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I. 
Byl jednou jeden chudý chalupník, jmenoval se Klapzuba, a ten 

m�l jedenáct syn�. Ve své chudob� nev�d�l, co s nimi, a tak z nich 
ud�lal footballové mužstvo. U chalupy m�l p�kný, rovný kousek 
lou�ky, z té ud�lal h�išt�, prodal kozu, koupil za to dva mí�e a kluci 
za�ali trénovat. Nejstarší, Honza, byl hrozný �ahoun, šel tedy do 
branky, nejmladší dva synové, Frantík a Jura, byli drobní a mrštní, ty 
tedy starý Klapzuba postavil na k�ídla. Ráno v p�t hodin už hochy 
probudil a vzal je na ostrý hodinový pochod do lesa. Když ušli šest 
kilometr�, obrátili se a zpátky to vzali klusem. Pak teprve dostali 
snídani a po ní za�ali kopat. Starý Klapzuba p�ísn� dohlížel, aby kaž-
dý um�l všecko. A tak je u�il brát mí�e ze vzduchu, umrtvit je, podá-
vat, falšovat, st�ílet v klidu i v b�hu, se zem� i rovnou z podání, cent-
rovat, dávat zadovky, driblovat, hrát hlavou, kopat desetimetrovky a 
roh, házet aut, brát mí� s nohy, chytat jej na prsa, kombinovat t�emi 
vnit�ními nebo spojkou, k�ídlem a halfbackem, p�ehrávat na k�ídla, 
podnikat výpady nebo zase je zarážet, provád�t dlouhé odkopy, 



- 4 - 

umis�ovat rány, vy�ukávat drobnou kombinaci, dobíhat, vybíhat, 
vyrážet mí� robinsonádou, stá�et jej ve v�tru, d�lat klamavé pohyby, 
nestát offside, p�esko�it nastavenou nohu, hrát s jedním backem, ko-
pat špi�kou, nártem, holení, kotníkem, patou. Jak vidíte, bylo toho 
moc, �emu se Klapzubovi kluci musili u�it, ale to ješt� nebylo všec-
ko. K tomu ješt� p�išla zvláštní cvi�ení b�h� a skok�. Musili b�hat 
všechny vzdálenosti od padesáti yard� do dvou mil, skákat do dálky i 
do výše, o ty�i i trojskokem, provád�t b�h s p�ekážkami a hlavn� 
rychle startovat. A to ješt� nebylo všechno, ješt� musili házet koulí, 
ošt�pem a diskem, aby dostali pevná ramena, musili se k�ížkovat v 
�ecko-�ímském, aby celé t�lo bylo p�kné tuhé, musili p�etahovat la-
no, aby m�li celou postavu jako ze železa. Ale p�edevším, než v�bec 
n�co za�ali, musili cvi�it s lehkými �inkami dechová cvi�ení, protože 
starý Klapzuba �íkal, že bez dlouhého dechu a klidného srdce je kaž-
dé cvi�ení zabiják. Zkrátka m�li tolik co d�lat, že se v poledne p�i-
hnali dom� jako vlci, zhltli ob�d a vylízali, kde jaký drobe�ek uvízl v 
hrnci nebo peká�i. Pak se natáhli jeden vedle druhého na podlahu 
nebo na zemi na dvore�ku a hodinu odpo�ívali. Moc �e�í p�i tom 
nebylo, každý byl rád, že m�že své t�lo složit a ani se nehýbat. Za 
hodinku si starý Klapzuba vyklepal fajfku, hvízdl na kluky a už se 
šlo znova. K ve�eru si i starý Klapzuba natáhl kopa�ky, p�idal se k 
svým kluk�m, aby jich bylo dvanáct, a pak hráli šestice na dv� bran-
ky. Ve�er vtrhli dom� jako velká voda, Klapzuba jednoho po druhém 
vymasíroval, vychrstl na každého t�i škopky studené vody (sprchy v 
chalup� nem�li), pak jim dal lehkou ve�e�i a po chvilce hovoru je 
zahnal spat. A ráno se za�alo znovu, a tak se u�ili den za dnem po t�i 
roky. Koncem t�etího roku zajel Klapzuba do Prahy a p�ivezl tabul-
ku, kterou p�ibil na vrata. M�la modrý ráme�ek a v n�m na bílém 
poli stálo �ervenými písmenami: 

S. K. KLAPZUBOVA JEDENÁCTKA. 

A v kapse m�l potvrzení od St�edo�eské župy, že se Klapzubova 
jedenáctka za�a�uje do t�etí t�ídy. Kluci se hrozn� zlobili, že jsou jen 
ve t�etí t�íd�, ale starý Klapzuba jim povídal: 
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„Všecko musí být p�kn� po po�ádku. Dá Pámbu, že nat�ete i Sla-
vii, ale nap�ed se k ní musíte dostat. Já jsem vás nau�il všemu, �eho 
pot�ebujete, a te� se musíte sami probíjet kup�edu. Jina� to ve sv�t� 
není.“ Kluci ješt� chvilku remcali, ale pak šli spat a jen Frantík s Ju-
rou si šeptali, jak by asi mohli Rácovi utéci a Chánovi píchnout gól 
podle t�la nebo jak by na Spart� ošulili Hoyera a mrskli mi�udu Pey-
rovi do kouta. Na ja�e se za�alo hrát o mistrovství. Klapzubova jede-
náctka jela do Prahy na první match s A. C. Hlubo�epy. Nikdo jí 
neznal, lidé se chechtali jejímu jménu a ješt� více, když spat�ili t�ch 
vyjevených jedenáct venkovských kluk� s beranicemi, kte�í nikdy 
nebyli v m�st� a které p�ivedl starý strejda s fajfkou v hub�. Ale když 
se Klapzubové rozestavili na h�išti a soudce pískl, za�alo boží dopuš-
t�ní. Dev�tat�icet k nule pro Klapzuby se skon�ila první p�lka a do 
druhé A. G. Hlubo�epy v�bec nenastoupily. Prohlásily, že se musil v 
žup� stát n�jaký omyl, tohle že p�ece není žádná t�etí t�ída. Starý 
Klapzuba sed�l na lavi�ce, poslouchal, co se kolem mluví a jen se 
škví�il a chechtal, p�endával fajfku z koutku do koutku a svítil o�ima 
jako kocour. Až když slyšel, že i soudce uznává, že je tu n�jaké ne-
dorozum�ní a že to bude v žup� hlásit, šel pro své kluky do boudy, 
poplácal je po rameni a odvezl si je dom�. Ve st�edu mu p�inesl lis-
tonoš velké psaní. Stálo v n�m, že se z usnesení župního výboru Kla-
pzubova jedenáctka povyšuje do druhé t�ídy a že v ned�li má nastou-
pit proti S. K. Vršovice. Starý Klapzuba se chechtal a jeho kluci se 
smáli s ním. 

V ned�li byli ve Vršovicích. Divák� p�išlo moc tisíc, protože se 
po Praze rozk�iklo, jaké je to zvláštní mužstvo, ta Klapzubova jede-
náctka. Starý Klapzuba si zase sedl s fajfkou na lavi�ku, mrkl na klu-
ky a oni to vyhráli �trnáct k nule. A zas byl z toho poprask a zas p�i-
šel dopis a Klapzubova jedenáctka byla v první t�íd�. Ted už se žád-
né skoky nedaly d�lat. A tak poráželi klub za klubem: S. K. Kro-
�ehlavy 13:0, Spartu Koší�e 16:0, Spartu Kladno 11:0, �echii Karlín 
9:0, Nuselský S. K. 12:0, Meteor Praha VIII 10:0, �. A. F. C. 8:0, S. 
K. Kladno 15:0, A.F.K. Vršovice 7:0, Union Žižkov 4:0, Viktorku 
6:0 a na semifinále m�li proti sob� Spartu. Ten týden jim starý Klap-



- 6 - 

zuba dovolil jen lehká cvi�ení, hojn� je masíroval a v ned�li p�ed 
zápasem mužstvo p�estav�l. Za dv� hodiny nato poslal své žen� tele-
gram: „Sparta poražena 0:6, Ká�a si ani nebrnk!“ Tu ned�li porazila 
Slavie Union 3:2 a za týden nastupovala Klapzubova jedenáctka proti 
ní. Na Letnou byl takový nával, že vojsko musilo vytáhnout a uzav�ít 
ulice, všechny zápasy byly od�eknuty, aby každý mohl vid�t Klapzu-
bovu jedenáctku. P�ijela na Letnou v autobuse. Starý Klapzuba sed�l 
u šoféra a koukal po lidech. Odvedl své kluky do šatny, po�kal u 
nich, až se p�evlékli, a pak povídal: 

„Tak co, kluci, nandáme jim to?“ 
„Nandáme!“ �ekli kluci a šli na h�išt�. A tátu uvedli dva výbo�i do 

lóže, kde sed�l pohromad� s pražským starostou, policejním �edite-
lem a ministrem financí. V lóžích je zakázáno kou�it, ale když starý 
Klapzuba vytáhl fajfku, mrkl policejní �editel na policajty, že jako 
tenhle pán si tady m�že zakou�it. Zatím se na h�išti strhla velká rva�-
ka mezi fotografy, protože každý cht�l mít snímek Klapzubovy jede-
náctky a na h�išt� se jich p�ihrnulo s aparáty asi šedesát. Kone�n� se 
mužstva postavila a soudce pískl. Klapzubovi kluci hráli svou nej-
krásn�jší hru. Slavie byla taky ve form�, ale v p�lce prohrávala 0:3 a 
v druhé to dostala ješt� dvakrát. Celou Klapzubovu jedenáctku od-
nesli lidé na ramenou až do hotelu. P�ed hotelem byla taková tla�eni-
ce, že policejní �editel požádal starého Klapzubu, aby promluvil s 
balkonu k lidu, jinak že se mu ani nerozejdou. Starý Klapzuba tedy 
vyšel na balkon, vyndal z huby fajfku, pošoupl beranici a když hlu�í-
cí a je�ící tisíce dole se uklidnily a utišily, �ekl: „No jo! Tak to je tak! 
Já jsem jim �ek’: setsakra kluci, nandejte jim to! A oni jim to nandali. 
Inu není nad to, když kluci poslouchají svých rodi��!“ A to byla �e�, 
kterou starý Klapzuba promluvil k dvaceti tisíc�m lidí, když jeho 
jedenáctka vyhrála mistrovství celkovým score 122:0. 
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II. 
Ješt� nebylo mistrovství dohráno a již byly cizí noviny plny zpráv 

o Klapzubových hoších. Zpravodajové velkých sportovních list� 
evropských rozjížd�li se do Prahy, aby spat�ili onen „zázrak zeleného 
trávníku“, a k chudé chalup� v Dolních Bukvi�kách se trousili všeli-
jací neznámí páni v raglánech a �epicích, kte�í starému Klapzubovi 
nabízeli zápasy v cizin�. Starý Klapzuba je vyslechl, vytáhl ze stolu 
starý Pe�írk�v kalendá�, poznamenal si, co mu každý z t�ch pán� 
slíbil, a pak �asto prosed�l hodinku nad t�mito zápisy. Kluci v�d�li, 
že táta pro n� n�co chystá, ale neptali se ho zbyte�n�, dokud nem�li 
mistrovství v kapse. Když vyhráli sv�j slavný zápas se Slavií, skou-
pili všechny noviny, kde byly o nich sáhodlouhé �lánky a jejich foto-
grafie, a p�ivezli je mamince. Rozplakala se, chudák, jak jsou ti její 
kluci slavní a vážení a d�kovala Pánu Bohu, že už to mají za sebou a 
že už se nemusí d�ít. 
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„Copak to žblabolíš, Marie?“ �ekl jí na to starý Klapzuba. 
„Nu,dokud byli u�edníci a tovaryši,“ povídala Klapzubka, „bylo 

mi jich vždycky líto, jak se musí prohán�t. Te� jsou kone�n� mist�i a 
mohou si odpo�inout. Jako tamhle mistr Kopejtko. Po�ád musil ra-
chotit a co se ud�lal pro sebe, je z n�ho pán a práci za n�ho d�lají 
tovaryši.“ 

„Ježíšmarjá, Marie,“ vrt�l povážliv� hlavou Klapzuba, „vy ženské 
nebudete sportu jakživy rozum�t! Ty si teda myslíš, že si te� najme-
me jedenáct lidí, aby za nás hráli a my že se na n� budeme jen kou-
kat?“ 

„To� se ví, že by to bylo nejrozumn�jší!“ 
„No, to jsem jakživ nevid�l, co si m�že taková setsakraženská 

vymyslit! Te� teprve nám nastane nejv�tší starost! Kluci, poj�te 
sem!“ 

A Klapzuba vytáhl sv�j kalendá�, vyklepal fajfku, nasadil si na 
nos brejle a kouknuv p�es n�, jsou-li už všichni, povídal: „Když jsme 
tak všichni pohromad�, tož se koukn�te Jurovi na nos!“ 

Všichni se oto�ili na Juru a ten se hrozn� za�ervenal. Ale na jeho 
nose nebylo nic vid�t. 

„Jen se na n�j dob�e podívejte,“ domlouval táta, „jak on te� nosí 
nos vzh�ru, že dal Slavii t�i branky! A vy všichni to d�láte po n�m. 
Jako by výhrou v Cechách už bylo všecko vy�ízeno! Máte mistrov-
ství první t�ídy, dobrá. Jste nejlepší mužstvo v zemi. Taky dob�e. A 
tím se chcete spokojit ? To myslíte, že už vám sta�í nadosmrti ? Já 
myslím, že je to velký chybus. �lov�k musí po�ád chtít n�co víc a 
n�kam výš. Po celý život. Kdo je mistrem doma, musí chtít být i mis-
trem ve sv�t�. A nesmí p�estat, dokud v�bec ješt� n�co zbývá, �eho 
nedosáhl. A vám zbývá skoro všecko. Tak tedy zase ten nos spus�te a 
nevytahujte se, on se vždycky ješt� m�že n�kdo vyskytnout, kdo vám 
na�eže sedm k nule. Já jsem v té v�ci mluvil s mnoha velikými pány 
a rozhodl jsem se, že se kouknem po Evrop�. Tadyhle mám napsáno, 
jak pojedem. Do Berlína, Hamburku, Kodan�, Kristiánie, Stokholmu, 
Varšavy, Pešti, Vídn�, Curychu, Milána, Marseille, Barcelony, Lyo-
nu, Pa�íže, Bruselu, Amsterodamu a Londýna. Jestli tohle všechno 
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vyhrajete, m�žete pak zvednout nos až k �epici. Ale do té doby si 
dejte zajít chu� a radši si jd�te balit v�ci. Pozejt�í odjedem do N�-
mecka!“ Kluci ho poslouchali jako p�ny, ale když domluvil, vrhli se 
se strašlivým �evem na sebe a d�sn� se zmlátili radostí, že pojedou 
do sv�ta. Pak p�inesli mapu a ukazovali si, co všechno uvidí. Pak 
zase objímali mámu a tátu a Jura si vlezl do psí boudy, kde vr�ícímu 
Vo�echovi vyložil, kam všude pojedou. Ve�er musil jim starý Klap-
zuba pohrozit holí, aby je dostal do postelí. Ale když už sfoukl pet-
rolku a sám šel spat, zvedl se Jura, naklonil se k Frantíkovi, vyk�ikl: 
„Dánsko!“ a dal mu herdu do žebra. A Frantík vyk�ikl: „Švýcarsko!“ 
a za�al Juru škrtit. A ostatní k�i�eli: „�lov��e, Norsko!“ — „Ty chyt-
rej, Berlín!“ — „Ježíšmarjá, Pa�íž!“ — „A co Špan�ly?“ — „Ang-
lie!“ a mazali se potm� polštá�i. Byla z toho znovu veliká pranice a 
chumelenice, až se všichni udýchali. Pak se posadili na postele a ra-
dili se, jak kde na koho budou hrát. A tak byli plni ohn� a hovoru, až 
bylo ráno. I celý druhý den byla Klapzubova chalupa jako vzh�ru 
nohama. Hoši rejdili sem a tam, snášeli v�ci, bez kterých se nemohou 
na cest� obejít, za chvíli je zas odnášeli jako nepot�ebné a p�itáhli 
nové krámy, všude bylo plno k�iku a hluku, který neustal až ve�er, až 
když byla jejich zavazadla zcela p�ipravena a oni sami zasedli k po-
slední ve�e�i v Dolních Bukvi�kách. 

Maminka plakala, když se s nimi t�etího dne lou�ila a bylo jí v�ru 
smutno, když pak chodila po chalup� sama. Jen Vo�íšek z�stal s ní a 
na krok ji neopustil, ledaže se n�kdy opozdil, když se musil podrbat. 
Za týden p�išel k chalup� poš�ák a p�inesl telegram. Dvanáct k nule 
vyhrála Klapzubova jedenáctka v Berlín� a všecko prý zdrávo. 

„Pámb� zapla�!“ oddechla si maminka. „Já tomu všemu nerozu-
mím, jsem jen starosv�tská ženská, ale kdyby tam nebyla ta nula, 
B�h ví, co by ten táta vyvád�l!“ A pak chodil telegram za telegra-
mem, noviny za novinami, dopis za dopisem a všude se mluvilo jen o 
vít�zstvích. Velkým obloukem p�ejeli Klapzubáci ze severu Evropy 
na jih a vyhravše v Milán� 6:0, jeli se zm��iti se Špan�lskem. 

To už arci nebyli ti venkovští vyjevenci udivených zrak�, jak se 
po prvé objevili na pražském h�išti. Okoukali se a otrkali ve sv�t�, 
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m�li americky st�ižené šaty, špi�até botky, anglické �epice. Všichni 
byli velcí parádníci, zato starý Klapzuba se nijak nezm�nil. 

„Kdo mne pot�ebuje, vezme mne tak, jak jsem!“ �íkával svým 
kluk�m, když ho lákali, aby se taky m�stsky ošatil. „V �em jsem 
zestárl, v tom už z�stanu!“ A pošinul na hlav� beranici, vytáhl z kap-
sy fajfku s namalovaným myslivcem a pustil každým bafem do kupé 
první t�ídy takovou v�ni, že vždycky jezdil ve vlaku s hochy sám. 
Jiný té síly Klapzubova tabáku nesnesl. 
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III. 
Nejen celá Barcelona, ale p�l Špan�lska bylo vzh�ru nohama. 

Všude visely plakáty s velkým nápisem „Checco-Eslovaquia", jak si 
Špan�lé pokroutili jméno našeho �eskoslovenska. A nikde se o ni-
�em jiném nemluvilo, než jak dopadne zápas mistra Katalonie s ta-
jemným mužstvem Klapzub�, o n�mž se všemi prost�edky zpra-
vodajské techniky roznášely nejúžasn�jší pov�sti. Ale i kdyby t�i 
�tvrtiny t�chto zpráv byly vylhány a p�ehnány, jedna v�c nemohla 
klamati. Bylo to celkové score klapzubovských zápas�, které po�ád 
m�lo na jedné stran� nulu a na druhé cifru, která vypadala spíše jako 
letopo�et než sou�et gól�. F. C. Barcelona tušil, že tu jde o celou 
jeho slávu a proto konal n�kolik sch�zí mužstva a výboru, aby se 
poradili, jak na ty �echoslováky jít. Sch�ze byly roz�ilující a bou�li-
vé, ale na konec v nich prorazil se svým názorem Alcantara. „Páno-
vé, myslete si, co chcete,“ pronesl na jedné z t�ch sch�zí, „ale nejlíp 
bude, když je v�as zchromíme! Jistota je jistota! Ješt� jsem nevid�l, 
aby centrhalfbek se zlomeným žebrem zachra�oval situaci!“ 

„Bravo!“ volali ostatní, „zlámeme mu rad�ji t�i! Jistota je jistota!“ 
„Kdyby bylo po mém, zchromili bychom nejd�íve ob� spojky a 
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centrhalfbeka! To by pro první p�lku sta�ilo.“ 
„A gólmana k tomu! S klí�ní kostí! Jistota je jistota!“ 
Pak se však vyskytl návrh, aby se zchromila obé k�ídla a jeden 

bek. Jiný Barcelo�an hájil zásadu útoku st�edem a doporu�oval tak-
tickou kombinaci centr-centrhalf-bek-branká�. Jiní zas m�li jiné ná-
zory a kdyby se bylo vyhov�lo všem, byla by celá Klapzubova jede-
náctka za p�t minut po písknutí na chirurgické klinice. 

„Výborn�!“ k�i�eli hrá�i, „pak jim nasázíme branek, kolik budem 
chtít!“ 

„Pánové,“ ujal se slova p�edseda, „jsem vskutku nesmírn� dojat, 
když vidím vaše ušlechtilé úsilí, jak zajistiti vít�zství našim barvám! 
Ale není všecko tak jisté, jak se vám zdá. Kdybychom je odkráglova-
li všechny, nedáme jim ani gól!“ 

„Pro� ne? Jak to? Oho! To uvidíme!“ �valo mužstvo. 
„Pánové, nemohu si pomoci, ale nedáme jim ani jeden gól!“ 
„A pro� ne?“ 
„Protože bychom byli po�ád offside!“ 
Hrá�i p�ekvapením vyvalili o�i a utichli. Vskutku, bylo jasno, 

kdyby nikoho nem�li proti sob�, byli by vlastn� offside. P�edseda 
využil tohoto p�ekvapení. 

„Myslím tedy, abychom nehnali v�c do krajnosti. Myslím, že ná-
vrh Alcantar�v pro za�átek sta�í. — Zchromte si spojky a st�ed zálo-
hy a potom uvidíme. Když to nesta�í, písknu na vás za�átek naší ná-
rodní hymny a složíte ob� k�ídla a beka. A když to nesta�í, prolomí-
me st�ední linii, jak zn�l t�etí návrh. Jen jim, pro Krista Pána, necht� 
aspo� tri hrá�e na h�išti, abychom nebyli offside!“ 

A tento zprost�edkující návrh byl potom jednomysln� schválen a 
všichni se rozešli uspokojeni, že mají vít�zství zajišt�no. Druhého 
dne už to v�d�la celá Barcelona a všude zavládla nesmírná radost. 
Noviny hned p�inesly fotografie Josífka a Tondy Klapzubových, kte-
�í hráli na spojce, a Karlíka, který hrál ve st�edu zálohy, a k tomu 
p�ipsaly sáhodlouhé pojednání, ve kterém se z historie, národopisu, 
p�írodopisu a matematicky dokázalo, že to jsou tri nejv�tší surovci, 
na které si musí dát Barcelona pozor. A u všech holi�� a ve vinár-
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nách a v cukrárnách se lidé smáli a k t�m t�em fotografiím p�ikreslo-
vali kluci tri k�ížky, že už je jako po nich, že jsou vy�ízeni na v�ky 
v�k�v amen. Za takových okolností vjela Klapzubova jedenáctka do 
Barcelony. 

Do zápasu m�li t�i dny volné a tak tedy chodili po m�st� a okou-
n�li všude, kde mohli co zajímavého spat�iti. P�edevším se arci shá-
n�li po novinách. Starý Klupzuba se o n� staral nejd�íve. Ale a� vzal 
do ruky ty neb ony, všude našel jen fotografie Josífka, Tondy a Kar-
líka. A všude byl nad nimi p�id�lán k�íž. „Copak to jenom zname-
ná?“ lámal si starý Klapzuba hlavu a zatím, co se hoši toulali po m�s-
t�, on sed�l p�ed hotelem, bán�l zu�iv� z fajfky a marn� se snažil 
rozlousknouti tu špan�lskou hatmatilku kolem obrázk�. Z t�ch t�í 
k�ížk�, které se všude a všude opakovaly, šel na n�ho až strach. V 
duchu se za�íkal, jak p�ijedou dom�, že dá kluky u�iti cizím �e�em, 
aby nebyli v cizin� tak zaprodáni jako on. 

P�išla ned�le, o 17. hodin� se m�l za�íti zápas, ale již v poledne se 
hrnuli lidé ke h�išti. Tísnili se u vchod� a v ma�kanici si ani nevšimli 
cizokrajného sta�íka, který sed�l na patníku u cesty, i v tom špan�l-
ském vedru m�l na hlav� beranici, poku�oval si fajf�iznu a koukal se 
na valící se davy. Ješt� nikdy nebyl starý Klapzuba tak ustarán jako 
toho dne. N�co bylo ve vzduchu, n�co nep�átelského a záke�ného, on 
to cítil, ale po�ád tomu nemohl p�ijít na kloub. Kluci byli bezstarostní 
— copak ti! —, ale on sám byl jako na trní. A tak se v poledne roz-
hodl. Kluky zamkl v hotelu do pokoj�, aby se jim nic nep�ihodilo, a 
sám se vypravil na obhlídku. Ty tri k�ížky mu po�ád v�zely v hlav�, 
ale vysv�tlení pro n� nem�l. A jak tak sedí u cesty a dívá se po li-
dech, najednou slyší k�ik a hluk. Lidé uskakují stranou, tísní se na 
chodníky a prost�edkem cesty jedou na h�išt� t�i vozy záchranné sta-
nice s �ervenými k�íži. Starý Klapzuba na n� kouká, kouká, vidí ty 
�ervené k�íže, po�ítá jeden, dva, t�i vozy, pošoupne beranici a škrábe 
se za uchem, dokud vozy nezmizejí ve vratech. Pak vyndá fajf�iznu 
ze zub�, odplivne si a bru�í: 

„I vy kakraholtí, setsakrapes potvory, vy že byste, tentononc....?“ 
A pak mu o�i�ka zamrkají. 
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„I jo,“ �íká sám k sob�, „dyk voni ty �erti už na to vypadají. Pra-
chmilion d�ravejch gól�, ešt� že jsem na to p�išel, vy kujóni!“ 

A vytáhl troubel, vyklepal popel, zastr�il fajfku a upaloval do ho-
telu, jen mu podk�vky cvakaly. To bylo zrovna �trnáct hodin a o 
šestnácté p�ijel pro Klapzuby autobus. 

Hoši jezdívali na h�išt� bez zavazadel, ale tentokráte starý Klap-
zuba p�ivlekl se schod� obrovský kufr, který p�ed �asem koupil v 
Berlín� a o n�mž kluci nikdy nev�d�li, co v n�m vlastn� je. Sluha s 
portýrem vytáhli kufr na st�echu vozu, kluci nastoupili a starý se jako 
vždycky uvelebil u šoféra. A již vrrr fut-fut-fut autobus se nat�ásal ke 
h�išti. Starý Klapzuba byl už veselejší, ale jak vid�l podle cesty lidi, 
táhnoucí na match a dívající se nep�átelsky na jeho chlapce, nemohl 
se zdržeti a klel a nadával celou cestu. 

 
Hoši už p�edtím zpozorovali jeho divnou náladu, ale nedovedli si 

ji vysv�tlit. A te� m�li ješt� jednu záhadu: co s tím obrovským kuf-
rem? Na h�išti se s ním musili zase dva sluhové d�ít, než jej donesli 
do šatny. Ale starý Klapzuba ne�ekl ani sl�vka, jen chodil kolem a 
zas tak mžoural jako kocour na sluní�ku. A když se hoši za�ali svlé-
kat, šel a zamkl dve�e na chodbu na dva západy. Ješt� nikdy netrvalo 
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Klapzubovým hoch�m oblékání tak dlouho jako tentokrát. Mužstvo 
Barcelony už bylo dávno na h�išti, p�ta�ty�icet tisíc lidí kolem �valo, 
pískalo a troubilo, soudce a au�áci chodili jako vyjevení a Klapzubá-
ci dosud nikde. Kone�n�, kone�n� se n�co v �erném davu p�ed klu-
bovnou zab�lalo, mí� vylet�l vysoko do vzduchu a Klapzubova jede-
náctka nastoupila. P�ta�ty�icet tisíc lidí rázem umlklo, ale v záp�tí se 
hrozné rozchechtalo. Co sv�t sv�tem stojí a kope do kulatého mí�e, 
ješt� nikdy se neobjevilo na trávníku tak vyadjustýrované mužstvo, 
jako byli dnes Klapzubáci! Jejich nohy byly tlusté jako pa�ezy a kdo 
je vid�l zblízka, poznal, že mají pod pun�ochami p�ivázány holen�, 
jako se nosívaly, když byla kopaná ješt� v za�átcích. Na kolenou 
m�li gumové oviny silné jako pneumatika u automobilu. Stehna m�li 
vp�edu i vzadu chrán�na tlustými kau�ukovými vložkami, jako míva-
jí hrá�i rugby. Stejné pryžové pancí�e chránily ramena a horní paži. 
Na hlav� m�l každý tlustou gumovou �epici, jako mívají závodníci 
na motocyklech. Ale nejkomi�t�jší byl jejich trup. Všichni Klapzu-
bové byli strašn� ba�atí! Ano, ti chlapci, které celý sv�t znal jako 
nejštíhlejší a nejsvižn�jší jinochy, m�li dnes nehorázná pand�ra a v�-
bec všude po t�le zdáli se pod dresem p�etékati tukem! Bylo to jako 
jedenáct obrovských meloun� na neohrabaných nohách. Barcelonští 
hrá�i byli úžasem bez sebe. Alcantara se p�ito�il a nenápadn� ude�il 
Frantíka do zad. Ruka mu od nich odlet�la. 

Klapzubáci m�li na sob� kau�ukový kruný�, do n�hož byl napum-
pován vzduch! Nikdo se jim nemohl dostati na t�lo! Alcantarovi se 
zklamáním protáhl nos a mužstvo Barcelony nastoupilo velmi zara-
žen�. Zaraženo bylo i barcelonské obecenstvo, jen v prost�ední lóži 
se kdosi smál. Byl to starý Klapzuba, který tam hulil z fajfky a dusil 
v sob� smích, až mu slzy tekly po tvá�ích. „Setsakramaryáš,“ povídal 
si chvilkami, když zrovna nemusil smíchy škytnout, „moc rychle se 
jim v tý embaláži b�hat nebude. Ale co je to platný, lidskej život jde 
nad pohodlí. Te� jen, u všech prašivejch vejkop�, aby nezapomn�li, 
co jsem jim �ek‘.“ 

Ale kluci nezapomn�li. Hráli zápas zrovna tak, jak jim to na�ídil. 
Jak se zmocnili mí�e, podávali si jej jen nejdelším p�í�ným podává-
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ním, jaké bylo možné. Levý halfbek na pravé k�ídlo, pravý halfbek 
na levé k�ídlo a k�ídla mezi sebou. Ostatní si kopli jen tak p�ed bran-
kou. Následek toho byl, že zakrátko deset Špan�l� b�halo jako blázni 
hned nalevo, hned napravo, a než dob�hli ke Klapzubovi, který m�l 
mí�, frrr, let�la meruna nad jejich hlavami na druhý konec h�išt�, kde 
nikdo z nich nebyl. A než se nadali, padla branka, pak druhá, t�etí, 
�tvrtá. Pak ud�lali pokus obsadit k�ídla, ale Klapzubáci hned zase 
hráli prost�edkem. Špan�lé se vrhli všemi na celý �eský útok, ale ten 
poslal mí� dozadu a tu beci a halfbeci si zas docela voln� hnali na 
špan�lskou branku. Zkrátka byla to taková hra, že Špan�lé v�bec 
nep�išli Klapzub�m na t�lo; než se k nim p�iblížili, byl už mí� dávno 
pry�. A na branku se st�ílelo z velké dálky, ale tak ost�e a falšovan�, 
že bylo jen p�t ran, které branká� mohl jakž takž oto�iti do rohu. Ji-
nak co rána, to branka, a v druhé p�li Alcantara zu�il již tak, že beze 
vší p�í�iny sko�il Tondovi ob�ma nohama na prsa. Ozvala se strašli-
vá rána, Alcantara odlet�l na deset metr� a Toník stál uprost�ed h�išt� 
najednou hubený, že s n�ho dres visel jako s ty�ky. „To nic není, 
kluci,“ k�i�el starý Klapzuba z lóže, „já vám ho zase napumpuju!“ 

A skute�n� mu hned kruný� zalepil a napumpoval a když sluní�ko 
zapadalo, vyhráli Klapzubáci 31:0! „Prachmilion zahozenejch aut�!“ 
chechtal se táta, když s nich svlékal jejich brn�ní, „setsakraofsajt, 
dob�e jim tak. Já jim dám d�lat nad mými kluky k�íž!“ Ale ta 
ochranná stanice m�la p�es to plné ruce práce. Ba ani nesta�ila a mu-
sila telefonovat pro posilu, nebo� toho dne puklo na galerii dv�st�-
p�tasedmdesát Špan�l� vzteky. 
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IV. 
„Poslyšte, Allenby, ješt� sloví�ko: jak odhadují vaši lidé návšt�-

vu?“ 
„Pokladníci hlásili p�ed �tvrt hodinou stošedesát tisíc. Všechny 

dosavadní rekordy jsou p�ekonány, Cormicku.“ 
„A jak stojí sázky?“ 
„T�i k jedné pro Huddersfield. Musíme to vyhrát. Je to národní 

povinnost.“ 
„D�kuji vám, Allenby. Sbohem.“ 
„Sbohem, Cormicku, na shledanou.“ 
Tento rozhovor konal se v p�edsednické lóži na jižní tribun� nej-

v�tšího h�išt� londýnského. P�edseda Allenby pot�ásl srde�n� rukou 
svému dlouholetému p�íteli Cormickovi, redaktoru New Sporting 
Life. Pak usedl k zábradlí, zatím co Cormick zmizel v chodb�. 

Byla to nekone�n� dlouhá chodba, kudy te� proudily tisíce vzru-
šených lidí. Cormick proklouzával hladce mezi nimi, zabo�il po 
schodišti k otev�eným tribunám, vystoupil až nahoru a obešel po-
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slední �adu až na konec. Tam byla v d�ev�ném pažení malá dví�ka. 
Cormick vy�al klí�, odemkl a vystoupil na malý balkónek, který byl 
p�istav�n na vn�jší stran� tribun. Pod ním se táhlo široké travnaté 
prostranství, kam ústily t�i široké ulice. V tuto chvíli bylo prostran-
ství obrovským hemživým mraveništ�m lidí a povoz�. Všechno se 
tla�ilo k jedenácti bránám h�išt�. Vzduch se chv�l roz�ileným pok�i-
kem tisícerých hlas� a ohlušivou sm�sicí výstražných signál� vozi-
del. Jako t�i nekone�ní hadi táhly se z t�í ulic �ady aut, sportovních 
ko�árk�, cab�, omnibus� a autobus� k h�išti. Cormick se díval chvíli 
na toto vlnivé a kmitavé hemžení, pak zamkl dví�ka za sebou a vy-
sko�il na zábradlí balkonu. Na zdi p�ed ním byl upevn�n železný 
žeb�ík. Cormick vystoupil po n�m na st�echu tribuny. Byla to obrov-
ská, mírné naklon�ná plocha, rozpálená plným slune�ným sv�tlem. 
P�i zvýšené stran� ty�il se uprost�ed vlajkový stožár. Cormick zamí-
�il k n�mu. Stála tam židle, na níž ležela telefonní p�ílba. Cormick 
vzal p�ílbu a nasadil si ji na hlavu. Ob� sluchátka p�ilehla mu na uši, 
mluvítko se octlo práv� p�ed ústy. Dv� š��ry n�kolik metr� dlouhé 
vedly k stožáru, od n�hož se táhl kamsi ke vzdáleným dom�m tele-
fonní drát. Na jeho konci, mnoho kilometr� odtud, byly redak�ní 
místnosti New Sporting Life. Tam sed�l u stolku mladý hoch, také s 
p�ílbicí na hlav� a s psacím strojem p�ed sebou. N�kolik pán� se po-
valovalo v klubovkách kolem. Všichni �ekali, až Cormick za�ne tele-
fonovati svou zprávu. Malá sklí�ka byla p�ipravena na vedlejším 
stole, na n�ž m�l jiný písa� stru�n� psáti postup zápasu, aby se zprá-
vy mohly ihned promítati do um�le zatm�lého okna. Sta lidí již �eka-
la pod redakcí na první zprávu. 

Zatím Cormick vzal židli a usedl na ni t�sn� na okraji st�echy. 
Nad ním na stožáru pleskala dvojí vlajka: naho�e anglický k�íž, pod 
ním bílý a �ervený pruh s modrým klínem, táhnoucím se od žerdi do 
polovi�ky praporu. Dole ve velké hloubce zá�ila sytá zele� dokona-
lého h�išt�, leskly se bílé linie zna�ek a �ernaly se ohromné davy na 
tribunách. Mezi tribunami a vlastním h�išt�m bylo široké místo pro 
atletickou dráhu. Na ní stálo kolem dokola stot�icet nehybných stráž-
ník�, p�esn� vždy 25 krok� od sebe vzdálených. S té výše vypadali 
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jako podivné tlusté patníky. U obou branek sed�li a leželi na zemi 
fotografové. Cormick obhlédl celé toto divadlo zkušeným okem a 
vid�l, že je to dokonalé. Pak se pohodln� op�el v židli, p�ehodil pra-
vou nohu pres levé koleno, vy�al z pouzdra táhlé námo�ní kukátko, 
na�ídil si je, aby dob�e vid�l, a pak za�al sv�j nekone�ný rozhovor s 
telefonním mluvítkem. 

„Haló, Atkinsone, dobrý den. Slyšíte mne dob�e? Ten pleskavý 
zvuk? To jsou vlajky nade mnou. Na ty si brzo zvyknete. T�epotají 
se, až drn�í. Je tu p�kný v�t�ík tady naho�e. Lepší posed�ní než dole 
v tom dusnu. A pak mne nikdo neruší p�i telefonování. Byla to dobrá 
myšlenka. 	ekn�te Fredovi, že tu sázku se mnou prohrál. P�ed �tvrt 
hodinou bylo prodáno stošedesát tisíc lístk�. A u všech pokladen se 
prodává dále. Uslyšíte-li hrozný rachot, vysv�tlete obecenstvu, že se 
z�ítily tribuny. Že se roztrhly pod strašlivým návalem. Pochybuji, že 
bych vám to pak mohl ješt� �íci. Slet�l bych o �ty�icet metr� níž a 
náš drát není na to vypo�ítán. Ze bychom mohli za�ít? Prosím. Úvod 
jsem vám napsal už p�edem. Prosím vás, p�e�t�te mi jej pro kontro-
lu.“ 

Cormick se na st�eše odml�el, naslouchaje drobnému rachtání v 
telefonu. Po n�kolika minutách zase promluvil: 

„Dob�e, nic se na tom nemusí m�nit. Všechno vypadá tak, jak 
jsem to p�edem popsal. Jen místo stosedmdesáti tisíc napište stoosm-
desát. P�ibylo nejmén� dvacet tisíc lidí za tuto p�l hodiny. Haló, po-
zor, prosím, pište, diktuji: Deset minut po sedmnácté hodin� roze-
h�mívá se celé obrovské prostranství nekone�ným potleskem. Branka 
v severní tribun� se otvírá a jedenáct hrdin� huddersfieldských vbíhá 
drobným poklusem na h�išt�. Úsm�vný Winnipeld je jako vždycky 
první, obrovitý Clark uzavírá �adu. Je rozkoš zírati na pružnost t�chto 
dvaadvaceti nohou, na mohutné klenby hrudník� pod žlutými a mod-
rými pruhy sweatr�. Nekone�ný jásot všeho anglického lidu vítá vý-
kv�t národa, který jest dnes povolán k tomu, aby uhájil slávu a pr-
venství britských barev na zeleném trávníku. Nikdo nepochybuje, že 
mist�i ligy nemohou zklamati našeho o�ekávání. T�i proti jedné zní 
výsledek sázek, v nichž proti Huddersfieldu sázejí jen cizinci a lidé, 
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lidé... lidé... Po�kejte, tuhle v�tu škrtn�te, ud�láme z toho na konec 
zvláštní odstavec. Už jste to škrtl ? Diktuji tedy dál. Ale již se otvírá 
klubovní branka po druhé a mist�i pevniny vcházejí. I je zdraví vy-
sp�lé obecenstvo potleskem, který však ustupuje p�irozené zv�davos-
ti. Toto jsou tedy slavní borci, jež malá, ctižádostivá republika v srd-
ci Evropy vyslala, aby jí dobyli slávy po celém sv�t�! Jaká to pito-
reskní p�edstava jedenácti brat�í, kte�í vrozené city sourozenské do-
vedli vypracovati ve famosní kombinaci a jednotný celek! Na první 
pohled nejsou zvláš� nápadní. Jejich drobné postavy nemohou se 
m��iti s atlety Huddersfieldu. Zdají se býti zaraženi pohledem na 
�ernající se tribuny. Jdou ke st�edu h�išt� v houfu, jako by si tímto 
sev�ením cht�li dodati odvahy. Soudce p. Surrey jde jim vst�íc. Kapi-
tán Winnipeld se odd�luje od svých, aby pozdravil hosty. Haló, po-
zor, te� je tu n�co nového! Napište podtitulek: Jeho Veli�enstvo 
král! Máte? Pište tedy nový odstavec. Diktuji. V tu chvíli se nový 
jásot rozléhá kolem h�išt�. Na stožáru na severní tribun� se zvedá 
velká vlajka windsorská. Dve�e u st�ední lóže se otvírají a Jeho Veli-
�enstvo král s královnou a princem Waleským vstupuje. Klubovní 
direkto�i s G. W. Allenbym v �ele vítají vznešené hosty. Královští 
manželé d�kují lidu za nadšené ovace. Zvednutím ruky pozdravuje 
král hrá�e, kte�í se seskupili p�ed jeho lóží k improvisovanému hol-
du. Pak usedá, aby zhlédl nejv�tší zápas anglických d�jin. Ta slova 
nejv�tší zápas anglických d�jin dejte podtržen� na zvláštní �ádek jako 
podtitul. Máte to ? Haló, diktuji dále. Huddersfieldští vyhrávají los a 
volí si hru s v�trem v zádech. Ohromné nap�tí a ticho zavládlo kolem 
h�išt�. Pan Surrey hvízdl. Je 17 hodin 21 minut 16 vte�in. St�ední 
úto�ník Klapzub� podal mí� pravé spojce. Charcot jde proti ní. Spoj-
ka vrací mí� pravému záložníkovi. Huddersfieldská úto�ná �ada pro-
b�hne mezi úto�níky Klapzub�. Charcot dostihuje záložníka, zmocní 
se mí�e, haló, ne, škrtn�te to, �ert ví, jak to ten chlap ud�lal, má mí� 
dál. Diktuji. Barring a Winnipeld jdou mu na pomoc. Rána, a mí� 
t�epotav� se p�enáší šikmo vp�ed na levé k�ídlo. Skv�lé p�ehrání, 
práv� mezi naším záložníkem a backem. Ohromný b�h po levé stra-
n�. Kdo d�ív? Malé k�ídlo �ervenobílých dostihlo mí�e. Warsey, 
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vp�ed! Už je pozd�. Centr. P�íliš vysoký. Jde ve výši žaludku. Levá 
spojka a st�ední úto�ník jej míjí. Gorringer na levém backu zvedá 
nohu. Kde se tu vzal pravý halfback? Obrací mí� hlavou k levé spoj-
ce. Warsey! Ou, kli�ka! Bože! Bums. Fuj. Dovolte, abych si mohl 
odplivnout. Co? Nu ovšem. Je to tam! U všech �ábl�, to byla rána. 
Co publikum? Ticho. Te�, te� za�íná tleskat. Je to zdrcení! Nu, pro 
jednou není tak zle... Jak dlouho to trvalo? Zrovna 67 vte�in od vý-
kopu. Napište tam: Strašlivá rána levé spojky, na jakou se na anglic-
kém h�išti již desetiletí nepamatujeme. Než mohl Clark zvednouti 
ruku, byl již mí� za jeho zády.“ 

Cormick nemohl na st�eše roz�ilením vydržet. Musil aspo� vstát a 
postavit si jinak židli. Pak zase za�al diktovat a popisovat útoky 
Huddersfieldu. Rozplýval se nadšením nad jeho kombinacemi, ale 
každé chvíle musil požádati Atkinsona, aby škrtl z �lánku kletby, 
kterými doprovázel znamenitou obranu Klapzub�. A jednou se od-
ml�el tak, že Atkinson ho znepokojen vyburcoval, co že se d�je. Do-
cela smutn� mu Cormick oznámil, že Anglie práv� dostala druhou 
branku. 

„Nic není platno. Atkinsone, musíme konstatovati, že jsou �echo-
slováci v p�evaze. Napište na sklo, že jsou naši v dobré nálad� a že 
vyrovnají, jinak by vám mohl dav vymlátiti redakci. Haló, t�ia�ty�i-
cátá minuta. Z výkopu provádíme útok levým k�ídlem. Záloha jej 
zastavuje. Ve st�edu h�išt� se rozvíjí vzájemný boj. Dlouhými ranami 
vracejí backové obou stran mí� na opa�nou p�lku, Charcot kli�kuje, 
podává vp�ed, Winnipeld dobíhá, kli�ka, je sám, te�, te� — ouvej, 
st�elil p�es. Je to sm�la. Mí� se z výkopu nese k pravému k�ídlu — 
konec první p�le. Prohráváme 0:2, ale naši hrá�i jsou sv�ží a nasadí v 
druhé p�li své ohromné záv�re�né tempo. Obecenstvo je naprosto 
roz�arováno, ale obdivuje se dokonalé h�e našeho protivníka. V�ru, 
že není hanbou být poražen mužstvem takové síly. Jeho Veli�enstvo 
je z�ejm� vzrušeno. Direkto�i Huddersfieldu mu vysv�tlují p�í�inu 
porážky. P�edseda Allenby odchází. Te� se vrací zp�t. S ním je jaký-
si podivný sta�ík. P�edstavují ho Jeho Veli�enstvu. Je to jist� otec 
Klapzub�. Musím tam ihned b�žet, vyzv�d�t, co si spolu povídají. 



- 22 - 

Odpo�i�te si, Atkinsone, do za�átku druhé p�le budu zp�t. Pozname-
nejte ješt�, že král velmi srde�n� pot�ásl starému Klapzubovi rukou.“ 
A Cormick shodil telefonní p�ílbu, rozb�hl se po st�eše, sklouzl po 
žeb�í�ku na balkon a zmizel v davech, které v nejv�tším roz�ilení 
hlu�ely a t�eštily po tribunách. 
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V. 
Rozhovor, jejž m�l starý Klapzuba s anglickým králem toho dne, 

kdy jeho kluci porazili Huddersfield F.C. 4:0, nebyl nikdy uve�ejn�n 
ani v New Sporting Life, ani kde jinde. Listy p�inesly jen stru�né 
výtahy, jak jim je prozradili direkto�i Huddersfieldu. Jestliže my 
máme o tomto památném rozhovoru zprávy mnohem úpln�jší, d�ku-
jeme za n� jen našemu krajanu kožišníku Maceškovi, který d�lal v 
Londýn� Klapzub�m tlumo�níka. 

Pan Vincenc Maceška byl sportovec velmi zu�ivý. Sám, pravda, 
ani nekopal, ani neb�hal, ani neskákal, protože by se mu to p�i jeho 
dv�st�šedesáti librách váhy prašpatn� da�ilo. Nep�stoval ani �ecko-
�ímského zápasu, ani zvedání b�emen, nepokoušel se ani o plování, 
ani o veslování, nýbrž jediný výkon, kterého si s nadšením dop�ával, 
bylo p�etahování lana. V tomto sportu byl znamenitým „posledním 
mužem“; když si ovázal lano kolem svého ohromného pand�ra a za-
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bo�il se svýma nožkama do zem� tak, že t�lem na ní ležel, m�lo ne-
p�átelské mužstvo co d�lat, aby se mu poda�ilo jen popotáhnout tuto 
horu zp��ujícího se masa. Síla jeho spoluhrá�� pak znamenala vít�z-
nou p�evahu. A skute�n� mužstvo �eskoslovenských kožišník� v 
Londýn� m�lo po osm let za sebou mistrovství Anglie v p�etahování 
lana a ani t�žké mužstvo londýnské policie nemohlo hnouti lanem, na 
jehož konci visel pan Vincenc Maceška. Pozd�ji zanechal pan Ma-
ceška i tohoto sportu, ale tím více se v�noval sportovní �innosti spol-
kové. Nebylo klubu v jeho �tvrti, aby v n�m nebyl p�edsedou nebo 
místop�edsedou, zapisovatelem nebo jednatelem a kolikrát se mu 
stalo, že sám sebe vyzýval na zápas jako jednatel jednoho a p�edseda 
druhého klubu. Dlužno doznati, že si v takových p�ípadech po�ínal 
se vzácnou zdvo�ilostí a uctivostí. T�ebas byla korespondence mezi 
n�kterými kluby p�epln�na nep�átelskou posupností, ironickou kou-
savostí a jedovatým záštím, dopisy, které pan Vincenc Maceška z 
jednoho klubu posílal panu Vincenci Maceškovi z druhého klubu, 
mohly býti otišt�ny jako vzor ušlechtilé, gentlemanské kore-
spondence, která osobní zásluhy adresátovy dovedla zvednouti a zd�-
razniti s um�ním vpravd� básnickým. Tento vynikající �inovník tedy 
nemohl nev�d�ti o p�íjezdu Klapzubovy jedenáctky. Naopak, vyjel jí 
vst�íc do Doweru a stav se jejím nepostradatelným tlumo�níkem, 
pr�vod�ím, v�dcem a ochráncem, byl zván do velké spole�nosti lon-
dýnské ješt� dva roky po odjezdu Klapzub�. Nuže od tohoto slavné-
ho muže máme p�esné podrobnosti o zajímavé rozmluv�, kterou m�l 
Jeho Veli�enstvo anglický král se starým Klapzubou. První v�ta ved-
la k malému nedorozum�ní. Jeho Veli�enstvo se totiž zeptalo Klap-
zuby: „Haudu judu?“ což znamená: „Jak se vám vede?“ A starý Kla-
pzuba, který z bezd��né úcty králi onikal, ne�ekal na pana Macešku a 
odpov�d�l: 

„I jó, jejich englický veli�enstvo, pane král, mám Juru, Jirku, totiž 
Žoržíka jako jsou voni.“ 

Zatím se pan Maceška vzpamatoval a honem vysv�tloval: 
„Jeho Veli�enstvo se neptá na Juru. Chce v�d�t, jak se vám vede.“ 
„I pro pání�ka, jejich englický veli�enstvo, pane král, jak pak se 
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m�že chalupníkovi vést. Nebejt t�ch kluk�, je to po�ád nula k nule, a 
když sem tam �ákej gól padne, je to vždycky ofsajt.“ 

Pan Maceška všecek zrudl, ut�el si s �ela pot a p�emýšlel, jak by 
to králi n�jak ušlechtile p�eložil. Ale byl p�ítomností celého dvora tak 
roz�ilen, že ho nic nenapadlo. Tož to vyhrkl anglicky zrovna tak, jak 
to Klapzuba vyložil po �esku. Král se usmál a povídal: 

„Jak se da�í paní Klapzubové? Taky s vámi jezdí?“ 
„B�h uchovej, pane král. Po�ádná kopaná není jako kralování, aby 

do toho sm�ly ženský mluvit. Jejich englický veli�enstvo, nerá�ejí se 
urazit, ale na po�ádnou kopanou je toho opravdu víc pot�ebí nežli na 
kralování.“ 

„Tak vy si, milý Klapzubo, král� moc nevážíte?“ 
„Ale pro� pak ne, jejich englický veli�enstvo, pane král. Pán B�h 

seslal na lidi všelijakou živnost a i mezi korunovanejma se najde 
semhle tamhle po�ádnej �lov�k. To zas bych necht�l nikomu tu �est 
brát. Ale jako �emeslo se mi to nezamlouvá. To je asi tak: M�j ne-
božtík prachd�dek sloužíval v Plzni a ten mi vypráv�l, že tam za pra-
chdávných dob míval každej d�m právo va�it pivo. To právo bylo na 
dom� a z�stalo tam, i když si páni domácí postavili pivovar a doma 
už neva�ili. A leckterej d�m p�išel k rozkladu a zbo�ení a z celé vý-
stavnosti zbyla jen vrata. Ale ten majitel t�ch vrat má dodnes právo 
va�it. Jakživ nep�i�ichl ani ke chmelu ani k sladu, ale to právo má a 
peníze z n�ho potahuje a to jen proto, že mu po p�edcích z�stala vra-
ta. A s králi je to v�tšinou zrovna tak. Va�it za n� musí jiní, ale oni 
berou peníze a mají právo, protože semhle tamhle zd�dili jakási vra-
ta.“ 

„Tak vy teda, milý Klapzubo, nic na krále nedáte?“ 
„Ale pro�pak ne, jejich englický veli�enstvo, pane král, jakej po-

�ádek si kterej národ zavede, ten a� platí. Jsou kobyly, které jsou nej-
š�astn�jší, když jsou bez ohlávky, a jsou jiné, které už ani nedovedou 
chodit, nemají-li klapky na o�ích. A táhnout musí konec konc� jedna 
jako druhá. V tom to teda není. Já jen tvrdím, že je kopaná mnohem 
t�žší hejbl nežli kralování. Povážejí, pane král, že by takhle stáli p�ed 
brankou a vtom jim k�ídlo krásn� a šourav� podá mí�. Tu jsou oni, tu 
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je mí�, tu je branka — a te� by oni musili nap�ed svolat ministerskou 
radu, aby uvážila a rozhodla, je-li lépe �utnout špi�kou nebo nártem, 
do pravého rohu nahoru nebo do levého dol�. Setsakra-mi�uda, to 
bychom dopadli se skoretem!“ 

Když pan Maceška tohle všechno více nebo mén� p�esn� p�eložil, 
nemohlo se Jeho Veli�enstvo zdržet smíchu. 

„Vy jste povedená kopa, pane Klapzubo,“ povídal na konec (as-
po� jak to pan Maceška p�eložil), „vás bych cht�l mít za svého dvor-
ního rádce.“ 

„Co není, m�že být, jejich englický veli�enstvo, pane král,“ rozja-
�il se starý Klapzuba. „Budou-li mít n�jaký t�žkosti, zajedou si k nám 
do Dolních Bukvi�ek a já už jim na to najdu správnej fortel.“ 

„Nu, žert stranou, pane Klapzubo. Hovo�ím rád s lidmi vašeho zr-
na, protože jejich úsudky jsou velmi zdravé.“ 

„Jak zub, pane králi!“ ujistil ho Klapzuba. 
„Starosti, které nás v našem vznešeném povolání stíhají, nejsou 

nikterak malé. Jak �asto si na p�íklad myslívám, když p�ihlížím tako-
vému zápasu, jako je dnešní, pro� nebyla kopaná povýšena na ofici-
ální projev zdravé síly t�lesné i duševní? Je k ní t�eba tolik sebeovlá-
dání, d�vtipu, bystrosti, soudružnosti, sebeob�tování, zkrátka tolik 
individuální práce ve prosp�ch celku, že je ze všech sport� nejlepším 
obrazem dob�e rozvinutého života. Pro�pak se na p�íklad místo vydr-
žování ohromných armád nevyp�stuje v každém národ� dokonalé 
footballové mužstvo? Kdyby došlo k sporu, jejž by se nepoda�ilo 
odkliditi smírnou cestou, nastoupilo by místo všech vojsk jedenáct 
hrá�� s každé strany a ti by spornou otázku rozhodli.“ 

„Kdyby Pán B�h dal,“ �ekl starý Klapzuba dojat�, „to by bylo 
�eskoslovensko velmoc!“ 

„No ne, pane Klapzubo, �ekn�te sám — nebylo by to lépe?“ 
„A jejich englický veli�enstvo, pane král, �eknou oni — nestáli by 

Klapzubáci za spojenectví?“ 
„Uvažte jen potíže své zem�, �ekn�me s N�meckem. Jak by to do-

padlo, kdybyste se vy se svými hochy postavil na h�išti na obranu 
zem�?“ 
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„Jejich englický veli�enstvo, pane král, poslušn� hlásím, stodvaa-
t�icet k nule. A možná, že n�co p�es, setsakragumová duše!“ 

„Nu tak vidíte, milý Klapzubo, vy jste rozený ministr války!“ 
„Pokud se p�i ní st�ílí kopa�kou. Ale jina� — chra� m� Pán B�h. 

To rad�j z�stanu kaprálem u jedenácti Klapzub�.“ 
„Hm — poslyšte pane Klapzubo, to vy jste si své hochy sám vy-

choval?“ 
„Sám, jejich englický veli�enstvo, pane král, a jestli ti kluci dnes 

n�co dovedou, je to asi proto, že se krev nezap�e a jablí�ka padají 
pod strom.“ 

„Nás to velice zajímá z jisté soukromé p�í�iny. Když totiž p�ichá-
zely první zprávy o vašem mužstvu a noviny se p�edhán�ly v po-
drobnostech, našli jsme jednoho dne našeho syna, pana prince Wa-
leského ve velkém zamyšlení. Ptali jsme se ho, co mu chybí a on 
�ekl: ‚Královský ot�e, pro�pak nemám i já deset brat�í, abych mohl 
utvo�iti jedenáctku jako jsou Klapzubové?‘ Máme pana prince Wa-
leského velmi rádi a chceme mu splniti každé p�ání. Odebrali jsme se 
tedy do komnat Jejího Veli�enstva královny a tam jsme po delších 
poradách zjistili, že tomuto p�ání st�ží se m�že vyhov�ti. A te� m� 
práv� napadá: nevzal byste prince Waleského do mužstva?“ 

Starý Klapzuba prudce zvedl hlavu a podíval se anglickému králi 
do o�í. 

„Jejich englický veli�enstvo, pane král, nechme �est stranou. Snad 
by to byla stejn� velká �est pro rodinu Klapzubovu jako pro englic-
kýho prince, ale to nechme stranou. Jiná v�c je, co s ním? Za tím, co 
moji kluci dovedou, je kus nesmírné práce a d�ení. Dneska už nikdo 
nem�že jinak kup�edu, nežli když ud�lá svou v�c co nejd�kladn�ji a 
nejpoctiv�ji. To platí pro všecku živnost pod sluncem, ve všem je 
pot�ebí práce. Moji chlapci tu práci ud�lali v kopané a dneska vašim 
na�ežou. A najednou mám jednoho z nich vystr�it ze hry, aby si mís-
to n�ho sm�l zahrát mladík, který — odpust�jí, pane králi — který 
jen zd�dil englický vrata?“ 

„Nemyslete si, milý Klapzubo, že je snad n�jaké nedoch�d�e. Na-
ši synové velmi p�stují sport a mn� jde jen o to, abych mu poskytl 
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nejlepší školu.“ 
„To je n�co jiného, pane král. Jde-li jim jenom o u�ení, mohli by-

chom ho vzít. V tom není u nás žádná tajnost. Ale mám tu svoje 
podmínky.“ 

„A ty jsou?“ 
„Za prvé: musí mít pro kopanou t�lo. Za druhé: musí žít v naší ro-

din� navlas tak jako kterýkoli z mých hoch�, stejnou práci, stejnou 
stravu a stejnou poslušnost. Od chvíle, kdy se k nám dá, je z n�ho 
nejmladší Klapzuba a princem bude, až když zase odejde. A když to 
splní, spánembohem, pak bych ho mohl vzít do mužstva jako ná-
hradníka.“ 

„Pane Klapzubo, zde je má ruka. Plácn�me si a vaše podmínky 
platí.“ 

Otec Klapzuba mrskl okem do kouta, kde sed�l vytáhlý, ale sviž-
ný hoch, p�ejel o�ima jeho urostlou postavu, a vy�al levicí fajfku z 
huby. Princ Waleský t�lo pro kopanou m�l, ostatní bylo v�cí úmluvy. 
A tak si ke konci halftimu starý Klapzuba pláci s anglickým králem a 
když Klapzubáci zápas vyhráli, �ekal na n� v šatnách princ Waleský 
jako budoucí náhradník. 

Ve�er byla v královském paláci veliká hostina a když se Klapzu-
bové i jejich náhradník lou�ili s dvorem, podal anglický král starému 
Klapzubovi p�ekrásnou lulku na památku. Starý Klapzuba byl chvil-
ku na rozpacích, ale aby nez�stal anglickému králi nic dlužen, sáhl 
do kapsy a vytáhl svou starou porculánovou fajf�iznu se zeleným 
t�apcem s myslivcem, který st�ílí na jelena. 

„Jejich englický veli�enstvo, pane král,“ pravil p�i tom se vší svou 
d�stojností, „meršánku žádnou nemám, ale nezapomenou-li ji v�as 
propucovat, bude jim táhnout jako žádná jiná. A nejlíp v ní ho�í 
knastr s t�íkrálovým, ty dostanou v každé trafice.“ 

Anglický král p�ijal s úklonou Klapzubovu fajfku a v�noval ji 
Britskému museu, kam se na ni všichni footballisté z Anglie, Skotska 
a Ulsteru jezdili dívat. A starý Klapzuba poru�il naložit kufry a jeho 
mužstvo se vrátilo jako mistr Evropy do Dolních Bukvi�ek a s nimi 
p�ijel princ Waleský jako náhradník. 
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VI. 
Co sv�t sv�tem stojí, nebyla obec Dolní Bukvi�ky tak slavná jako 

tehdy, když se rodina Klapzub� vrátila ze své cesty s mistrovstvím 
Evropy v kufru a princem Waleským v mužstvu. Všecky sv�tové 
listy p�inesly podrobnou mapu, na níž byla Klapzubovic chalupa 
ozna�ena tlustým k�ížkem a zvláštní dopisovatelé jezdili do Bukvi-
�ek, aby milion�m �tená�� vylí�ili, jak je budoucí anglický král v 
zapadlé �eské vesni�ce živ. Ale byla-li zv�davost civilisovaného sv�-
ta veliká, ješt� v�tší byla zv�davost Dolnobukvi�an� na nového oby-
vatele. Z novin se dov�d�li, kdo k nim p�ijede a v obou hospodách se 
denn� vedly roz�ilené hovory o tom, jak by m�li pana prince uvítat. 

Nejv�tší trápení m�ly však staré babi�ky, které d�tem povídávaly 
pohádky. V t�ch bylo vždy plno princ� a princezen a te� se d�ti k 
babi�kám hrnuly a cht�ly v�d�t, jaký bude ten anglický princ. Jestli 
také bude mít šaty celé ze zlata, p�ijede-li ve zlatém ko�á�e nebo na 
bílém koni se zlatými kopyty, bude-li mít na �ele hv�zdu a po boku 
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diamantový me�, zabil-li už n�jakou sa� nebo chystá-li se teprve k 
hrdinským �in�m. Dolnobukvi�kovským babi�kám šla z t�ch otázek 
hlava kolem. Samy chudinky jakživy prince nevid�ly a te� najednou 
všecky jejich báchorky m�ly být do týdne p�ezkoušeny pohledem na 
skute�ného, živého prince s královskou krví v žilách. Babi�kám pro-
to nebylo nijak hej, až ta nejchyt�ejší z nich na to kápla. 

„D�ti,“ povídala jednou, když na ni zase drobotina i starší lidé na-
léhali, „ješt� jste se mne nikdy neptaly, z které zem� ti princové a 
princezny v pohádkách pocházejí. Ta zem� je báje�ná zem� Tram-
tárie, ta je za devaterými horami a za devaterým mo�em. V Tramtárii 
je všechno do slova a do puntíku tak, jak jsem vám to vypráv�la. 
Princové tam chodí ve zlat� a princezny mají zlatou hv�zdu, 
královny tam p�edou len na zlatých kolovrátkách a králové se d�lí se 
svými ze�á�ky o království, zví�átka tam radí a pomáhají svým 
pán�m a hloupý Honza všecko vyhraje. Draci tam �ádí na horách, 
m�sta jsou potažena suknem �erným nebo �erveným a v nej-
temn�jším lese vyv�rá pramen vody živé i pramen vody mrtvé. 
Daleko, pradaleko je ta krásná zem� Tramtárie, tak daleko, že se tam 
ješt� žádný �lov�k nedoplavil. Žádný parník tam nedojede a žádné 
letadlo tam nedoletí, jen malé d�ti, jsou-li hodné, mohou se tam 
dostat n�kdy ve�er, když zavrou o�i a and�lí�ek je p�es to devateré 
mo�e p�enese. Ty pak vidí všechny ty divy, o kterých jsem vám 
vypráv�la, ale když se vrátí, zapomenou, kde byly a co vid�ly a 
vzpomenou si na to až zase po mnoha letech, až jsou tak staré jako 
já. Pak mohou o tom zase vypráv�t malým d�ti�kám a tak je š�astná 
zem� Tramtárie známa jen vám d�tem a nám starým. Ostatní lidé 
znají jen oby�ejný sv�t, kde skoro už není král� a princ�, natož pak 
aby chodili ve zlat�, kde si �lov�k musí um�t poradit sám a žádný 
mravene�ek mu v nouzi nepom�že, a kde Honza musí být moc 
chytrý a obratný, aby to n�kam dotáhl. Taková oby�ejná zem� je i 
Anglie; za kolika horami leží, to vám nepovím, ale pan u�itel �íkal, 
že je jen jedno mo�e mezi ní a námi. A tak tam chodí a žijí lidé 
zrovna jako u nás, a ani ten princ nebude o moc jina�í, nežli tamhle 
správc�v Jeník, který v Praze študuje na doktora.“ 
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Touhle �e�í zachránila babi�ka Navrátilová pohádky, ale d�ti jí 
p�ece jen tak zhola nev��ily. Po�ád si myslily, že p�ece jen bude ten 
anglický princ n�co jinšího nežli oby�ejný student, a v sobotu, kdy 
m�li Klapzubové p�ijet, ani v poledne nejedly a hajdy do m�ste�ka 
na nádraží, Bylo tam lidí tisíce tisíc�, z celého okolí se tam sešli, 
aspo� na �umendu, aby vid�li, jak vypadá englický princ a pak co ten 
bukvi�kovský chalupník, jak on to asi safientsky navlíkl, že si i s 
englickým králem pohovo�il. A tak bylo nádraží p�epln�no i silnice 
p�ed ním a kluci sed�li v korunách je�ábk�. A když vlak vjížd�l do 
stanice, spat�ili už zdaleka starého Klapzubu, jak stojí na spodním 
sch�dku vagónu a baf�í spokojen� z královské lulky. 

V tu chvíli za�ala hrát hasi�ská kapela „Kde domov m�j“, stará 
Klapzubka se dala do strašného plá�e, všechny ženské hned plakaly s 
ní, obecní policajt vypálil za nádražím hmoždí�, kluci k�i�eli „Slááá-
vaaa!“ a „Nazdááár!“ — zkrátka byla to mnohem v�tší sláva, než 
když se vracelo vambe�ické procesí. Starý Klapzuba se spokojen� 
pochechtával a mával berani�kou, až se vlak zastavil. Pak sestoupil a 
zrovna trefil na pla�ící Klapzubku. 

„I setsakra vejkop, matko, vždy� ty plá�eš jako o funuse!“ Klap-
zubka jenom škytla a padla mu kolem krku, div mu královskou lulku 
nevyrazila. V tu chvíli už se taky z vagónu hrnuli její synové. Dva a 
dva nesli vždy jeden kufr, jen Honza na za�átku nesl velký kufr sám. 
A na konci sesko�il ješt� jeden hoch, taky v cestovní �epici, jako 
ostatní, a ten si také nesl kufr sám. A te� všecky d�ti z Bukvi�ek 
otev�ely huby a volání slávy najednou zamrzlo. 

Ten dvanáctý byl anglický princ — s kufrem — v �epici — 
ušmouraný — babi�ka Navrátilová m�la pravdu, zlatí princové jsou 
dnes opravdu jenom v Tramtárii. Ale hned se strhla veliká rva�ka 
mezi domácími kluky. Každý z nich cht�l nést Klapzub�v kufr a nej-
víc se jich dralo o tu �est u pana prince. Ale starý Klapzuba kluky 
ok�ikl; Klapzubáci si až dosud všechno obstarali sami a ani te� si od 
nikoho sloužit nedají. A tak se kluci sm�li jenom tla�it kolem svých 
hrdin� a nejvýš jen máknout jim na šaty. A p�i vší sláv� nesli si Kla-
pzubové své kufry v pr�vod� sami a anglický princ zrovna tak jako 
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oni. „Ono to má sv�j dobrý há�ek,“ vykládal pozd�ji otec Klapzuba v 
hospod�. „Jeho englický veli�enstvo dalo ke mn� svýho syna do u�e-
ní a to jsem ješt� nevid�l, aby se u�edníkovi posluhovalo. Když se na 
ten vandr dal, musí si sv�j pinkl nosit sám. Nejlepší král je ten, který 
má nejmí� lokaj�, ledaže by se mohlo �íct, že žádnej král je po�ád 
ešt� lepší než ten nejlepší.“ 
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VII. 
Lidé z Dolních Bukvi�ek si brzo navykli na p�ítomnost vznešené-

ho mladíka i na �asté návšt�vy zv�davých cizinc�. V p�ísném, st�íd-
mém a pravidelném život� Klapzubových hoch� nebylo místa pro 
parádu a vznešenost. Waleský princ žil s nimi vskutku jako jeden z 
nich, v ni�em se mu neulevilo, ale v ni�em se mu taky neublížilo. 
Prvého dne si ho starý Klapzuba d�kladn� prohlédl, podíval se mu na 
svalstvo, dech i srdce a když vid�l, že princ b�há krátké i dlouhé trati 
jako zajíc, poklepal mu spokojen� po ramen� a za�al s treningem. Od 
jara do pozdního podzimku byl princ s mužstvem bud na h�išti nebo 
na pochodech v lese, v zim� se trochu lyža�ilo a sá�kovalo a ostatní 
�as se cvi�ilo ve stodole. Do m�síce se princ nau�il tolik �esky, že se 
s brat�ími dob�e dorozum�l, a pak už bylo veselo, protože t�ch dva-
náct hoch�, plných zdraví, síly a mládí, bylo samý žert a samá taš-
ka�ice. A starý Klapzuba byl mezi nimi šibal nejpodšit�jší, ale jen, 
byli-li už s denním cvi�ením hotovi. P�i cvi�ení neznal úlevy a odde-
chu, to byla vskutku t�žká d�ina, po níž mnohdy pana prince celé t�lo 
bolelo. Ale pravdu m�l jeho otec, když starého Klapzubu ujiš�oval, 
že hoch má dobré jádro. Vydržel v t�žkých za�átcích a za p�l roku se 
vypracoval tak, že nebyl od pravých Klapzubu k rozeznání. Hrudník 
vyklenutý jako zvon, hlava lehce vzty�ená, ramena pevná jako b�ev-
no, nohy pružné a ohebné v kloubech jak pro tanec, celé t�lo mrštné 
jak ko�i�í a tuhé jak zub�í — jaký div, že velké fotografie, uve�ej�o-
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vané v anglických listech, byly doprovázeny �lánky, plnými chvály a 
uznání pro výchovu starého Klapzuby. A což když tento neúprosný 
strážce svého mužstva p�ipustil anglického náhradníka ke skute�né-
mu zápasu! Noviny celého sv�ta kritisovaly jeho vystoupení a otec 
Klapzuba m�l pro svou jedenáctku reklamu, na kterou v�ru ani ne-
pomyslil. Se všech stran se sjížd�li u�itelé, trené�i a všelijací odbor-
níci, aby od Klapzubu pochytili, jak se musí hrá�i pro zápasy p�ipra-
vovat. Pochytili mnoho, ale to hlavní, v �em v�zelo tajemství Klap-
zubu, nepost�ehli. Byla to jejich duševní a citová p�evaha, naprostá a 
nezištná ob�tavost, s níž jeden pomáhal druhému, skute�né, ryzí bra-
trství, o n�mž starý Klapzuba jim sice nevykládal a nep�ednášel, ale 
které mezi nimi vyp�stoval a které jim p�edevším dopomáhalo k ví-
t�zství. Znovu a znovu se nesla jejich sláva po celém sv�t� a všude 
byl s nimi královský náhradník, aby zasko�il, kdykoli bylo pot�eba. 
Žil tak s Klapzuby nerozlu�n� dva roky, až byl povolán zase do Ang-
lie, aby tam pokra�oval v studiích. Rozlou�il se tedy srde�n�, div ne 
s plá�em, a odjel, ale na Klapzuby zapomenouti nemohl a každé p�í-
ležitosti užil, aby si s nimi zahrál. Jinak hrál pravideln� s Hudders-
fieldským klubem a byl nejpopulárn�jší centreforward Anglie. Žil 
po�ád v ovzduší sportu a když p�išel okamžik, kdy se m�l ujmouti 
vlády, povolali ho na tr�n v pravém slova smyslu s h�išt�. Byla to pro 
n�ho t�žká chvíle, kdy m�l opustiti své klubovní kamarády a vzdáti 
se rušného života na zeleném trávníku. 

Jeho prvním úkolem jakožto nastupujícího panovníka bylo pro-
mluviti tr�nní �e�. Ministerská rada sed�la celou noc, aby tento první 
projev nového Veli�enstva vypracovala. Na všechny politické okol-
nosti se v n�m musilo pamatovat a minist�i se po�ádn� zpotili, než to 
všecko sepsali a diplomaticky uhladili. Když si pak ráno ministerský 
p�edseda vyžádal u mladého krále audienci a cht�l mu nejponížen�ji 
odevzdati zn�ní zahajovací �e�i, nové Veli�enstvo ho po první v�t� 
zarazilo: 

„D�kuji vám, milý p�edsedo, ale já jsem si svou tr�nní �e� již na-
psal sám. Možná, že nebude zrovna diplomaticky vypulérovaná, ale 
zato bude ryze anglická.“ 
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A Jeho Veli�enstvo vytáhlo z kapsy útržkový blok a �tlo: 
 

„Mým národ�m! 
Chystajíce se slavnostn� provésti sv�j politický výkop, 

chceme dnes p�ipomenouti svému lidu pravidla, podle 
nichž se budeme ve h�e �íditi. Je slavnou tradicí Anglie, že 
se vždy varovala být offside. Chceme být v�rni tomuto 
�estnému odkazu svých p�edk� a slibujeme, že nikdy nebu-
deme stát offside, že budeme hájiti svých barev co nejmuž-
n�ji a nejpoctiv�ji a že všechna nebezpe�í odvrátíme do 
autu neb nejvýše na roh. Slibujeme, že se vyvarujeme foul 
hry a nevystavíme sv�j národ v nebezpe�í vále�né desíti-
metrovky. Budeme usilovné p�stovati kombinaci t�í vnit�-
ních, považujíce p�i tom finance za nejlepšího centrefor-
warda a obchod a pr�mysl za nejlepší spojky Anglie. Bu-
deme stále pe�ovati o to, aby mezi všemi �adami obyvatel-
stva zavládla dokonalá souhra a dáme krátkému p�ízem-
nímu podávání p�ednost p�ed dobrodružným systémem 
kick and rush. Chceme bdíti nad tím, aby hra hlavou neby-
la nijak zanedbávána a doufáme, ze po �ase, až nám ne-
beský Soudce odpíská konec, bude score Anglie vysoké a 
každý p�í tom uzná, že jsme hráli hru fair. 

K tomu nám dopomáhej B�h! 
Hip hip hurá, hip hip hurá, hip hip hurá!“ 
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VIII. 
Dolnobukvi�kovské babi�ce Navrátilové se poda�ilo staré pohád-

ky zachránit, ale tam na západ�, za velkou vodou, v Americe, bylo se 
starými pohádkami zle. Tam m�li už docela malí špuntíci sv�j mali�-
ký automobilek, v�tší kluci si už robili stanice jiskrové telefonie a 
všichni vespolek se starali jenom o sport. A tak nem�li valného 
smyslu pro povídky o š�astných princích a neš�astných princeznách; 
když se jim za�alo vypráv�t, že byl jednou jeden chudý hoch, už 
vsko�ili vyprav��i do �e�i a cht�li v�d�t, za který klub hrál. A tak 
ameri�tí d�de�kové a americké babi�ky, kte�í se už nemohli p�izp�-
sobit nové dob�, byli s vnou�aty docela neš�astni. Nemohli jim s po-
hádkami p�ijít na chu�. 

Až jeden na to vyzrál. To byla ve stát� Oregonu �eská rodina, vy-
st�hovali se tam asi p�ed p�tadvaceti lety, a ti m�li s sebou d�de�ka, 
lišku podšitou, který to s kluky um�l. Dával si pozor, o �em tak spolu 
ta drobotina mluví a tu vid�l, že o nic jiného d�ti nemají zájem než o 
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jakési mužstvo Klapzub�. V tu dobu se vskutku sláva Klapzubovy 
jedenáctky tak rozší�ila, že tam na druhé p�li zem� vypadal každý 
Klapzuba jako bájeslovný hrdina. A tu si ten oregonský d�de�ek �ekl: 

„Po�kejte, d�cka, však já vám vymyslím pohádku!“ 
A když k n�mu ve�er p�ib�hli, aby jim n�co vypráv�l, oregonský 

d�de�ek se usmál a spustil: 
„O Klapzubov� jedenáctce jste už slyšeli, co? Nu tak, to je dob�e. 

Ale jestlipak víte, co se stalo jejich d�de�kovi s tou píš�alkou? Ze 
ne? Tak to vy nevíte? Ale, ale — to je p�ece slavná historie! Tož po-
slyšte: D�de�ek dnešních Klapzub� — dej mu Pán B�h v��nou slávu 
— to byl v mládí docela chudý hoch a jeho rodi�e nem�li ani té cha-
lupy, kde se pozd�ji narodili nyn�jší slavní Klapzubáci. Byli chudí 
jak myši ve zrušeném kostele, kde se nedá ani sví�ka ohlodat. A 
když tedy ten jejich synek — Honza se jmenoval, zrovna jako jeho 
vnuk, branká� — vid�l, že doma není do �eho píchnout, šel za tátou a 
povídá: ‚Táto, já p�jdu do sv�ta. Vy se tu sami ješt� uživíte, ale pro 
mne tu práce není a tak bych vám jenom chleba ujídal. Ve sv�t� je 
práce dost, najdu si n�jakou a až se vrátím, ješt� vám p�inesu pení-
ze!’ 

Nu, to byla �e�, proti níž táta nemohl nic namítat. Maminka si sice 
trochu zaplakala, ale která maminka by neplakala, když se lou�í se 
synem? A tak mu z bochníku ukrojili štramfál chleba, do st�ídy vy-
rýpli takovou žumpi�ku, do ní nandali kousek másla, který stará Kla-
pzubová ješt� ve vsi sehnala, pak zas máslo tím vyrýpnutým chlebem 
p�ikryli a Honza byl na cestu vypraven. K tomu dostal t�i k�ížky a 
dv� pusy, nu, tak se pod tím nákladem nijak nemusil prohýbat. A 
Honza šel, z v�tve si kudlou p�i�ezal h�l, když mu bylo smutno, zah-
vízdal si do kroku, a tak mu cesta p�kn� ubíhala. P�ešel jeden kopec, 
p�ešel druhý, t�etí, až p�išel do velikananánského lesa, z kterého se 
nijak dostat nemohl. Bylo už k ve�eru a on byl po�ád ješt� v tom lese 
a hlad m�l, že mu to v žaludku hrálo jak na varhany. Když tedy vid�l, 
že už asi k žádné vesnici nep�ijde, usedl u cesty pod strom, vytáhl ten 
štramfál chleba a kudlu a za�al jej krájet a mazat. A v tu chvíli, kde 
se vzal, tu se vzal, stojí p�ed ním jakýsi sta�e�ek a povídá: 



- 38 - 

‚Ty máš velký hlad, já mám ješt� v�tší hlad! — Honzo, dej mi 
kousek!’ 

Honza se podivil, odkud se sta�e�ek objevil, ale jak ho tu tak vi-
d�l, chudého a vyzáblého, podal mu sv�j krajíc a kudlu a povídal: 

‚Jen si ukrojte, sta�e�ku, a namažte si, aby vám to líp jelo.‘ 
Sta�e�ek vzal chléb, ukrojil, namazal, pojedl. 
‚Kam pak jdeš, Honzo?‘ zeptal se potom. 
‚Sám nevím, kam dojdu. Hledám práci, ale nemohu se dostat z le-

sa.’ 
‚Nu, dnes už se z n�ho nedostaneš. Už je noc a les je dlouhý. Nej-

lépe by bylo tady p�espat.’ 
‚A co budete, sta�e�ku, d�lat vy?‘ 
‚Já p�espím s tebou, nemáš-li nic proti tomu!’ 
,I ne! Po�kejte, já vám nahrabu suchého listí, abyste neležel na 

tvrdém.’ 
A Honza vstal, shrabal a snesl celé náru�e suchého listí a ud�lal z 

n�ho sta�e�kovi lože. Potom se spolu natáhli a spali. O p�lnoci se 
sta�e�ek probudil a jektal zuby: 

‚Je... je... je... to... je mi zi... zi... zima!’ 
Honza otev�el o�i a povídal: 
‚Vezm�te si m�j kabát, sta�e�ku, trošku se s ním p�ece zah�ejete!’ 
‚D�... d�... kuju ti, Honzí�ku, je... jejej, ten je teplý, už je mi dob-

�e!‘ 
A sta�e�ek zase usnul, kdežto te� bylo zima Honzovi. Ale ne�íkal 

nic, jen se zahrabal do listí a p�i slunce východu se prob�hl lesem, 
aby se zah�ál. 

Sta�e�ek spal hodn� dlouho a Honza zatím sbíral po lese bor�vky 
a jahody, aby mu mohl dát n�co jíst. Byla to snídan� nevalná, ale 
sta�e�ek i na ní si pochutnal. Pak se oba zvedli a šli. Za hodinu p�išli 
na rozcestí. 

‚Honzo,‘ povídal sta�e�ek, ‚tady se naše cesty d�lí. Ty p�jdeš vle-
vo, kde p�ijdeš brzo k velikému m�stu, já p�jdu tuhle vpravo. A za 
to, že ses mne tak ujal, chleba, lože i kabát se mnou rozd�lil, dám ti 
tuhle píš�alku. Važ si jí, ona ti p�inese mnoho št�stí.’ 
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A sta�e�ek mu podával malou píš�ali�ku. Honza si myslil: Jaké-
pak št�stí z píš�aly? Ale necht�l sta�e�ka urazit, vzal ji tedy a oba se 
spolu rozlou�ili. Když už krá�el pár krok� sám, nedalo mu to, aby se 
na píš�alku nepodíval. Zdála se mu n�jak t�žká. Vytáhl ji a užasl: 
píš�alka byla z ryzího zlata! To byl p�ece p�íliš velký dar za kus 
chleba s máslem! Honza se tedy oto�il, n�kolika skoky byl na rozces-
tí a vb�hl na druhou cestu. Ale a�koliv sta�e�ek nemohl ujít víc než 
n�jakých dvacet krok�, nikde nebylo po n�m ani památky. Honza 
volal, ale odpov�d�la mu jen ozv�na. Sta�e�ek zmizel zrovna tak, jak 
se v�era nenadále objevil. 

Honza se tedy vrátil na svou cestu a šel dál, nemálo tím vším udi-
ven. Za hodinu byl z lesa venku. P�ed ním se otvíral široký neznámý 
kraj, uprost�ed n�ho m�sto. Silnice k n�mu byly plny voz� a lidí, jen 
po té, která vedla k lesu, kde stál Klapzuba, nešel skoro nikdo. Pár 
lidí se jen kupilo asi v polou cesty mezi lesem a m�stem a Klapzuba 
vid�l, že je tam h�išt� kopané. Sebral se tedy a šel tam a zrovna, když 
p�išel, zaslechl, jak se tam hrá�i zlobí, že jim nep�išel soudce a že 
nemají nikoho s píštalkou. 

‚Já mám píš�alku!’ �ekl Honza. 
‚Tož nám soudcuj!’ �ekli hrá�i. 
Honza cht�l �íci, že to neumí, ale vtom píš�alka za�ala sama od 

sebe pískat a hrá�i ihned nastoupili. 
‚Tohle je divná v�c,’ pomyslil si Honza, ale než se nadál, píš�alka 

hvízdla po druhé a hra se za�ala. Honza pobíhal po h�išti sem a tam a 
jen se staral, aby nikde nep�ekážel a aby do n�ho nikdo nevrazil. Víc 
d�lat nemusil, všechno provedla píš�alka sama. Pískala auty, rohy, 
offsidy, góly, ruce, za�átek p�lky i konec, ale nejzu�iv�ji pískala, 
když se n�kdo dopustil nesprávnosti nebo dokonce surovosti. A� to 
bylo sebe lépe zamaskované vražení, podražení nebo kopnutí do no-
hy, píš�alka po každé zahvizdla tak pronikav�, že se viník p�ímo po-
lekal a ani se neodvážil zapírati. Všichni si toho všimli a �íkali: 

‚Pane�ku, to je soudce! Nic mu neujde! Ani se po hrá�ích nedívá a 
p�ece všechno vidí. Kdopak kdy vid�l takového soudce?’ 

A když byl konec, neodnesli ze h�išt� branká�e, jak bylo zvykem, 
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nýbrž popadli Honzu a nesli ho na ramenou až do m�sta. P�edsedové 
t�ch klub� ho pozvali na banket a tak Honza, který celý den hlado-
v�l, dostal najednou jídla a pití, co hrdlo rá�ilo. Ale tím nebylo jeho 
blaho u konce. Za týden se m�l hráti v tom m�st� zápas o mistrovství 
a tu byly vždycky nekone�né spory o soudce. Každý ze soupe�� tvr-
dil, že straní druhému a konec konc� mu vynadali všichni a soudce 
musil být rád, když ho obecenstvo nezbilo. Ted se kone�n� našel 
cizinec, který dovedl soudcovati nanejvýš spravedliv�; i p�išli ješt� 
na tom bankete k Honzovi a žádali ho, aby z�stal ve m�st� ješt� tý-
den. ‚I jeminá�ku,’ �ekl Honza, ‚pro�pak bych nez�stal, ale z �eho tu 
mám být živ?’ 

‚O to se nestarejte, pane Klapzubo,’ �ekli mu vyjednava�i, ‚dosta-
nete stravu i byt a ješt� slušné diety.’ 

Co to jsou diety, Honza nev�d�l, ale pochopil to, když mu každé-
ho ve�era vyplatili dva zlatníky na drobnou útratu. Ale protože Hon-
za pranic neutrácel a živobytí m�l, vzal ty peníze a každého dne vy-
páral kousek podšívky u kabátu a zašil si do n�ho ‚dietu’. 

Za týden soudcoval s velikou slávou a na údiv všemu obecenstvu. 
Zašli všichni, jak je to možné, že se ten soudce o zápas pranic vlastn� 
nestará a p�ece ani jedné nesprávnosti nepropásne. Inu zlatá píš�alka 
byla �arod�jná v�c a Honza už v�d�l, že ten sta�ík, kterého se ujal, 
nebyl žádný oby�ejný smrtelník. 

Ale píš�alka mu opravdu pomáhala k št�stí. V p�estávce zápasu už 
za ním p�išli direkto�i n�jakého cizího klubu a pozvali si ho do jiného 
m�sta, druhý den byly o n�m chvály plné noviny a on dostával po-
zvánku za pozvánkou, aby p�ijel sem �i onam soudcovat. To už se 
tedy nijak nerozpakoval, jezdil a soudcoval, a protože nebyl zabed-
n�ný hoch, pochopil brzy, o� v kopané jde a tak byl z n�ho soudce, 
jakého zem� nevid�la. To už si zlatník� do kabátu nezašíval, naopak, 
po�ídil si nové šaty a d�lal pána. A zlatá píš�alka sloužila mu v�rn� a 
poctiv�, nebo� povahou se Honza nezm�nil a byl po�ád takový dob-
rák, jako když vyšel z domu. 

Jenom že nebyla vždycky jeho služba p�íjemná. Píš�alka byla ne-
úprosná a p�ísná a soudcovala, i když to nebylo na h�išti. A práv� v 
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život� poznal Honza, že to není vždycky pohodlné, když se nestrpí 
žádná nepravost. Po prvé to bylo v kancelá�i jednoho klubu. Honza 
tam odpo�íval v p�estávce a v jeho p�ítomnosti vyjednával jednatel 
klubu se zástupcem klubu jiného. 

‚Tož ujednáno,‘ pravil jeden z nich, ‚p�íští ned�li se naše mužstva 
utkají a ani vy ani my nepostavíme do dnešního mužstva nového 
hrá�e.‘ 

‚Souhlasím,‘ �ekl druhý, ale vtom — fíííí — zlatá píš�alka za�ala 
Honzovi v kapse pískat, protože to nebyla fair hra, nebo� ten druhý 
klub už si p�eplatil cizího hrá�e pro své k�ídlo. 

Vyjednava�i sebou škubli a podívali se na Honzu, který se za�er-
venal jako rak. 

‚Pane Klapzubo, tohle mi po druhé ned�lejte,‘ pravil mu pozd�ji 
jednatel p�ísn�, ‚vy takhle v klubovnách leccos slyšíte, ale upozor�o-
vat na naše triky nesmíte.‘ 

‚Ra�te odpustit,‘ omlouval se Honza, ‚mn� to jen tak vypísklo. Po 
druhé si už dám pozor.‘ 

Ale to mu nic platno nebylo, jak se v jeho p�ítomnosti spáchala 
n�jaká nepravost, zlatá píš�alka, t�ebas v kapse, vypískla. Honza byl 
z toho kolikrát všecek neš�asten a nejednou se tou p�ísností píš�alky 
špatn� pom�l. Šel t�ebas docela nic netuše po ulici a tam stál v�z, jejž 
kon� nemohli do p�íkrého svahu vytáhnout. A po jejich každé stran� 
stál jeden vozka a ti mlátili do koní obrácenými bi�i. Honza si ješt� 
ani neuv�domil, o� jde, a píš�alka už fííí, fííí, fííí — pískala surovost. 
Ko�ové se ohlédli, spat�ili Honzu a už se do n�ho dali. 

,Co ty tady pískáš ? Ty chceš na nás p�ivolat policajty ? Véno, na 
n�ho!“ 

A rozb�hli se s bi�i na Honzu, který nesta�il utíkat; a jak tak uhá-
n�l, píš�alka mu v kapse znovu pišt�la, protože to byla ješt� v�tší 
surovost, když dva ko�ové honili tady nevinného. 

A tak �ím dál tím více se zaplétal Honza skrze tu zlatou píš�alku 
do nep�íjemností. �ím v�tší množství lidí poznal, tím �ast�ji píš�alka 
pišt�la a zvlášt� když p�išel do velkých m�st, do t�ch ohromných 
mraveniš�, píš�alka nep�estávala je�et a kvi�et. Celé dny chodil Hon-
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za po ulicích, ale �loví�ka spravedlivého a poctivého nepoznal. Jak 
se s n�kým dal do �e�i, po t�etí v�t� už píš�alka vypískla, že neznámý 
�ekl n�jakou lež. Honzovi bylo z toho smutno. Sed�l ve�er ve svém 
pokojí�ku sám a �íkal si: ‚Boží�ku, Boží�ku, tak velký je sv�t a tolik 
nepravosti v n�m! Vždy� už tu na zemi snad není duši�ky, která by to 
se mnou dob�e myslila!’ 

 
	ekl to trpce a zaho�kle, ale jen do�ekl, ozvalo se v kapse sla-

bounké, vy�ítavé písknutí. Honza se zarazil. Vida, te� sám promluvil 
nepravdu. N�komu tou svou nevírou uk�ivdil. Tož tedy nejsou ve 
sv�t� jen lidé zlí. Honza se zamyslil; a jak se tak v jeho jizbi�ce zeše-
�ilo, vyvstal mu p�ed o�ima obraz Dolních Bukvi�ek, spat�il tam tátu 
a mámu, jak od noci do noci robotí, z bídy nevyjdou, ale slova k�ivé-
ho nevypustí. A Honzovi se najednou zastesklo po domov�, po vší té 
chudob� poctivých srdcí. 
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Rázem se mu jeho pohodlné živobytí zprotivilo. Co mu bylo plat-

no, že tu d�lal pána, když si vlastn� pro po�estné jednání všude p�-
sobil nep�átelství? Domov — to je, hole�ku, jiná v�c, tam m�že jít 
má zlatá píš�alka do výslužby. 

A Honza vstal, rozsvítil a podíval se na své úspory. Mnoho toho 
nenašet�il, prosím vás, on ani státní soudce jm�ní nenad�lá, natož 
footballový; ale pár stovek tu p�ece pohromad� bylo. 

A tož Honza neváhal, zaplatil hostinskému, u kterého bydlil, n�ja-
kou tu útratu a hajdy na vlak, zpátky dom�, do Cech, k mamince. 
Však ho taky p�ivítala, div ho samým objímáním neudusila. A což 
když vytáhl ty své bankocetle! Jakživi nem�li u Klapzub� tolik pen�z 
pohromad�. Tož se tedy hned s tátou uradili a druhý den si koupili 
kousek pozemku u lesa a do m�síce za�ali stav�t. Když byla chalupa 
hotova, Honza se na ni oženil a do roka m�l kluka a to byl práv� tatík 
nyn�jších Klapzub�. Ale starý Honza Klapzuba se už nikdy do sv�ta 
nepustil. Žil se svými, po�estn� a spravedliv�, takže zlatá píš�alka, 
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kterou m�l v truhlici pod sváte�ním kloboukem, opravdu u nich už 
nikdy nezapískla. 

Když potom po letech um�el, vzpomn�li si domácí, že míval tako-
vou jakoby zlatou píš�ali�ku. Šli ji tedy hledat do truhly, ale píš�alky 
tam nebylo. Odešla s Jenem Klapzubou; a tím mu prokázala poslední 
službu. 

Nebo� hle, co se stalo. P�išel Jan Klapzuba k brán� nebeské a za-
�ukal na vrata. Špehýrka naho�e se troši�ku pootev�ela a n�jaký roze-
spalý hlas tam zabru�el: 

‚Kdo mne to tady budí?’ 
‚To jsem já, Jan Klapzuba z Dolních Bukvi�ek; rád bych se dostal 

do nebe.’ 
‚Jak povídáš — Jan Klapzuba?’ 
‚Tak jest.’ 
‚Po�kej tedy, hned se podívám.’ 
A svatý Petr p�iv�el špehýrku, vzal velkou knihu, co jsou v ní za-

znamenáni všichni h�íšníci, a hledal pod písmenem K. Jenomže tu 
noc byl n�jak ospalý, tož se spletl a místo Klapzuba Jan, Dolní Buk-
vi�ky, našel si o �ádek p�edtím Klapzuba Jakub, Horní Bukvi�ky. A 
to byl sedlák lakota u�in�ná, držgrešlík nenasytný, chamtivec a ma-
moná� p�eukrutný. A tak svatý Petr otev�el zase špehýrku a houkl 
dol� rozzloben�: 

‚Tady nemáš co pohledávat. Celý život jsi mamonil — marš do 
pekla!’ 

A p�irazil špehýrku. Starému Honzovi Klapzubovi vyhrkly slzy do 
o�í — on že celý život mamonil? Taková k�ivda že se mu m�že... 

Ale ani nedomyslil. V tu chvíli, jak svatý Petr své mylné slovo vy-
�kl, zlatá píš�alka, na niž Honza ani nevzpomn�l, za�ala pískat. Vy-
létla mu z kapsy a poletovala p�ed branou nebeskou a pišt�la �ím dál 
siln�ji a pronikav� ji. Celým nebeským prostorem proniklo její pišt�-
ní, od hv�zdy k hv�zd�, od slunce a m�síce až dol� k zemi, pišt�ní 
strašlivé, je�ivé, kosti pronikající. Pán Ježíš se tím hrozným pískotem 
probudil, Panenka Maria si zacpávala uši, B�h Otec se p�imra�il a už 
všude h�m�lo a se blýskalo a and�lé poletovali jako poplašené holu-
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bice a do toho h�m�ní a pišt�ní a zmatku a blýskání zadun�la p�ísná 
slova Nejvyššího Otce: 

‚Pet�e, Pet�e, n�komu se stala k�ivda!’ 
A svatý Petr, beztak už ud�šený, prot�el si d�kladn� o�i, vykoukl 

ješt� jednou ven a nemohl se zdržet slabou�kého zaklení: 
‚I kakraholte — vždy� je to Honza!’ 
A už pelášil ze svého kamrlíku otvírat vrata a v tu chvíli píš�alka 

fííí—t skon�ila své hrozné pišt�ní, mraky a blesky zmizely, duha se 
rozepiala nad branou a Honza Klapzuba, který nikomu neublížil, 
vstoupil do nebe, kde malí and�lí�kové d�lali kotrmelce radostí, že to 
tak dob�e dopadlo. A když se Honza blíže podíval na svatého Petra 
— ejhle! to byl ten podivný sta�e�ek, s kterým se p�ed lety setkal a 
který mu daroval tu kouzelnou píš�alku. Te� mu ji tedy Honza ode-
vzdal, protože jí už v nebi nepot�eboval. Našel si tam sice taky and�-
ly, kte�í si ob�as zahráli kopanou a s radostí ho pozvali, aby jim 
soudcoval, ale prosím vás, to byla rajská hra, žádná surovost, žádná 
stoli�ka, oni se jen tak kolem sebe vznášeli, uklán�li se navzájem a 
jeden druhého prosil, aby si rá�il kopnouti do mí�e. A pro samou 
and�lskou n�hu by se mí� ani nepohnul — ale on m�l na št�stí k�i-
dýlka jako oni a tak poletoval od jedné nebeské branky ke druhé 
sám...“ 

—————————————————————————— 
To byla tedy pohádka, kterou si vymyslil oregonský d�de�ek, a 

všichni kluci uznali, že je „správná". 
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IX. 
Nestor �eských básník� Vincenc Kabrna tlel již dávno pod tíhou 

náhrobního kamene ve Slavín�, ale jeho hymna, v�novaná Klapzu-
bov� jedenáctce, h�m�la ješt� vít�zn� po všech h�ištích Evropy a 
Ameriky. Klapzubové žili a byli hrdiny všech národ� Starého i No-
vého sv�ta. 

„Na zelené tráv� 
svítí bílé linie, 
kdo chce s námi hráti, 
ten si to vždy vypije...“ 
Do kolika v�tr� zazn�l tento zp�v jedenácti Klapzubích hrdel? 

Kolik milion� lidí se zachv�lo p�edtuchou porážky, když se nad tráv-
níkem nesla ne zrovna jemná, ale p�sobivá slova Kabrnova: 

„Nežli cizí branká� 
natáhne svá klepeta, 
zazvoní už rána, 
mí� se v síti t�epetá...“ 
A kolik mužstev na pevnin� i ostrovech cítilo, jak jejich šance 

klesají, když se ze sloky rozvinul neúprosný refrén: 
„Stopp! 
Šut! 
Už to piš! 
Rad�j níž nežli výš! 
Stopp! 
Šut! 
Už to piš, 
a� gól uvidíš!“ 
Nebylo nejmenší nad�je, že by se kdy poda�ilo Klapzuby porazit, 

ale v�cná a neuhasínající touha dokázati nemožné, která je nejkrás-
n�jším rysem sportovního ducha, hnala všechna mužstva do nových 
a nových pokus�. A pak obecenstvo je cht�lo mít, cht�lo je vid�t, 
cht�lo se dát unésti jejich hrou a um�ním. Proto byla v zákulisí kopa-
né neustálá tahanice o to, který klub bude hrát s bukvi�kovskými 
hochy a který o tuto �est i slávu p�ijde. Všichni se p�edbíhali v na-
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bídkách a p�edstihovali v honorá�ích, a tak se starý Klapzuba brzy 
zubil na celé kolo, když p�epo�ítával penízky, které se z celého sv�ta 
sbíhaly do jeho zásuvky. 

Jejich rodná chalupa na kraji lesa stála ješt� jako tenkráte, když 
za�al hochy trénovat, jenom že byla te� p�kn� opravena, vy�išt�na a 
vypiplána jako nejroztomilejší hnízde�ko. Ale její nejbližší okolí se 
znamenit� zm�nilo. Z lou�ky, kde p�ed lety po prvé zadun�l mí�, 
kopnutý Klapzubí nohou, upravilo se vzorné treningové h�išt� se 
šatnami, t�locvi�nami a sprchami, kam tajemníci a p�edsedové všech 
klub� dojížd�li si prohlédnout dokonalost všeho za�ízení. Pozemky 
kolem starý Klapzuba postupn� skoupil, aby na nich vystav�l pro 
každého syna domek. Byly to malé veselé klícky o n�kolika místnos-
tech, se zahrádkou i dvorkem, celá rodinná kolonie, o níž se mnoho v 
kraji hovo�ilo a jejíž fotografie prošly obrázkovými �asopisy celého 
sv�ta. Hoši sami nechápali, pro� se otec do t�chto staveb pouští. Jim 
bylo nejlépe, když byli pohromad� a nikdy jim nep�išlo na mysl, že 
by se jednou roztrhli a každý bydlil na vlastní p�st. „Tomu vy ješt� 
nerozumíte,“ �íkal starý Klapzuba na jejich námitky, „však ona p�ijde 
chvilka, kdy nám budou domky jako když je najdem!“ A stav�l, zdil 
a upravoval je dále, nic se neohlížeje, že kluci jsou nejš�astn�jší, 
když se mohou spole�n� natáhnout v sen� nebo p�espat ve stod�lce 
na mlát�. Dorostli zatím do mužných let a i ten nejmenší dotáhl to 
vzr�stem a ramenatostí na nejstaršího Honzu. Te� už na nich tatík 
tolik nesed�l s treningem, ale oni sami jej udržovali skoro v stejné 
mí�e jako tehdy, když bylo jejich úkolem prodrati se první t�ídou. Jen 
n�kdy, oby�ejn� den p�ed zápasem, šli místo cvi�ení na delší výlet. 
Jednou se taky tak pustili do lesa a šli n�kolik hodin zpívajíce a hvíz-
dajíce. Krajíc chleba s máslem m�l každý z nich v kapse, pitné vody 
bublalo v lesním pot��ku dost, tož jim nic nechyb�lo a byli spokojení 
a veselí. A když tak šli n�kolik hodin, zele� lesa za�ala prosvitávati a 
mezi hn�dými kmeny strom� bylo vid�ti pruh žita a svítivou plochu 
n�jakého palou�ku. Odtamtud zazníval mnohonásobný chlapecký 
pok�ik a halasení a mezi ním co chvíli zvonivé zadun�ní, o jehož 
p�vodu nemohli býti Klapzubové na pochybách. N�jací hoši tam 
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hrají kopanou! 
Klapzubové se podívali na sebe a div se jim sliny nesbíhaly. To by 

bylo n�co, po takové procházce si te� p�l hodinky zahrát! 
Všechno se v nich rozechv�lo touhou po mí�i. Vyrazili z lesa ven. 

Vskutku tam hrálo n�kolik vesnických hoch�, jak tak kluci hrávají: 
branky ud�lány ze svle�ených kabát�, jedna nohavice u kalhot vyhr-
nuta, rukávy vysoukány. Pomezní �áry byly p�imyšleny a zavdávaly 
nejvíce podn�tu ke k�iku, stejn� jako hádky, šel-li mí� „vysoko“ ne-
bo byla-li to vskutku branka. Hráli se vší klukovskou vášnivostí, co 
však hlavní, m�li bezvadný kožený mí�, �tverku, s duší dob�e napl-
n�nou. Na n�j se up�ely žádostivé zraky všech jedenácti Klapzub�, 
jak vystoupili z lesa. Ale v záp�tí nato i hrající hoši zpozorovali p�í-
chozí. Jeden z nich zrovna cht�l vhazovat aut, ale jak se oto�il, spat�il 
mladé muže na pokraji lesa. Ruce s mí�em mu poklesly, o�i se zav�-
sily k lesu a z úst mu vyjeklo jediné slovo, plné zbožné úcty, leknutí i 
obdivu: „Klapzubáci!“ 

 
Ostatními to trhlo a v tu chvíli bylo po h�e. Chlapci se srazili v 

ustrnuté klubko a nespustili o�í se svých hrdin�. Jen jeden, a to práv� 
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ten, jemuž pat�il mí�, neztratil hlavy. Snad že nebyl ze vsi, nýbrž z 
m�sta, ost�ílen�jší a na všelijaké veli�iny navyklejší, jakmile poznal, 
o koho jde, vyk�ikl na hochy: „Není odpískáno, hraje se dál!“ 

Byla v n�m veliká porce chlapecké pýchy, která nemohla p�ipus-
tit, aby se hra p�erušila pro p�íchod n�kolika dosp�lých. A tím mén� 
se sm�la p�erušiti, jestliže to byli zrovna Klapzubáci. Budiž jim 
všechna chvála a �est, ale když se hraje, tož se hraje a do divák� nám 
nic není. A práv� Klapzubáci a� vidí, že my hrajeme zrovna tak od-
dané jako oni! A a� vidí, že nám jako diváci nijak neimponují! 

„Nu tak k �ertu, h�ejte dál!“ 
Ale m�stský hoch marn� volal a se zlobil. Jeho spoluhrá�i byli ja-

ko p�imraženi. Zvlášt�, když Klapzubáci z�ejm� namí�ili k nim. 
„P�j�te nám na chvilku mí�, hoši,“ zavolal na n� Honza Klapzuba, 

„a zah�ejte si s námi!“ 
Vesni�tí hoši sklopili o�i. N�kte�í se rozpa�it� usmívali, n�kte�í 

kopali patou do trávy, ten, co vyhazoval, otev�el ruce a nechal mí� 
sklouznouti na zem. „�í je to mí� ?“ zeptal se Honza. 

„M�j!“ vyk�ikl m�stský hoch. Vyk�ikl to n�jak ost�eji a zárove� 
sko�il k mí�i a sev�el jej pod pravou paží jako na ochranu. 

„My bychom si cht�li zahrát,“ �ekl Honza. „Vezm�te nás do hry!“ 
Nastala chvíle ticha. Hoši se po o�ku koukli na kamaráda z m�sta. 

Stál tu bled a vzty�en a díval se Klapzubovi do o�í. Po chvilce ml�e-
ní nabral dechu a �ekl k�e�ovitým hlasem: „To nejde. My s vámi ne-
m�žeme hrát.“ 

„A pro� ne? Bojíte se porážky? My se rozd�líme.“ 
„Porážka by nebyla žádnou hanbou. Ale my s vámi nem�žeme 

hrát.“ 
„Ale �ekni nám — pro� ?“ 
„Tak. Proto.“ 
„To není odpov��. Musíš �íci d�vod. Pro�?“ 
Chlapec ješt� o poznání zbledl a potom vyk�ikl: 
„Protože jste profesionálové!“ 
„Cože?“ 
„Ano, vy jste profesionálové a proto s vámi nem�žeme hrát. My 
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hrajeme pro �est a vy hrajete pro peníze. Já s vámi nechci nic mít.“ 
Klapzubové se užasle podívali na sebe a pak na chlapce. Tohle 

jim ješt� nikdo ne�ekl! Mladší z nich zrudli zlostí a cht�li na kluka 
sko�it, ale Honza je zarazil. Fakt byl ten, že Klapzubové o téhle v�ci 
nikdy nep�emýšleli. Ani je nenapadlo starati se o peníze. Když do-
r�stali, nau�il je tatík hrát kopanou a oni hráli, jak je tomu nau�il. A 
protože hra byla jejich vášní, hráli kde s kým, kam je otec p�ivedl, a 
nem�li jiné myšlenky, než zvít�zit. Vyhrát nad sokem, to bylo p�ece 
jádro vší hry; a vyhrát poctivé a bez hrubosti, to byla radost klapzu-
bovské hry. Co s tím m�ly co d�lat peníze? Nikdy o tom s otcem 
nemluvili, nikdo jim to taky nikdy nevy�etl. Až tenhle pihovatý kluk 
s vyhrnutou nohavicí, k�e�ovit� chránící sv�j mí� a z�ejm� p�iprave-
ný, že se bude rad�ji rvát, než aby ustoupil ve svém cít�ní! 

Honza Klapzuba, kapitán neporazitelných Klapzub�, byl zmaten. 
N�co bylo v hochov� p�ízvuku, co mu dávalo za pravdu, ale Honza 
se v tu chvíli nemohl domysliti pravé podstaty v�ci. Všechny jeho 
p�edstavy byly zvráceny jedinou v�tou: My hrajeme pro �est a vy 
hrajete pro peníze. Je to pravda nebo to není pravda ? Jeho cit se to-
mu vzpíral. Nikdy nepadl do jeho jedenáctky ani stín touhy po pen�-
zích, oni sami hráli vždycky jen o �est, ale vzpomn�l-li si na tisícov-
ky v tátov� zásuvce, bál se, že by se sotva mohl hájiti. 

Nesmírn� trapná chvíle p�ešla. Honza zvedl hlavu a podíval se pi-
hovatému chlapci p�ímo do o�í. „Chlap�e,“ �ekl pak pomalu a ne-
zvykle vážn�, „není to všecko tak, jak si to p�edstavuješ. My jsme, 
pravda, hrou vyd�lávali, ale pro peníze jsme nehráli. Ale já vím, že je 
to t�žko vysv�tlovat, když �lov�k nemá d�kaz�. Nebudem t� tedy 
nutiti do hry, ale prosím t�, pamatuj na dnešní hovor a dávej si na nás 
pozor. Možná, že se n�kdy sejdeme a že si to budeme moci lépe vy-
sv�tlit. Sbohem!“ A Honza Klapzuba se obrátil k lesu, následován 
desíti bratry Klapzuby, kte�í cítili totéž, co on. Zapadli udiveným 
kluk�m do lesa a krá�eli �tvrt hodiny nejost�ejším pochodem svého 
života. Pak se teprve Honza zastavil, podíval se po bratrech a �ekl: 

„Kluci, dnes byla Klapzubova jedenáctka po prvé poražena. A to 
hned �ty�i k nule. Ten pihovatý kluk byl o t�ídu vejš.“ 
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A deset Klapzub� ml�ky p�ikývlo, nebo� �ekl to jejich kapitán a tu 
se nemohlo docela nic namítat. 
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x. 
P�íhoda s pihovatým chlapcem nep�ešla jen tak lehce. Klapzubové 

již o ní nepromluvili ani sl�vka, ale všecka radost jako by s nich 
spadla. Ty tam byly doby, kdy se drav� hnali po mí�i v treningu a 
kdy celé ve�ery strávili vymýšlením nových trik� a p�ekvapujících 
kombinací. A to tam bylo i jejich p�irozené, zdravé veselí, bujará 
radost ze zápolení a vít�zství. Chodili kolem jako morousi, všechna 
cvi�ení d�lali jen z mechanické navyklosti, a zápasy, k nimž je starý 
Klapzuba podle poznámek ve svém kalendá�i dovezl, odbývali jako 
trapnou povinnosti Jejich hra byla ješt� po�ád nanejvýš dokonalá a 
virtuosní, jejich technika a souhra po�ád ješt� omra�ovaly, ale vší 
jejich bravu�e a dovednosti chyb�la jiskra vášn�. Rozdíl jejich hry 
byl tak nápadný, že p�es všechny vít�zné výsledky neunikl pozornos-
ti sportovních redaktor�. 

„Klapzubové jsou unaveni!“ psal tehdy vážený A. E. Williams v 
The Sportsman. „Nedejme se klamati stále skv�lými �íslicemi jejich 
vít�zství. �íslice je suchá formulka, která velmi nep�esn� vyjad�uje 
pom�r sil a zcela ml�í o podstat� hry. A ta se u t�chto mistr� zm�ni-
la. Ono p�emocné kouzlo, kterým kdysi vít�zili nejen nad protivní-
kem, ale i nad obecenstvem, ono nevyli�itelné kouzlo sv�žesti a ži-
votní chuti vyprchalo. Nelze se tomu diviti, všechno, co se stále a 
stále opakuje, pozbude p�vabu a stává se mechanickým problémem. 
Vid�li jsme to na všech profesionálech Spojeného království. Jedin� 
amatérství, �isté a ryzí, vyžadující od svých lidí všelikých ob�tí, dává 
jim za to odm�nou to nejkrásn�jší, co t�lesná výchova p�ináší: spor-
tovního ducha. Každá jiná forma sportovní �innosti vede k duchov-
nímu umrtvení. Klapzubové jsou jist� nejušlechtilejší ze všech muž-
stvev, která se kdy živila hrou na zeleném trávníku; dík krásné jejich 
výchov� nevid�li jsme u nich nikdy onoho pustého kšefta�ení, které 
se žene za goalem jenom pro odm�nu, jež je na každou branku vy-
psána; p�es to však podléhají i oni zákonu zmechanisování, již proto, 
že jsouce zbaveni všech náhod, které rozhodují o hrá�ích amatérech, 
dosp�li k virtuosit�, jež nemá soupe�e. Klapzubové jsou unaveni 
svou vlastní dokonalostí, to� jejich tragický osud; a to je též novým 



- 53 - 

velikým p�ipomenutím mládeži Anglie, že hlavní v�cí života je dob-
rý duch a nikoli pouhá dovednost.“ 

Klapzubové sami sotva �tli tyto �ádky londýnského týdeníku, ve 
své nechuti už ani neroz�ezávali �asopis�, jež jich docházely. Starý 
Klapzuba však nemusil �ekat, až mu Williams ur�í diagnosu jeho 
mužstva. Cítil dávno p�edtím sám, že hoši nejsou pohromad�, a bylo 
to pro n�ho takovým p�ekvapením, že se ani neodvážil o tom mluvit. 
Obcházel kolem svých lidí jako kocour, který neví, v jaké nálad� je 
jeho pán. Královská lulka byla všecka rozpálená, jak z ní znovu a 
znovu roz�ilen� baf�il, ale všecko jeho tajné zkoumání bylo nadar-
mo. Chlapci se jaksi uzav�eli, d�lali poslušn�, co na�ídil, ale n�kdejší 
radosti v chaloupce nebylo. A tak se kone�n� po dlouhém rozvažo-
vání a trápení rozhodl, že na n� ude�í p�ímo. Byli jednou po zápase, 
už doma, všichni nataženi nave�er na dvore�ku. Vo�íšek sed�l Hon-
zovi na b�iše a koukal do kurníku, kde se praly ospalé slepice, než si 
našly nejlepší uvelebení na noc. Chlapci leželi na zemi, s rukama 
roztaženýma, s o�ima klouzajícíma po oblacích, všichni volné a vy-
datn� vdechujíce v�n�, jež v�t�ík sbíral v lese a hnal p�es dvore�ek 
do polí. Starý Klapzuba sed�l na pa�ezu, kde se štípalo d�íví, dlouho 
sebou vrt�l, až kone�n� odplivl a zahu�el: 

„Setsakra ty kluku kapitánská, tak se mi zdá, že ti to v mužstvu 
neštymuje!“ 

Honza si hrál s Vo�íškovým obojkem. 
„A co se vám nelíbí, táto? P�ece jsme vyhráli jako vždycky!“ 
„Ejnu, vyhráli, vyhráli, ale nesm�l bych být Klapzuba, abych ne-

v�d�l, že už to taky n�kdy m�žem projet! Který setsakra �ert vám 
vlezl do hlavy? Už ani nemluvíte, nezpíváte, nehvízdáte, odkop d�lá-
te, jako by vám mi�uda p�ekážela — co to s vámi je?“ 

Mladí Klapzubové po�ali se vrt�t, p�evalovali se s boku na bok, 
jako by je p�da pálila, ale nikdo ani necekl. A starý Klapzuba, když 
už jednou za�al, š�oural se v jejich sv�domí dál. 

„Vždy� už si toho i ta naše máma všimla, že jste jako vym�n�ní! 
Tuhle p�ijde za mnou a povídá: Copaks, táto, s t�mi kluky proved? 
— Já�ku, co bych proved ? — Ona zas, že prej už nejste takoví, jako 
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jste bývali. Ze prej si jí už ani její Jirka nevšimne a tak se mi z toho 
rozplakala, chudák stará!“ 

Ono to ve skute�nosti nebylo všecko tak zrovna pravda, jak to sta-
rý Klapzuba vypráv�l, ale on, k�že mazaná, si �ekl, že musí kluky 
rozebrat a p�im�t k hovoru. A už se mu to povedlo. Jirka, mamin�in 
milá�ek, ihned vylítl: „To není pravda, že si jí nevšímám! To je n�co 
docela jiného! A v�bec, Honzo, �ekni tátovi, co nám je! Jen to p�kn� 
vyklop, a� se s tím po�ád netrápíme!“ 

Starý Klapzuba prud�eji zabaf�il, ale pak �ekl docela mírn� a ne-
zvykle srde�n�: 

„Tak copak máš na srdci, Honzí�ku? Jen se mi sv��!“ 
Honza sehnal Vo�íška, napolo se zvedl a zadíval se tátovi do o�í. 
„Táto, kolikpak máte pen�z?“ 
Starý na pa�ezu sebou škubl. Tohle ne�ekal. 
„Pen�z? Co chceš s pen�zi? Mám sem tam n�jakou stovku, ani 

jsem to �ádn� nespo�ítal.“ 
„Víte, táto, to je tak. Vy jste nás vyu�il hrát, abychom si mohli 

vyd�lávat na živobytí. Pámbu vám to zapla�, dal jste si s námi p�k-
nou práci a mn� se zdá, že jsme vám ji nepokazili. Ale to víte sám, že 
my jsme sami pro peníze nehráli. My jsme nikdy nev�d�li a nevíme, 
kolik jste za hru dostal. A taky se po tom nesháníme. Nám jde jen o 
jedno — jestli jste už s maminkou nadosmrti zajišt�ni... Jestli ne, tak 
už nemluvme, hraje se dál.“ 

Starý Klapzuba baf�il jak lokomotiva. 
„A jsme-li zajišt�ni — to se už nebude hrát?“ 
„Ne, táto, v tom p�ípad� toho necháme! Aspo� za peníze hrát ne-

budeme! Vždycky jsme se bili jen o �est být první a co se vyd�lalo, 
je vaše. Musíme se starat o to, abyste m�l s maminkou z �eho být živ. 
O to jde p�edevším. A když už jste ten hovor na�al, tož vás prosíme, 
abyste nám to �ekl.“ 

„Tak vy teda hrajete jen na mámu a tátu? Setsakra jedenáctko — 
až �eho pak budete živi vy sami?“ 

„O nás se nestarejte! Když to nebude možno jina�, p�jdeme za 
trenéry do klub�. Však se o nás ješt� porvou.“ 
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„A vy že byste cht�li rozpustit nejslavn�jší mužstvo?“ 
„Ano! Nenecháme p�ece po sob� pošklebovat kdejakého pihova-

tého kluka, on že hraje pro �est a my pro peníze!“ 
„Hm — tudy na to? Tedy n�jakej pihovatej kluk... A to už je pev-

né rozhodnutí, kapitáne?“ 
„Pevné, táto!“ 
„Mužstvo souhlasí?“ 
Hoši kolem jenom zabru�eli. Starý vstal a dlouho vyklepával lul-

ku. Bylo už tma, na nebi svítily hv�zdy. Starý nemohl být s lulkou 
n�jak hotov. Nikdo ani nešeptl. Kone�n� se starý oto�il. 

„Tak vy tak, kujóni? Vy se nutíte do hry jen k v�li mn�? Hm... 
Tak tedy... tak to tedy zhasnem... �uta�ky dáme na p�du... rozšn�ru-
jeme mí�e... a vypustíme duše...“ 

„Jenom z t�ch mí��, táto!“ volali Klapzubáci, jeden p�es druhého 
vyskakujíce. 

„Nic platno, vypustíme duše! Sbalíme vlajku... Klapzubovy jede-
náctky už nebude...“ 

Brada se mu docela rozdrkotala. Te� teprve chlapci vid�li, jak on 
celým životem visel na jejich díle. Vrhli se k n�mu, objímali ho, od-
prošovali, t�šili. 

„Setsakra, setsakra!“ ulevoval si na konec, „nechte mne aspo� na-
cpat fajfku jeho englickýho veli�enstva. Však už žádnou druhou ne-
dostanu, se žádným potentátem nebudu sed�t v lóži! Ejnu, po�ád 
jsem �ekal, že se jednou rozbijete, ale vždycky jsem myslel, že to 
bude pro ženskou! A zatím, koukejme, kluci by cht�li být amatéry! 
No, poj�te k mamince, ta bude, chudá�ek, taky koukat!“ 

Toho ve�era bylo zas v chalup� po dlouhé dob� �e�í a k�iku jako 
tenkráte, když je táta hnal po prvé do Prahy na zápas. A v tom halasu 
si ani nepovšimli, že starý Klapzuba vytáhl Klapzubku na zápraží. 
Stáli tam spolu potm� a Klapzuba do ní hu�el svoje pokyny. 

„...ne abys jim �ekla, kolik máme! Do hrobu to s sebou nevezme-
me, co vyd�lali, bude jednou jejich. Ale te� ješt� o tom nesm�jí v�-
d�t. T�eba by je ty peníze pokazily. Jsou mladí, a� jdou p�kn� po 
živobytí. Mladému �lov�ku peníze nesv�d�í. P�jdou, probijou se, až 
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to v život� vyhrají tak jako na h�išti, budou mít pro peníze rozum... 
Však až se jednou budou chtít ženit, bude jim n�jaká ta tisícovka 
moc milá...“ 

Klapzubka, ud�ené ruce složené pod zást�rou, jen tak popotahova-
la, aby zadržela slzy. Ale poslouchala ho a na všecko kývala hlavou. 
Vždy� on, starý Klapzuba, chalupník, um�l všecko na sv�t� tak za�í-
dit, že nad tím vždycky jen žasla a spínala ruce údivem. A tak po-
chopila i jeho nový úmysl, schválila jej a oba se vrátili jaksi spokoje-
n�jší k syn�m do chalupy. 

 
Ti ješt� sed�li v nej�ilejším hovoru a kuli plány do budoucnosti. 

Všechna jejich kopá�ská sláva jako by ani neexistovala; každý se 
zabýval jenom tím, co bude, co by dovedl, jak by se asi uživil. Jejich 
p�irozené schopnosti, potla�ené výhradní starostí o kopanou, se rych-
le probouzely. Najednou vid�li, že život je mnohem bohatší a pln�jší, 
nežli jej dosud znali, a že je v n�m více a vážn�jších povinností pro 
mladého muže, nežli si dosud dovedli p�edstavit. Tou chvílí, kdy 
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sport p�estal býti jejich zam�stnáním a stal se tím, �ím ve skute�nosti 
je, zdravou hrou, pot�šením a dopl�kem ob�anského života, po-
chopili, že t�žisko leží v práci a nikoli ve h�e. Nesm�li by to být hoši 
tak zdrav� vychovaní, tak t�lesné i mravn� utužení, aby nem�li smys-
lu pro povinnosti života. Naopak, jejich mozky kvapn� sp�ádaly a 
rozvád�ly všechny p�íští možnosti a hledaly cestu, jak by mladí Kla-
pzubové mohli co nejrychleji a nejú�inn�ji stanouti každý na vhod-
ném míst� v lidské spole�nosti. Zkoumali svoje schopností, nadání, 
náklonností a kdyby je byl starý Klapzuba po p�lnoci nerozehnal, 
byli by mu debatovali do rána. Ale i když byli na l�žkách, nem�li na 
spánek pomyšlení, p�evrat byl p�íliš veliký. A tak už dávno kohout 
vyvolával slávu nového dne, když se jim jednomu po druhém teprve 
za�aly klížit o�i. Zaspali toho dne zcela nezvykle, nebo� starý Klap-
zuba jich nep�išel vzbudit, jak jindy d�lával. Nechal je spat až do 
božího poledne a s lišáckým úsm�vem je uvítal, když se ráno za 
hrozného k�iku a divení hrnuli k snídani. Starý Klapzuba mohl na 
nich o�i nechat, když je tak vid�l sed�t u stolu, mladé, zdravé, plné 
síly a životní chutí. On taky až do v�erejška v nich vid�l jen hrá�e, 
jen hrá�ský materiál a jinak o nich skoro ani neuvažoval. Dnes teprve 
si všiml, jak vysp�li a jací jsou z nich urostlí, zdatní mladí mužové. 
A tak by byl samou radostí a pýchou zapomn�l, že má v kapse pro n� 
veliké p�ekvapení. Teprve když byli po jídle a cht�li se zvednout, 
škubl sebou a prohodil: 

„Po�kejte, hoši, n�co vám tady p�išlo!“ 
A zalovil rukou v kapse a na st�l položil telegram. 
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XI. 
Malý �tvere�ek složeného papíru zarazil veselou živost mladých 

Klapzub�. Dívali se rozpa�it� na tajemnou depeši a tajuplnou tvá� 
otcovu. Kone�n� se Honza vzchopil a rozbalil telegram. Byl od lon-
dýnského Vincence Macešky a zn�l: 

Austrálie wyzywa match mistrovstvi sv�ta zat�i m�sice 
sydney telegraphujte podminki macecka. 

Honza podal depeši Josefovi, ten si ji chv�jícíma rtoma pošeptmo 
p�eslabikoval a podal ji Karlíkovi a tak šla dál a každý si vlastníma 
o�ima p�e�ti neo�ekávanou nabídku. Za t�i m�síce v Sydney mistrov-
ství sv�ta? Klapzubové proti Austrálii? Každý z nich cítil, jak se mu 
roz�ilením tají dech. Zmatené pohledy se zase soust�edily na tvá�i 
starého Klapzuby, který ani nemrkl a jen lul�i�ku obracel z koutka 
do koutka. Kone�n� Honza p�erušil ticho. 

„A co vy, táto, tomu �íkáte?“ 
„Co bych já �íkal?“ zahovo�il pomalu starý. „Že je škoda, že to 
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p�išlo tak pozd�! Hrát už nebudeme, tož co se tím trápit ? Beztoho 
jsme se s maminkou dohodli, co se bude te� d�lat. Ješt� dnes si ve 
vsi zamluvím pluh a až jej dostanu, p�kn� h�išt� zaoráme a osijem. 
To dá �áký polí�ko, taková odpo�atá p�da! Jina� arci, nebejt vašeho 
rozhodnutí — setsakra kontinent, to bychom se na tu Austrálii vytáh-
li!“ 

„To si myslím!“ vpadli hned synové unisono. „Mistrovství sv�ta! 
Copak je pot�ebí ješt� o n� zápolit?“ 

„Inu — to� se ví, že tady jsme to všecko vyhráli! Ale s Australci 
jste se p�ece jenom nesrazili a mají tedy právo vás vyzvat. Ale jaká 
pomoc — pošleme Maceškovi telegram, že se Klapzubové vzdáva-
jí!“ 
	ekl to klidn�, jakoby nic, ale každé slovo bylo jako vybrané 

bodnutí. 
„Ono je to v�bec nemilá v�c! Když to tak pohromad� vyjde naje-

vo, rozk�ikne se po sv�t�, že se Klapzubáci Austrálie bojí a že rad�ji 
zahodili flintu do žita!“ 

„A to zas ne, táto, taková v�c na nás nesmí z�stat!“ 
„Co chcete d�lat, setsakra man�afte? Tenhle týden zaoráme h�išt�, 

hned na to budeme sít...“ 
„Dejte nám pokoj, táto, to p�ece nemyslíte v této chvíli vážn�?“ 
„Pro� by ne? Vzdali jste se hry a já s tím musím po�ítat. Jak poví-

dám: zoráme, zvlá�íme, zasijeme...“ 
Jedenácti mladých Klapzub� se zmocnila úplná zu�ivost. Sk�ípali 

zuby, rvali tvrdou stolní desku, kouleli o�ima. Neúprosná logika sta-
rého Klapzuby je uvád�la do zoufalství. 

„Honzo, kapitáne!“ volali jeden p�es druhého, „a ty to trpíš? Ty 
ml�íš? Ty tu hanbu sneseš?“ 

„Po�kejte!“ ok�ikl je Honza a oto�il se k otci. „Dobrá, táto, zorá-
me polí�ko a osijeme. Ale co budem d�lat pak?“ 

„Inu, setsakra, hospodá�ství, pak budeme �ekat, až obilí�ko vzros-
te. Do žní budeme mít �asu habad�j...“ 

„Pravdaže, táto! Ale tohoto habad�je musíme n�jak užít. Podejte 
mi n�jakou mapu!“ 
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Dvacet rukou se vrhlo k polici, aby co nejd�íve našly starý školní 
atlas Kozen-Jire�ek-Metelka, do n�hož si �erveným inkoustem za-
kreslovali všechny svoje jízdy. Honza jej rozev�el, našel si mapu 
celého sv�ta a chvilku ji studoval. „Tady to máme: Brindisi — Bom-
bay 13 dní, Bombay — Sydney 20 dní. Když to dob�e p�jde, jsme asi 
za m�síc tam a za m�síc zpátky. To znamená, že bychom ješt� p�ede 
žn�mi mohli být doma!“ 

„A tedy?“ 
„Tedy my do té Austrálie pojedeme!“ 
„Hurrá!“ 
	ev tohoto výk�iku byl strašný. Všech deset se jich vrhlo Honzovi 

kolem krku. Starý Klapzuba zas jenom prudce mrkal a fajf�i�ku n�-
jak horliv� p�ekládal. 

„Tož to je vaše poslední mín�ní?“ zeptal se jich kone�n�. „Setsak-
ra, kujóni, to se mi odleh�ilo! Už jsem m�l doopravdy strach, že si na 
konec celou slávu poka�káte!“ 

Ted se zase všech jedenáct vrhlo na tátu a starý m�l co d�lat, aby 
ho samým nadšením nepovalili. — A pak zasedli k novým poradám, 
které se kon�ily, až když maminka p�inesla první talí�e s dýmající 
polévkou a nejkrásn�jší ob�d Klapzub� se za�al. Konec konc� se 
smluvili na tom, že h�išt� se, jak starý Klapzuba navrhl, zaorá a zaši-
je, na�ež mužstvo odjede. 

Ale ta jejich první ora�ka neprošla, jak se domnívali, jen tak leh-
ce. Jakmile si starý Klapzuba za�al ve vsi vyp�j�ovati pluh, za�alo se 
veliké vyptávání a divení, které let�lo od statku ke statku, vzrušilo a 
vyplnilo všecky hovory v hospod� a dostalo se ješt� odpoledne do 
školy. Pan u�itel Jaroušek byl z nejv�tších ctitel� klapzubovských, 
ani ne tak z nadšení pro kopanou, jako ze vzníceného místního vlas-
tenectví. Dolní Bukvi�ky se jako rodišt� Klapzub� proslavily po ce-
lém sv�t� a pan u�itel Jaroušek považoval za svou nejsv�t�jší povin-
nost, aby tuto slávu všemi prost�edky utvrzoval a udržoval. Proto 
posílal nejmén� jednou týdn� do Pražského Deníku podrobné dopisy 
o tom, kdo v t�ch sedmi dnech do Dolních Bukvi�ek ke Klapzub�m 
zavítal a jaké nové zápasy starý Klapzuba ujednal. Až bude jednou 
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n�jaký historik chtít psáti podrobn�jší a v�de�t�jší historii Klapzub� 
nežli je tato, jeho práce se nem�že obejíti bez studia dolnobukvi�-
kovských dopis� v Pražském Deníku. A tak i tentokrát sedl pan u�i-
tel ihned ke stolu a ozdobným krasopisem napsal sv�j obvyklý dopis: 

„Z Dolních Bukvi�ek. P�ítel našeho listu nám píše: I naše nepatrná 
osada Dolní Bukvi�ky u Kou�im� stává se d�jišt�m události tak�ka 
historické. Jak jest asi širší ve�ejnosti známo, slyne náš �eský národ 
po celém sv�t� svou znamenitostí ve h�e, �e�ené kopaná. V této t.zv. 
kopané (správn� by se m�lo �íkati ‚kopaný mí�’), kterážto hra pochá-
zí z Anglie a vyžaduje od svých hrá�� velikého udatenství t�lesného, 
obzvlášt� vyniká mužstvo rodiny Klapzubovy, nazvané S. K. Klap-
zubova jedenáctka. S pravou husitskou srdnatostí dobývala nám Kla-
pzubova jedenáctka slávy po celém sv�t�. Se zatajeným dechem sle-
dovala její úsp�chy celá širší �eská ve�ejnost, le� zvlášt� my, obyva-
telé obce Dolních Bukvi�ek u Kou�im�, nebo� jediné Dolní Bukvi�-
ky u Kou�im� se mohou chlubiti, že práv� pod jejich doškovými 
st�echami stála kolébka tohoto vynikajícího sdružení. Le� s bolem v 
srdci musíme oznámiti širší �eské ve�ejnosti, že se v l�n� Klapzubo-
vy jedenáctky zrodilo rozhodnutí, vzdáti se dalšího hraní hry v kopa-
nou a v�novati se ob�anskému zam�stnání. V nejbližších dnech 
vnikne lesklá ocel rádla do panenské p�dy klapzubovského h�išt� v 
Dolních Bukvi�kách u Kou�im�, aby zkyp�ená p�da p�ijala obilné 
sém� a vydala v lét� svou že�. Tento tém�� symbolický akt znamená 
konec hrá�ské slávy Klapzubovy jedenáctky; le� my, obyvatelé Dol-
ních Bukvi�ek u Kou�im�, uvítáme je stejn� srde�n� ve svém st�edu i 
jako prosté ob�any, pam�tlivi jsouce toho, že oni jak svými horli-
vými a udatnými výkony, tak i n�kdejším hošt�ním J. V. korunního 
prince anglického, založili nehynoucí dobrou pov�st Dolních Bukvi-
�ek u Kou�im�, o nichž od t�ch dob s jistou obm�nou platí verš Pís-
ma: ‚Nikoli, Dolní Bukvi�ky u Kou�im�, nejste vy nejmenší mezi 
m�ste�ky judskými...’“ 

Redakce Pražského Deníku ani netušila, jakou sensaci touto zprá-
vou vzbudí. Všechny listy ji citovaly ve ve�ernících, zpravodajské 
agentury ji telegrafovaly do celého sv�ta a druhého dne byla již 
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všechna sportovní Evropa roz�ilena a vzrušena skute�ností zániku 
Klapzubovy Jedenáctky. Do toho s druhé strany vlet�ly londýnské 
zprávy o utkání s Austrálií, otázka sv�tového mistrovství, a tak byl 
poplach, jejž dopis pana u�itele Jarouška vzbudil, dokonalý. Výsle-
dek toho všeho se jevil na dolnobukvi�kovské pošt�. Od rána do noci 
b�hal starý Mazucha, listonoš, ke Klapzub�m s telegramy a expres-
ními dopisy. Vynikající sportovníci, p�edsedové velkých klub� a 
svaz�, noviná�i i ve�ejní funkcioná�i vyprošovali si v nich, aby byli 
pozváni na ten den, kdy Klapzubové zruší své h�išt�. Bylo z�ejmo, že 
všichni tento okamžik považují vskutku za historickou chvíli evrop-
ského sportu a starý Klapzuba m�l pravdu, když srovnávaje kupu té 
sp�šné korespondence prohodil: 

„Setsakra Evropa, my už jim jen tak neproklouznem!“ Druhého 
dne dokonce p�ijelo n�kolik pán� z Prahy a konec konc� bylo vid�ti, 
že není jiného zbytí než provésti zaorání h�išt� jako velikou státní a 
mezinárodní slavnost. Olympijský výbor ustanovil tedy ihned zvlášt-
ní p�ípravný komitét. Sta�í veteráni Ká�a a Vaník byli požádáni o 
slavnostní proslovy, a když i ministerstvo školství vyslalo odborové-
ho p�ednostu V. V. Štecha do výboru, bylo z�ejmo, že nikdo už k 
zda�ilému pr�b�hu slavností nechybí. 
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XII. 
Sláva byla toho dne v Dolních Bukvi�kách veliká. V nekone�ných 

proudech se hrnuly od Kou�im� zástupy kopá��, lehkých i t�žkých 
atlet�, letoun� i vytrvalc�, vrha�� koule i ošt�pu, skokan� i zápasní-
k�, vesla��, cyklist�, boxer�, st�elc�, plavc�, motocyklist�, turist�, 
aviatik�, kule�níká��, šachist�, pedestrián�, automobilist�, žokej�, 
yachtá��, šermí��, tennist�, hrá�� a hrá�ek házené, lyža��, brusla��, 
polist�, golfa��, rugbymen�, krike�ák�, p�stitel� ps�, kanár� a poš-
tovních holub�, rybá�� a jiu-jitsuist�. — Hrnuli se po všech cestách a 
silnicích, hnali se všemi sportovními vozidly, a lesy kolem Dolních 
Bukvi�ek hlaholily všemi jazyky. Klapzubovic h�išt� bylo obklopeno 
stožáry se státními prapory, nad se v�rní brankou byla vybudována 
�e�nická tribuna, všude kolem obcházeli prodava�i párk�, bonbon� a 
limonády. O 10. hodin� byl již smaragdový obdélník h�išt� obklopen 
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nep�ehledným �erným mo�em dav�. O �tvrt na jedenáctou uvedl 
p�edseda slavnostního výboru na �e�nickou tribunu šedivého sta�e�-
ka. 

„Ká�a! To je Ká�a!“ zabou�ily davy a sta�i�ký Ká�a se nesta�il 
uklán�t. 

Po dlouhé chvíli se kone�n� hluk utišil a Ká�a, chv�jící se sta�ík, 
p�e�etl t�aslavým hlasem svou �e�. Za stejných ovací vyst�ídal ho 
stá�ím shrbený Vaník, který pro slzy nemohl ani domluvit. Nekone�-
ný jásot však se rozlehl, když se na tribun� objevila jedenáctka Klap-
zub� s rozr�žov�lým tatíkem uprost�ed. Kapitán Honza pod�koval 
n�kolika slovy za ú�ast a cht�l již sestoupiti, když byl p�erušen no-
vým jásotem. Jedenáct dívek ve veselých sportovních dresech vy-
stoupilo na tribunu. Byly to �lenky pražské i brn�nské Slavie, Ú�ed-
ník� Karlín a t�ebí�ského Achilla, vesm�s borkyn� slavné a nep�e-
možitelné, sv�tové rekordwomenky na všecky trati od šedesáti yard� 
do p�l míle, ve skoku dalekém i vysokém, ve vrhu koulí i ošt�pem. 
P�išly, aby jménem ženského sportu pod�kovaly mistr�m kopané za 
jejich p�íklad a zásluhy a na památku jim p�ipialy drobné slavnostní 
medaile mistra socha�e Gutfreunda. Klapzubové byli velmi p�ekva-
peni a dojati touto ne�ekanou oslavou a srdce jim velmi bušilo do 
vyklenuté hrudi, když do ní krásné borkyn� vbodly každá sv�j špend-
lík. V tu chvíli mávl V. V. Stech praporkem a vojenská hudba zahrá-
la vít�znou hymnu Klapzub�. 

Kone�n� mohli oslavenci sejíti s tribuny k vlastnímu ob�adu. U 
severovýchodního rohu h�išt� stál ofáborovaný a ov�n�ený pluh, do 
n�hož byl zapražen pár napajedelských koní, kdysi slavných h�ebc�, 
dnes však už stá�ím zna�n� uklidn�ných. 

Starý Klapzuba p�evzal od vrchního štolby ot�že; tu �est, že bude 
i orání �íditi, si nedal vzít. Vyorání první �ádky bylo vyhrazeno zá-
stupci vlády. Byl jím ministr zdravotnictví a všichni shledali, že orat 
dovede ku podivu znamenit�. Zpáte�ní �ádka p�ipadla anglickému 
vyslanci. Pak p�išla �ada na p�edsedu Olympijského výboru, místo-
p�edsedu Mezinárodní Footballové Federace, p�edsedu Svazu, p�ed-
sedy všech velkých sportovních sdružení, zástupce samosprávy, až 
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poslední �ádku vyoral skromný, ale nezapomenutelný pan u�itel Ja-
roušek, první vychovatel hrdinné jedenáctky... 

Na celé velké rozloze ideálního h�išt� svítila v jarním slunci hn�dá 
p�evrácená prs� a vrány z les� usedaly do �ádek, aby vytahovaly sv�j 
žížalový podíl... 

Zatím hudba se utábo�ila v podlesí a lidé se rozložili kolem ní na 
paloucích, ladech a pastviskách, a obrovský piknik zakon�il první, 
oficiální díl slavnosti. Odpoledne se tan�ilo a ve�er zas táhly zástupy 
k nádraží, když byly nap�ed Klapzub�m zazpívaly jejich bojovnou 
hymnu. 

Modravý hedváb ve�era se snesl na krajinu již docela opušt�nou. 
Do první tmy svítily jen bílé zdi klapzubovských rodinných domk� a 
jejich samota, lesíkem odtržená od Dolních Bukvi�ek, byla po sláv� 
toho dne ješt� osam�lejší. 

 
Tím srde�n�ji a vroucn�ji bylo však v staré chaloupce, jejíž 

všechna okénka zá�ila nezvyklým jasem. U dlouhého stolu v hlavní 
jizb� sed�lo jedenáct Klapzub� a jedenáct dívek, jejichž jména jsou 
zapsána v tabulkách všech sv�tových rekord�. Starý Klapzuba nep�i-
pustil, aby d�v�ata, která jim uchystala takové p�ekvapení, byla veh-
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nána do strašlivých tla�enic, jež zavládly toho dne na nádraží. V do-
hod� s jejich klubovními �inovníky p�emluvil je, aby p�ijaly jeho 
pohostinství. Dva bílé domky byly pro n� ješt� odpoledne upraveny a 
ve�er, když všechno odjelo, mistryn� atletiky zasedly s mistry kopa-
né k spole�né rodinné ve�e�i. 

Bylo to zcela zvláštní kouzlo, jež tyto mladé lidi zachvátilo. Klap-
zubovi hoši nestýkali se do té doby s dívkami. Vyskytla-li se n�která 
v jejich okolí, byla jim sm�šná nebo hloupá vší svou náro�ností a 
malicherností. Každá se cht�la hned líbit, každá se fintila a kroutila, 
aby si n�kterého z nich naklonila, a v�tšina z nich b�hala za Klapzu-
by jako blázen. To všechno bylo t�mhle zdravým, rozvážným a hr-
dým hoch�m protivné, ba m�li až strach, aby se n�který z nich nedal 
omámit a nebyl pak pro mužstvo ztracen. Tím však p�íjemn�jší bylo 
pobesedování s t�mito d�v�aty. Tady nebylo žádné koketerie a žád-
ného planého žvatlání. D�v�ata v�d�la z praxe, co je b�h a jak se 
musí dýchat, vyptávala se na zkušenosti a praktiky Klapzub� a ti zas 
s velkou radostí pou�ovali své nové p�ítelkyn�, jak se dosáhne nej-
pružn�jšího odrazu nebo kdy je nejlépe provésti masáž. Tyhle odbor-
né v�ci a pak vzájemné veselé vzpomínky na jízdy a starty za hrani-
cemi udržely kolem celého stolu nejsrde�n�jší hovor, a když Klapzu-
bové doprovodili atletky k jejich domk�m a p�áli jim dobrou noc, 
sami si p�iznali, že tak milého a kamarádského pobesedování dosud 
nezažili. A starý Klapzuba je v tom horliv� utvrzoval, a když se 
chlapci natáhli na své kavalce a postele, chodil ješt� dlouho po zá-
praží a spokojen� bán�l z královské lulky. Bylo už po p�lnoci, když 
vrzla vrátka a Klapzubovic maminka na n�ho potichu zavolala, aby 
šel spat. 

„Hned, hned, matko. Jen bych se ješt� rád podíval, jestli je u t�ch 
d�v�at klidno a bezpe�no. Poj� ten kousek se mnou, však je teplo.“ 

Klapzubka vyklouzla, z boudy vyb�hl Vo�íšek a všichni t�i šli po-
dél té slavné oranice k prot�jším domk�m. Bylo tam všude boží ticho 
a mír, všechna sv�tla zhasnuta, nikde nic, co by rušilo. Manželé Kla-
pzubovi se zase vraceli zp�t. Na p�l cest� se starý zastavil. 

„Tady spí d�v�ata,“ povídal potichu, „a tam spí hoši. Dá Pán B�h, 
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že z té sportovní slávy š�astn� vyplujou do života.“ 
„Dejž to Pán B�h, tatínku,“ zašeptala Klapzubka. A oba po špi�-

kách vklouzli do spící chaloupky. 
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XIII. 
Haló, mo�e! A obloha, slunce a nekone�no! Není vln v t�chto 

dnech úpalu a dusna. Mo�e je mrtvo, jakoby ubito kolmými paprsky, 
a lodní p�í� marn� je �eže na své nekone�né dráze. P�na vysko�í po 
obou bocích lodi, dv� rýhy, do nedozírna se rozbíhající, jsou na ní 
zav�šeny, ale jinak je vše mrtvé a ospale nehybné. Skoro není ani 
znát, že se lo� pohybuje; jen n�kdy se obzor zatemní r�žovými obry-
sy hor, jež jsou spíše jen sen a zdání a fata morgana. N�kdy se lo� k 
nim p�iblíží a šine se podle b�ehu. Pak je vid�ti žluto�ervenou pouš� 
a n�kdy pár palem a vesnice zpustlých domk� a muže v bílých bur-
nusech a ženy v strakatých sukních a dlouhé �ady velbloud�, již b�ží 
klátiv�, jeden p�ipiat k druhému. 

Klapzubové leží na lehátkách ve stínu velké marquisetty, mhou�í 
o�i p�ed bolavou záplavou bílého sv�tla a dívají se beze slova, jak 
p�ed nimi míjí panorama arabského b�ehu. Když dusno a mu�ivá 
žíze� dostupuje vrcholu, vzpomínají na sytou krásu St�edozemního 
mo�e. Jak tehdy, p�ed týdnem, myslili, že nevydrží v tom vedru, a 
jaké to vlastn� bylo mírné podnebí proti tomuto peklu Rudého mo�e! 
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Jak hrálo tam mo�e sterými barvami! Jak let�la oblohou oblaka! Jak 
vlny bily a rozbíjely se, jak se honily, t�íštily a znovu rostly! A p�iví-
rajíce o�i jdou Klapzubové vzpomínkami ješt� dále zp�t až k voní-
cím bor�m a š�avnatým doubravám, k palou�k�m, svítícím pampe-
liškami, k potoku, jenž od olše se vine k olši, ke h�išti v podlesí, jež 
nyní je zaoráno, ale u n�hož stojí chaloupka se sta�enou, broukav� 
hospoda�ící. Ješt� nikdy nebyla, chud�rka, na tak dlouho od nich 
opušt�na; zbyl jí už jen ten lichometný Vo�íšek, ale i ten už stárne, 
polehává a na cizí št�kává vyšeptalým št�kotem. Ješt� dob�e, že se 
t�ch jedenáct �iperných d�v�at na nádraží zap�isáhlo, že budou st�í-
dav� jezdit do Bukvi�ek, aby osam�lou Klapzubovic maminku povy-
razily a pot�šily. Vždy� beztoho ve�er, když se mlhy položí nad luka 
a borky, bude maminka samotinká sed�t na sch�dku u dve�í s rukama 
spušt�nýma v klín a za tryskajícími hv�zdi�kami bude si vymýšlet 
všechny ty podivné kraje, do nichž vede jejího muže a hochy posled-
ní cesta za slávou a ctí. 

To ve�ery na palub� Princess Mary jsou jina�í. Ochlazený vzduch 
vyláká ze všech úkryt� spole�nost vedrem a dusnem zemdlenou, žá-
rovky se rozzá�í, lodní kapela vyhrává a cestujícím nastává n�kolik 
hodin spole�enského života. Jsou to skoro vesm�s Angli�ané a Ang-
li�anky a Klapzubové mají tu tedy velký sbor ctitel�. I nejsušší u�i-
telce angli�tiny, jedoucí u�it na st�ední škole v Benaresu, zrychlí se 
odm��ený tep anglického srdce, když slyší, že t�chto jedenáct chlapí-
k� jsou rekordmeni kopané. Hoši jsou tedy celý ve�er obklopeni no-
vými známými a obdivovateli, ale nejužší p�átelství uzav�el tady otec 
Klapzuba. Bylo to ve�er toho dne, kdy vstoupili na palubu v Brindisi. 
Hoši opojeni novostí lodního za�ízení se toulali po lodi, všechno pro-
hlížejíce a zkoumajíce, starý Klapzuba však p�enesl svou skládací 
židli co mohl nejdále na p�í� a tam se usadil. Za chvilku p�itáhl za 
ním ramenatý �ahoun v poma�kaných šatech a ohromných botách, s 
lulkou, jež se na chlup podobala královské lulce Klapzubov�, a spustí 
angli�tinou, jako když vrže a sk�ípe a drkotá nenamazaný traka�: 

„Vy jste pan Klapzuba?“ 
Klapzuba sebral honem všechnu svou zásobu anglických sloví�ek, 
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chvilku v nich vybíral, až kone�n� kývl hlavou a �ekl: 
„Yes.“ 
„Já jsem colonel Ward z indické armády,“ �ekl na to �ahoun, „vy 

se mi líbíte a proto bych cht�l tu sed�t s vámi. Co tomu �íkáte, pane 
Klapzubo?“ 

Ale tohle byla už na starého Klapzubu p�íliš složitá �e�, sloví�ka 
se mu zamotala, až si odleh�il, výraziv prost�: 

„Setsakra Babylon, yes.“ 
Na�ež si s colonelem Wardem hrozn� dlouho t�ásli pravicí. Colo-

nel se natáhl do své židle podle Klapzuby. Bukvi�kovský tatík m�l 
zprvu nahnáno, jak to dopadne, až se ten pán rozpovídá, ale ono nic. 
Colonel jen sed�l, baf�il a plival, tož Klapzuba taky sed�l, baf�il a 
plival a tak sed�li, baf�ili a plivali ve dvou. Asi za hodinu zvedl co-
lonel ruku, ukázal na bílého ptáka, který let�l kolem, a �ekl anglicky: 

„Racek.“ 
Klapzuba kývl hlavou: 
„Yes.“ 
Za hodinu nato spat�il Klapzuba vyno�ujícího a potáp�jícího se 

delfína. Chvilku se na n�ho díval, pak zvedl ruku a �ekl klidn�: 
„The ryba.“ 
Na�ež colonel Ward pokývl vážn� hlavou: 
„Yes.“ 
A zas sed�li, baf�ili a plivali dál. Když se po prvé v Rudém mo�i 

p�iblížili ke b�ehu, �ekl Ward: 
„Arabia.“ 
Klapzuba odv�til: 
„Yes.“ 
Pozd�ji ukázal Klapzuba lulkou na b�eh a pravil: 
„The vembloud.“ 
Colonel p�ikývl: 
„Yes.“ 
A tak spolu projeli jednoho jitra úžinu Adenskou a octli se v mo�i 

Arabském. To kone�n� zas bylo pravé mo�e, vzduté a rozvln�né, 
v��n� se rvoucí a tetelící. Princess Mary se rozb�hla do n�ho jakoby 
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s novou chutí. Jak vyrazila z úžiny Adenské, octla se ve vlnách, kde 
celé ohromné vodní plochy se zvedaly a klesaly a kde p�í� parníku 
za�ala sv�j nep�etržitý pomalý pohyb nahoru a dol�. Starý Klapzuba 
s colonelem Wardem neopustili svého stanovišt�. Z�stali na té hou-
pa�ce, jejíž zobák byl vytrvale obrácen k jihozápadu. Odcházeli jen 
na jídlo a na vyspání, ale v t�ch krásných nocech vysedávali na p�ídi 
daleko p�es p�lnoc. 

Až jedné takové kouzelné noci vyno�ila se p�ed nimi sv�tla a 
sv�týlka, maják vrhal své bílé a zelené pruhy, siréna se za nimi roz-
koukala a colonel Ward pravil: 

„Colombo.“ 
A starý Klapzuba dodal: 
„The konec.“ 
A oba zakývali hlavami a �ekli: 
„Yes.“ 
Ráno se lou�ili nekone�ným tisknutím rukou, beze slova. Oba cíti-

li, že se mezi nimi utvrdilo p�átelství na v�ky a že do své smrti nena-
jdou již nikoho, s kým by si tak dob�e porozpráv�li jako za té jízdy z 
Itálie na Ceylon. A nyní si zmizeli, aby se nikdy nesešli, nebo� Ward 
odjíždí ihned kamsi do Zadní Indie a Princess Mary již ve�er opustila 
Colombo a zamí�ila na Sydney. 
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XIV. 
Inseráty, plakáty, nosi�i reklam, promítané nápisy v biografech a 

v noci na st�nách dom�, transparentní hesla na svítilnách, miliony 
fotografií, úvodníky v novinách, stohy leták�, to vše zpracovávalo po 
dva m�síce celou Austrálii k vrcholnému zápasu s Klapzuby. Pr�b�h 
jejich jízdy sledovaly a ohlašovaly jiskrové depeše den za dnem a v 
sázkových kancelá�ích se hromadily obrovské sázky pro i proti. P�t k 
jedné stály sázky pro Austrálii, když se nejlepšímu sportovnímu 
zpravodaji G. B. Greenwoodovi poda�ilo vniknouti na palubu Prin-
cess Mary a pozorovati Klupzuby p�i h�e na palub� a pak pod spr-
chami. Výsledek toho byla depeše, která nad�je Austrálie srazila na 
t�i k jedné. Když se Klapzubové sami objevili na palub� p�ed nep�e-
hlednými davy, které je v Sydneyi o�ekávaly, klesla Austrálie v sáz-
kách na jeden a p�l. Pak se však do toho vložili vlastene�tí sportovci 
a ohnivou kampaní rozplamenili krajany, že se sázelo na Austrálii 
šest proti jedné. 

Týden p�ed zápasem bylo m�sto p�epln�no cizinci, kte�í již �ekali 
na utkání. Ale denn� vjížd�ly do p�ístavu nové a nové lodi, p�ecpané 
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zv�davci, kte�í spali na p�dách, na lo�kách, ve stanech za m�stem. 
Ve�er p�ed zápasem vymohly si davy otev�ení stadia, vrazily dovnit� 
jako strašlivá vlna a obsadily hned ne�íslovaná místa, aby si je zajis-
tily. Desítky tisíc� lidí spaly tu schouleny na kamenných sedadlech a 
celá armáda ko�ovných kr�má�� m�la tu od nejrann�jšího jitra ob-
rovské obchody. Dv� hudební kapely byly už dopoledne vyslány do 
stadia, aby k�epkými pochody a foxtrotty udržovaly roz�ilené davy v 
dobré nálad�. P�esto docházelo k nes�etným hádkám a srážkám a 
mnoho p�stních kloub� se rozbilo p�i zajiš�ování lepších míst. 

Od dvanácti hodin se tribunové obecenstvo specialisovalo na vy-
rážení hromadných výk�ik�. Vymyslila se n�jaká p�kná v�ta, jako na 
p�íklad: „My chceme vid�t Klapzuby na hromad�!“, nebo „Pus�te na 
starou Evropu klokany!“ a celá tribuna ji hezky v taktu za�vala. Z 
toho se rozvinul boj mezi severní tribunou a jižní, která z nich zarve 
siln�ji. Byly to takové orgie spojených hlasivek, že hudba p�estala 
hrát a spokojila se tím, že jenom po zvláš� zda�ilém za�vání zahrála 
tuš. O druhé hodin� tribuny už jen sípaly a k�iklavý match mezi Se-
verem a Jihem z�stal nerozhodnut. 

V tu dobu bylo už stadion p�ecpáno diváky, že se zdálo, že se mu-
sí roztrhnout O p�l t�etí dal ná�elník policie zav�íti brány. Tisíce hlu-
�ících opozdilc�, kte�í uvízli p�ed branami, za�ali klít a láte�it. Ale 
brány z�staly nehybn� ve zdech stadia a davy venku byly odsouzeny 
procházet se kolem zapov�d�ného ráje a jen z náhodných výk�ik�, 
potlesku, hvizdotu a �evu mohly soudit, co se d�je uvnit�. 

Byl to prazmatený hluk a jek, stálý vlnivý hukot, jenž se p�eléval 
p�es vysoké zdivo stadia. Do za�átku zápasu chyb�lo ješt� p�t �tvrtí 
hodiny a proto se ti, kte�í se nedostali dovnit�, po n�kolika marných 
pokusech o vniknutí rozložili na trávnících kolem zdí. Dv� minuty po 
�tvrté hodin� byli ve svých hovorech vyrušeni mohutným pleskotem, 
jenž zn�l jako prudký déš�. To let�l arénou uvítací potlesk — Klap-
zubové patrn� nastupují. Po t�ech minutách nový potlesk a dupání a 
mnohonásobné ry�né výk�iky — mist�i Austrálie vb�hli asi na h�išt�. 
A pak rázem zoufalé ticho, mrtvé a bez konce. Vyhošt�nci za zdí 
zbledli roz�ilením a se vzty�enými hlavami se snažili zachytiti sebe 
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menší zvuk ze stadia. Ale bylo ticho, jako by kdosi neviditelný spus-
til nad celou arénou se stošedesátitisíci divák� obrovský sklen�ný 
poklop. 

 
Nekone�né minuty se pomalu vlekly po vytažených hodinkách. 
Najednou sebou všichni trhli. Ostrý hvizd píš�alky pro�ízl vzduch. 

Dzin — dzun — dun — dun — zvonivé dun�ly údery v mí�. Vyhoš-
t�nci sledovali vyt�ešt�ným zrakem m�nící se sm�r, odkud rány p�i-
cházely. 

V jednu chvíli se žlutozelený mí� vznesl nad hradby jako raketa, 
zatetelil se leskle ve slunci a neslyšn� op�t sjel za ze�. Dvojí ostré 
zadun�ní následovalo. 

V tu chvíli vyrazili t�i kluci ze zatá�ky hlavní t�ídy p�edm�stí. B�-
želi za sebou dlouhým krokem atlet�, zvedajíce p�kné nohy a dopa-
dajíce pružné na špi�ky. Rozdrbaný kluk s �ernými kudrnami pod 
�ervenou �epicí vedl a oba ostatní byli v dobrém záv�su. Na p�l cest� 
p�ed stadiem za�al poslední p�idávat, prost�ední se ho chytil, a tak 
dob�hli zbytek cesty v rozvinuté linii. U prvního hlou�ku odmítnu-
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tých se zastavili. Každý z nich m�l pod paží balík novin. 
„Zvláštní vydání Heraldu!“ 
„Nástup mužstva na h�išt�!“ 
„První minuty zápasu! Kupte Herald! Kupte Herald!“ Pronikavý 

jekot t�í mladých hrdel strhl roz�ilené poslucha�e. Je-li možno, že by 
už...? Vrhli se na balíky novin. 

Vskutku! Tady to bylo �erné na bílém! Rekord noviná�ské rych-
losti! Odstavec za odstavcem, všude plno titulk�, velký, jadrný tisk! 

„Fenomenální mužstvo Klapzub� v bílých dresech s onou podiv-
nou národní trikolorou �echoslovák� na levé stran� hrudi vbíhá 
dlouhou �ádkou na zelený trávník. Klasická t�la jedenácti atlet�....“ 

„Nekone�ný jásot propuká poznovu. To starý Shortt, náš nevy-
rovnatelný Hiram Girford Shortt, zahajuje božsky pružný nástup je-
denácti rudých Australc�...“ 

„John Herbert Nearing p�itahuje si �epici a zvedá píš�alku. Rych-
lým pohledem p�eletíme ješt� skv�lou plochu h�išt�, na n�mž dvaa-
dvacet sok� stojí jako sochy. Prudký hvizd proniká nám do srdce. 
	ady se hnuly...“ 

„První minuty náleží nám!“ 
Lidé se rvali o Herold, a nad každým �íslem jich bylo nama�káno 

jak vos nad p�ezrálou meru�kou. A t�i otrhánkové probíhali mezi 
nimi a nesta�ili cpát mince do kapes. V deseti minutách stáli tu s 
holýma rukama. P�ed nimi obrovská brána — uzav�ena. Podívali se 
na sebe s protaženou tvá�í. 

„Tohle je p�kné nad�lení, Samy!“ vyhrkl na �ernovlasého ten, 
jenž dobíhal jako t�etí. „A tys nám tvrdil, že tam s novinami p�kn� 
vklouzneme!“ 

Samy se zamra�en� p�iblížil k brán�. Nic platno, byla dokonale 
zav�ena. Samy si odplivl a podíval se v rozpacích na oba kamarády, 
kte�í �ekali na jeho rozhodnutí. 

Za zdí, jako ve velké dálce, zaslechli zahvízdnutí. Snad aut, snad 
roh, snad surovost! Bylo to hrozné! Samy Spargo že by nevid�l 
match? 

„B�žte spolu tady vlevo kolem stadia. Já pob�žím vpravo. Snad 
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n�kde najdeme díru! Na druhém konci se sejdeme!“ 
Hoši se poslušn� rozb�hli. Samy klusal vpravo kolem a jeho ost�í-

ží o�i kluka od novin sledovaly ze�, hledajíce cokoliv, co by jim 
pomohlo vniknouti na druhou stranu. Ale nic, nic, než hladký šedivý 
beton a v n�m ob�as zav�ená brána. A mí� tam uvnit� dun�l a dun�l! 

Ob�hl více než polovinu, když se srazil s umoun�ným Jenningsem 
a vytáhlým Buthurstem. 

„Našli jste n�co?“ 
„Nic! A ty?“ 
„Taky nic!“ 
Vyrazili to všichni tri tém�� jedním dechem. Malému Jenningsovi 

div nebylo do plá�e. Samy Spargo zu�iv� kopal do zem�. Byli na té 
stran� stadia, kde nebylo žádných vrat. Tady se již za�ínala pole, 
žádná cesta tudy nevedla; proto tu také nebylo žádných lidí. Bylo tu 
cosi jako p�íkop, od n�hož vybíhaly do polí meze. Samy Spargo se 
bezmocn� zadíval do kraje. A najednou se mu o�i rozsvítily. 

„A tohle není nic?“ 
Oba jeho druzi se podívali, kam ukazoval. Vskutku, jak mohli to-

ho nevid�ti? Na padesát krok� od nich se p�da na jednom míst� zve-
dala. Ne tolik, že by odtamtud mohlo být vid�t pres zdi, ale na nej-
vyšším jejím míst� stál osam�lý strom! 

S jásavým jekem p�esko�ili p�íkop a hnali se po mezi vzh�ru. Za 
n�kolik minut byli u stromu. Le� b�da! Byl to mohutný eukalyptus s 
kmenem tak silným a v�tvemi tak vysoko, že se hoši na n� nemohli 
vyšplhat. A první p�le snad už bude u konce! Nebylo možno váhat. 
„Rychle, Buthurste! Postav se ke stromu a op�i se o kmen! Jenningsi, 
vylez mu na záda. Postav se mu pevn� na ramena. Op�i se taky o 
strom. Nyní vylezu já na vás oba. Musím už p�ece dosáhnout v�tví. 
Net�eš se, Buthurste, to p�ece není žádná váha pro chlapíka, jako jsi 
ty. Pozor, Jenningsi, až budu naho�e, chytneš se mne za nohy a Bu-
thurst vyleze po tob�. Kluci, držte! No! Pozor! Už!“ Samy Spargo se 
levicí zachytil menší v�tve a rychlým mrsknutím se dostal ho�ení 
p�lí t�la nad hlavní v�tev. Nohy mu visely dol� a Jennings pod ním 
už po nich ch�apal. Ale Samy Spargo toho necítil. Jeho vyt�ešt�né 
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o�i zíraly vyvalen� tam dol�, kde p�es hlavy nejvyšších �ad vid�l t�i 
�tvrtiny h�išt�. Jennings se ho kone�n� zachytil a Buthurst, plivnuv si 
do dlaní, vysko�il na houpajícího se Jenningse. 

V tu chvíli se ozval hromový výbuch. 
Samy Spargo vyjekl, ruce mu povolily a sjely po k��e. 
Buthurst s Jenningsem se svalili do trávy. Na n� dopadl Samy. 
Hromový výbuch dole se zm�nil v nekone�ný �ev. 
T�i potlu�ení hoši se zvedli. Oba mladší se vrhli na Samyho: 
„Co je? Co se stalo? Cos vid�l?“ 
Samy Spargo stál p�ed nimi bledý a roz�ilený a jeho o�i se jako u 

vid�ní upíraly k stadiu. 
„Samy, pro boha, mluv, co to je?“ 
Obrátil se kone�n� k nim a vyjekl: 
„Klapzubové práv� dostali gól!“ 
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XV. 
T�i vte�iny p�ed tím, než šedesát tisíc Australc� vyrazilo sv�j zu-

�ivý vít�zný jek, ozvalo se v p�edsednické lóži tiché prasknutí; otec 
Klapzuba p�ekousl královskou lulku. V tom zlomku vte�iny on, starý 
kopá�ský tatík, už vid�l, že je zle. Víc instinktem než myšlenkou 
v�d�l, že p�ijde rána, již nelze zadržeti. Zavinil to slabý start Toník�v 
na levém halvu a klouznutí Jirkovo, jenž hrál levého zadáka. Protože 
se v prvé chvíli zdálo, že útok p�jde st�edem, byl pravý back p�íliš 
vp�edu a vracel se teprve, když už australské pravé k�ídlo centrovalo. 
Vtom, jak mí� nízkým obloukem let�l p�ed branku a jak starý Shortt 
ze st�edu útoku vyrazil, byla už neochv�jná jistota branky. Bylo 
možno jen krati�ký okamžik doufati, že Shortt st�elí vedle nebo do 
branká�e. Honza také u�inil dva skoky vp�ed, aby mu zmenšil prostor 
k st�elb�. Ale vtom už divoký Shortt narazil na mí�. P�išel mu krásn� 
na nohu, potvora, jen tak dopadl na nárt pravé nohy, když šla zrovna 
vp�ed. A už bylo jen vid�t, jak se tlu�e v síti. Prošel Honzovi mimo 
pravé koleno, nejprudší rána, již kdy starý Klapzuba vid�l. O�i mu 
zamžikaly, v nohou jaksi ztratil pocit jistoty, srdce se mu sev�elo. 
Ani nezaklel. Bezd�ky prudce zabaf�il, ale královská lulka netáhla; 
do�ista ji v zubech rozdrtil. 	ev divák� trval plných dvanáct minut. 
Už dávno se zase hrálo, ale na tribunách ješt� lidé poskakovali, dupa-
li, objímali se a boxovali. Starý Klapzuba, trochu pobledlý, se díval 
nehnut� dol�. Ne, nemýlil se. Chlapci hráli docela jinak, než je kdy 
vid�l hrát. Bu� únava po cest�, bud n�jaká nechu� — v mužstvu to 
dneska neklapalo. Byla to po�ád ješt� krásná hra, že diváci byli bez 
sebe nadšením, ale to pravé nadšení a ohe�, z nichž roste vít�zství, 
chyb�ly. Naopak, rudí hráli jak jedenáct �ábl� a Klapzubové se po 
celou první p�lku nesta�ili brániti. Když soudce odpískal konec první 
p�le, l:0 pro Austrálii, vraceli se Klapzubové do šaten zcela zni�eni. 
Žádný z nich nepromluvil ani sl�vka. Padli na židle a na lavice a jen 
Honza si po�ád utíral nos, aby zadržel slzy, které se mu draly do o�í. 
Ve vedlejší místnosti se celý roj masér� a trenér� vrhl na australské 
hrá�e, aby jim t�ením a pleskáním osv�žili unavené svaly. V šatn� 
Klapzub� bylo však ticho a mrtvo a stín neodvratné porážky ležel na 
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bukvi�kovské jedenáctce. Kdyby už aspo� táta p�išel! Ale práv� on, 
který je vždycky v šatn� už o�ekával, dnes jako by se byl propadl. 
Minuty míjely a tatík nikde! 

„Ježíši Kriste — snad se mu n�co nestalo?“ vyt�eštil náhle Frantík 
o�i. 

Všichni sebou rázem trhli. Vskutku, jinak nebylo možno jeho ne-
p�ítomnost vysv�tliti. Zoufalá úzkost je zachvátila. Vylet�li se židlí a 
hrnuli se ke dve�ím. Zvenku sem vnikl táhlý hvizd, jímž soudce svo-
lával nástup ke druhé p�lce. Klapzubové na to v�bec nepomyslili. 
Jediná v�c: co je s ta�kou? 

A vtom starý Klapzuba vstoupil do dve�í. 
„Tatínku! Tatíne�ku!“ 
Hnali se k n�mu, zavaleni láskou a vroucností. Stál proti nim, sla-

b� v obli�eji zarudlý a sotva se ubránil, aby ho neuma�kali. 
„No, no, setsakra blázni, po�kejte p�ece!“ 
Povolili, cítíce, že jim chce n�co �íci. A bezd�ky všichni sklopili 

o�i. Ale ta�ka se nezlobil. Jeho hlas zn�l naopak milou�ce, ba až p�í-
liš a nezvykle milou�ce. 

„Po�kejte, chlape�kové, neutlu�te mne! No tak, to je dost, že máte 
rozum! Koukal jsem se na vás, jak jste hráli. Moc p�kn�, opravdu, 
moc p�kn�! Takovýhle výkon jsem u vás ješt� nevid�l...“ 

Toník zvedl podezírav� o�i. Tenhle p�esladký tón se mu nijak ne-
líbil. Ale otec pokra�oval: 

„Vskutku, podivuhodná hra! B�h, souhra, st�ílení! Moc velkou ra-
dost jste mi ud�lali! P�išel ke mn� jeden tlustý gentleman a povídal 
mi, že prý mají v Sydneyi klub stokilových. Že prý si také ob�as za-
hrají kopanou, jestli prý byste si s nimi necht�li p�íští ned�li zahrát? 
D�íve ne, až prý si trochu odpo�inete, abyste byli pro n� dost dob�í 
soupe�i. Potom taky p�išla ke mn� jedna sle�inka, že prý tady zavá-
d�jí házenou. Jestli prý by vám to nebylo milejší a p�íhodn�jší, nežli 
se plésti do kopané. A pak jsem slyšel dv� staré babi�ky se hádat, 
jestli se za jejich mladých dob taky tak �asto míjel mí�, jako jej ztrá-
cejí nyn�jší Evropané...“ 

„Ta�ko...!“ 
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Byl to více vzlyk nežli zavolání. Všichni bre�eli vzteky. Otec 
Klapzuba nedodržel sv�j kousavý tón. Všecek zjihl a zm�kl. 

„Fajfku od Jeho englickýho Veli�enstva jsem k v�li vám p�ekousl. 
Setsakra, man�afte, až tohleto budu povídat mamince...“ 

Nesnesli toho déle a utíkali ven, kde soudce pískal už zu�ivé a tri-
buny �valy po zni�ení �echoslovák�. P�ed východem z chodby je 
Toník zastavil. 

„Kluci — Ježíšmarjá...!“ 
Bylo to poslední „bu� — anebo!“. Všichni cítili jeho závažnost. 

Ot�eli si rukávem o�i a pak si ml�ky navzájem pot�ásli rukama. Bylo 
to více než p�ísaha. 

A pak šli a hráli... 
P�išlo to ohromující a zdrcující jako bou�e. Byly chvíle, kdy se 

Australci v nejprudším b�hu bezradn� zastavovali, aby se rozhlédli, 
co se vlastn� kolem nich d�je. Útok bílých? Osm muž� let�lo po h�iš-
ti jako vich�ice a kdesi mezi nimi p�eletoval mí�, neviditelný, dokud 
neležel pod sítí branky. Obrana? Jedenáct muž� jako bílá ze�. Kom-
binace? Té jste už v�bec nepost�ehli. Nebylo jí ani vid�ti v t�ch síle-
ných letech od branky k brance. Na tribunách i v lóžích se p�estávalo 
dýchat. To už nebylo jedenáct hrá��, kte�í si hrají s mí�em, to mí� 
sám ožil, o�arován, nabit pekelnou v�lí porazit nejmladší pevninu. V 
nejnevypo�itateln�jších klikatinách skákal vp�ed a vzad, vpravo a 
vlevo, nahoru a dol�, uhýbal Australc�m, p�itá�el se k bílým, odska-
koval tam, kde rudých bylo nejmén�, prodíral se vp�ed, n�kdy se jen 
kutálel a jindy jen zafi�el, malý kulatý �ábel ve službách bílé jede-
náctky. 

První branka padla ve t�etí minut�. Nebyla v�bec vst�elena, nýbrž 
Karlík vnesl mí� až do sít� na prsou, jsa rychlejší v zu�ivém b�hu než 
mí�. Druhou branku, jíž urvali vedení, sto�il Pepík s k�ídla tak, že 
mí� poskakoval po horní ty�i a pak se falší sto�il a spadl na druhém 
konci. T�etí branku vst�elil Toník ze t�iceti metr�, kdy ješt� nikdo na 
ránu nepomyslil. �tvrtá branka padla Frantíkovou hlavou z rohu. 
Pátou branku, nejkrásn�jší a nejpodivuhodn�jší, m�žete dodnes spat-
�iti v kinematografickém archivu Federace. Byla to d�lová rána Jir-
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kova, proti níž branká� sko�il Robinsonovým skokem. Natažen jako 
sví�ka, padal vodorovn� na mí�, ale vst�elení bylo tak prudké, že mí� 
p�emohl váhu branká�ova t�la i setrva�nost jeho pádu a oto�il obra ve 
vzduchu o devadesát stup��. Když neš�astník dopadl na zem, ležel 
ne už podle branky, nýbrž kolmo k ní, nohy venku, trup v brance a 
mí� v jeho náru�i byl tam taky. Šestou branku si dali utlu�ení Aus-
tralci sami. �ty�i další soudce pro domn�lý offside neuznal. Ale zbý-
valo ješt� osm minut a to sta�ilo, aby Pepík a Slávek vpálili branku 
sedmou, osmou a devátou. 

„Kde máte ten metrákový klub, táto?“ k�i�eli zá�ící Klapzubáci, 
táhnouce pod p�edsednickou lóží do šaten. 

„Pukli, chlape�kové, pukli do jednoho — setsakra veltmajst�il“ 
Tak slavn� se skon�il zápas o mistrovství sv�ta, který Klapzubové 

považovali za sv�j poslední. 
Ale v tom se hoši mýlili... 
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XVI. 
„Argo“, �ádný poštovní parník Tichomo�ské spole�nosti, který ob-

starává pravidelné spojení San Franciska s Aucklandem a jihový-
chodní Austrálií, m�l ode dvou dn� plavbu velmi neklidnou. Opustil 
Honolulu na Sandwichských ostrovech za nejkrásn�jšího po�así a 
podle plánu m�l p�istáti za sedm dní v Pago-Pagu na Tutuile v sou-
ostroví Samojském. �tvrtého dne projel rovníkem, ale obvyklá slav-
nost, jíž námo�níci i cestující oslavují tuto událost, tentokráte se ne-
konala, nebo� od rána �ádila bou�e, jež zahnala skoro všechny cestu-
jící do kabin. Jen nejotrlejší z nich dovedli, p�ivázáni na palub�, 
vzdorovati šíleným úder�m v�tru a pozorovati zu�ení strašlivých vln, 
jež se rvaly mezi sebou a spole�n� úto�ily na rozhoupaný a rozkomí-
haný parník. Pravilo se, že nebylo pam�tníka takové bou�e v t�chto 
kon�inách, kam až monsuny, kon�ící se pravideln� na výši ostrov� 
Fidži, nedosahují. Argo se jen st�ží prodíral letícími a padajícími 
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horami vod a pod strašlivým tlakem západní vich�ice nedovedl udr-
žeti sv�j jihozápadní sm�r. 

 
„Srazilo nás to hodn� na východ,“ prohodil o polednách kapitán 

W. H. Grindstone k oné hrstce ošlehaných a promo�ených vytrvalc�. 
„Argo je state�ná lo�, ale celkem je lépe, když v takovém b�sn�ní 
b�ží po v�tru.“ 

„Tady má aspo� kam b�žet,“ k�i�el mu v odpov�� jakýsi pan 
Scrooge, který už tuto cestu d�lal po dvaadvacáté. „Ale necht�l bych 
te� být mezi Novou Kaledonií a Šalomounovými. Tam bychom už 
asi byli rozdrceni na padr�.“ Kapitán Grindstone jen pokýval hlavou, 
zvedl prst k �epici na pozdrav a používaje mrtvé chvíle mezi dv�ma 
nárazy vich�ice, krá�el ke vchodu do podpalubí. Ale nedošel daleko. 
Práv� když míjel kabinu telegrafistovu, otev�ely se její dve�e a tele-
grafista ho zavolal dovnit�. Pobyl tam asi osm minut a když vyšel, 
nepokra�oval již d�ív�jším sm�rem, nýbrž vracel se velmi rychle zp�t 
k velitelskému m�stku. 

„Stalo se n�co, kapitáne?“ zavolal na n�ho pan Scrooge, když mí-
jel jejich skupinu. 
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„Mám n�jakou zprávu,“ k�i�el kapitán. „Jd�te dol� do salonku, 
p�ijdu vám to �íci.“ 

Šli tedy dol�, kde vzduch nebyl nijak p�íjemný, kde se však mohlo 
aspo� hovo�iti, a �ekali. Grindstone p�išel pom�rn� brzy. Sesypali se 
na n�ho s otázkami. Neodpov�d�l hned, nýbrž vytáhl z kapsy papír. 

„Je mi líto, pánové, ale dosavadní zdržení bude ješt� v�tší. Práv� 
jsme chytili jiskrovou depeši, kterou parník Timor volá o pomoc. 
Nalet�l na úskalí n�kde u ostrov� Manahaki.“ 

„Vy ovšem tomuto volání vyhovíte, kapitáne?“ zeptal se Hon. G. 
L. Fisher, jenž se vracel z kanadského sjezdu P�átel Sv�tového Dob-
ro�in�ní. 

„Už jsem dal rozkazy. Myslím, že není jiné lodi, která by mohla 
Timoru p�isp�ti.“ 

„Kdy míníte, že bychom jich mohli dostihnouti?“ ptal se pan 
Scrooge. 

„St�ží p�ed zít�ejším polednem!“ 
„Prob�h! A vydrží Timor tak dlouho?“ naléhal Hon. Fisher. 
„T�žko �íci — ale telegrafoval jsem jim, že už jedeme na pomoc.“ 
„Znáte tu lo�, kapitáne?“ 
„Nu, po�et registrovaných tun vám z hlavy ne�eknu, ale setkal 

jsem se s ní n�kolikráte v Brisbane. Postavili ji p�ed dvaceti lety 
Scott a Sturdy v Liverpoolu. B�ží poctiv� svých dev�t mil, tedy na 
hlavní trati už s ní nic není. Dali ji také na západn�jší linii, než je 
naše. Brisbane, Nová Kaledonie, Fidži, Honolulu, Vancouver. D�lá 
tam dobrou službu a starý Eliáš Sweet si s ní v monsunech vždy v�-
d�l rady.“ 

„Pravíte, že jezdila západn� od naší trati, ale Manahaki jsou p�ece 
východn� od ní?“ 

„Z toho vidíte, co se d�lo v�era na téhle stran� rovníku. Sweet te-
legrafuje, že je to chytlo u ostrov� Tokelan a hnalo na východ. Ost-
rovy Nebezpe�í š�astn� minuli, ale na n�jakém skalisku severn� od 
Rakahangy Timor uvízl.“ 

„Hm — Timor, Timor,“ bru�el pan Scrooge, „to jméno jsem po-
slední dobou n�kde �etl. Timor... není to parník, na n�mž jedou z 
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Austrálie Klapzubové?“ 
„Zcela správn�,“ p�ikývl kapitán. „Jsou to, jak Sweet telegrafuje, 

jediní cestující na palub� Timoru.“ 
V tu chvíli všichni p�ítomní vysko�ili. 
„Kapitáne, p�ece nenecháte Klapzuby utopit? Kdy že jste �íkal...? 

V poledne? Ne, musíte tam dorazit d�íve! Dopoledne! Ráno! Za sví-
tání! M�j bože, dev�t k jedné, a te� že by m�li utonout? Argo to p�e-
ce dokáže! Je pot�ebí více uhlí? Zaplatíme je!“ 

Kapitán Grindstone se st�ží ubránil záplav� t�chto výk�ik�. Ale 
nové otázky jim rázem uvízly v hrdle, nebo� se otev�ely dve�e a tele-
grafní ú�edník zasalutovav, podal Grindstoneovi novou depeši. Kapi-
tán ji p�elétl o�ima a �etl pak nahlas: 

„B�h vás žehnej za vaše rozhodnutí! Jste jediná naše nad�je, ale 
posp�šte rychle. Timor nasedl na h�bet skaliska a nem�že odolat 
strašlivému p�íboji. Uzav�eli jsme spodní komory, ale nárazy jsou 
takové, že se lo� musí v noci rozšt�pit. State�ní Klapzubové pracují 
s mužstvem, le� není záchrany, nep�ijde-li pomoc v�as. Všechny 
naše signály z�stávají bez odpov�di. Argo je jediný, jenž odpov�d�l. 
Nech� Proz�etelnost mu dodá k�ídel!“ 

Bylo chvilku ticho. Prolomil je pan Scrooge: 
„Jakou máme rychlost, kapitáne?“ 
„V t�chto vlnách sotva osm mil.“ 
„P�t set dolar� pro námo�nické vdovy, zvýšíte-li to na deset.“ 
„Zastavte bou�i, pane Scrooge, a Argo jich ud�lá dvanáct!“ 
„Bou�e, nebou�e, musíme p�ece býti do ve�era u Rakahangy!“ 
„U�iním, co se dá. Ale nem�žeme tam býti p�ed jedenáctou hodi-

nou zítra dopoledne.“ 
Kapitán odešel a cestující roz�ilen� p�echázeli salonkem. Novina 

se již rozší�ila i do kabin a nejeden smrteln� bledý pasažér vplížil se 
do salonku, aby se ú�astnil rozpravy. 

O šestnácté hodin� požádal kapitán pana Scrooge o šek na p�t set 
dolar�. Argo se probíjel rychlostí deseti mil. O sedmnácté hodin� se 
v anténách zachytila nová depeše: 

„Bou�e nep�estává a trhlina se ší�í. Nelze spustiti �luny. Paluba je 
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rozbita a všechno s ní je smeteno. Prosíme Boha, aby urychlil vaši 
plavbu. U N�ho je moc, u N�ho je milost. Posp�šte!“ 

O dvacáté hodin� bou�e pon�kud povolila. Argo zvyšuje sv�j b�h 
na jedenáct a p�l. Krátce nato nová depeše: 

„Pokusili jsme se spustit �luny. Rozbily se všechny o boky Timo-
ra a o skaliska. Ztratili jsme z posádky �trnáct muž�. Vlna za vlnou 
se žene p�es palubu, nebo� lo� se rozšt�pila do jedné t�etiny a zvol-
na, ale znateln� klesá.“ Argo odpov�d�l: 

„Vydržte st�j co st�j! Letíme k vám a ráno tam budeme!“ 
Timor odv�til: 
„Ráno je pozd�. B�h s námi!“ 
A nato nastala p�íšerná p�estávka. 
Komíny Arga chrlily miliony jisker do temné noci. Všude po pa-

lub� se choulily skupiny cestujících. Ob�as n�kdo z nich došel pod 
velitelský pavilon. 

„Jaká rychlost, kapitáne?“ 
„Dvanáct a p�l!“ zazn�lo shora. 
„Nelze zvýšiti?“ 
„Bojím se o kotle.“ 
A zas nastalo ticho a všichni, zaryti v roz�ilené ml�ení, zírali v 

tmu, jež nedávala nad�je. 
Hodinu p�ed p�lnocí za�aly antény zase pracovat. 
„Timor se rozšt�pil skoro úpln�. Sbíjíme vory, jež nás nemohou 

zachrániti. A p�es to pracujeme. Není zoufalství v mužstvu, nebo� 
naši cestující dávají všem p�íklad. Je velké bratrství smrti mezi po-
sádkou a dvanácti Klapzuby. Nech� B�h je odm�ní za vše, co pro nás 
v poslední hodin� vykonali.“ 

Argo odpov�d�l: 
„Hrdinové timorští, vytrvejte! Zde už bou�e p�estala, u vás p�esta-

ne zakrátko! Vy�i�te mistr�m sv�ta, že cestující i posádka Arga je 
obdivují. �iníme vše, abychom p�išli v�as. Jedeme t�ináct a p�l míle 
za hodinu. Vydržte p�es p�lnoc! Odvahu! Odvahu! Odvahu!“ 

P�t minut p�ed p�lnocí nová depeše: 
„Timor se roztrhl. Já Samuel Ellis, telegrafista Austro-Kanadské 
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Spole�nosti, jsem sám na p�ední p�li lodi, jež se potápí. Vid�l jsem, 
jak vlna smetla vor, na n�mž byl zbytek Timorovy posádky. Klapzu-
bové byli na druhém, na konci lodi, kam otec Klapzuba dal vynésti 
jejich zavazadla. Zdá se, že tito hrdinové zešíleli. Ve svitu blesk� 
jsem je vid�l, jak vytahují z vak� všelijaké v�ci. Pak p�išel konec. 
Všechno zmizelo. Jsem sám. Voda už vniká pode dve�mi. M�j stro-
je�ku, jak bych t� mohl opustit ? Slyšíš to h�m�ní a cítíš ty nárazy? 
Šplouná to u nás, šplouná. Ale v tob�, stroje�ku, je sv�t a život. Ty 
mne spojuješ s t�mi, kte�í nemusí um�ít! Um�ít! Pane Ježíši Kriste! 
Ot�e náš jenž jsi na nebesích! Posv�� se jméno Tvé! P�ij� králov...“ 

Telegrafista Arga vstal a vyt�ešt�nýma o�ima zíral na proužek pa-
píru, na n�mž stroj vy�ukoval zna�ky. Ale marn� �ekal, až bude slo-
vo království dokon�eno... 

I pok�ižoval se velkým k�ížem a dokon�il tichým šeptem modlitbu 
za svého neš�astného kolegu Samuela Ellise... 

O páté hodin� ranní dorazil Argo na desátou rovnob�žku nad ost-
rovem Manahaki. Mo�e bylo hladké jak obloha nad ním. Spušt�né 
�luny schytávaly trosky voru, na nichž se udrželi jednotlivci z timor-
ské posádky. Byli vysíleni, promrzlí, na p�l omdlelí, ale zachrán�ni. 
O šesté hodin� bylo za skaliskem Manahaki objeveno n�kolik prken, 
zbytek n�jakých dve�í, na nichž se k�e�ovit� držel telegrafista Ellis. 
Argo zvedl kotvy a za�al k�ižovati ve v�tších kruzích. Všechna ku-
kátka na palub� pátrala v zelených vlnách a každý úlomek trámu, 
každý cár plachty p�ipoutal jejich pozornost. Do desáté hodiny byli z 
Timoru zachrán�ni všichni, od kapitána Sweeta až po nejmladšího 
plav�íka. 

Poslední nález u�in�n o p�l jedenácté. Jediný �lun, který ješt� v tu 
dobu byl na vod�, narazil p�i návratu na malý p�edm�t Pan Scrooge, 
který se ú�astnil pátrání, nahnul se a vylovil jej z vody. Byla to — 
stará kopa�ka. Klapzubové zmizeli beze stopy a Argo odjel, odvážeje 
cestující i ob� posádky, pohroužené v teskné ml�ení... 
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XVII. 
„Setsakra oceán — jestli se nemejlím, tak je tomu fofru konec!“ 
„Táto, táto! Cožpak jste se v�era ve�er nezap�isáhl, že už nebude-

te klít?“ 
„I setsakra nátura... na mou duši, že už to setsakra klení z huby 

nevypustím!“ 
Tento rozhovor zazn�l o páté hodin� ranní nad hladinou Tichého 

oceánu. Kde to p�esn� bylo, žádný z mluv�ích nev�d�l, nebo� p�t 
hodin je hnala strašlivá vich�ice temným nekone�nem. Ale nyní se 
její síla najednou a zcela ne�ekan� zlomila a když se slunce ve vší 
své narudlé sláv� vyno�ilo nad obzor, našlo skute�n� mo�e uklidn�né, 
s vlnkami nevi�ou�ce pod ranním vánkem pleskajícími, a oblohu 
vymetenou, mod�e, zelen�, r�žov� a oranžov� opalisující. Uprost�ed 
vší té barevné nádhery, jež se obrážela a lomila v temn� modrých a 
zelených vodách s b�lostnou t�íští p�ny, bylo jen dvanáct temných 
bod�. To bylo mužstvo Klapzub� s otcem Klapzubou uprost�ed, 
všichni živi, zdrávi a neporušeni, zachrán�ni z rozeh�m�lého pekla 
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bou�ky jakoby zázrakem. Zázrakem? Ano, byl to zázrak, ale otec 
Klapzuba byl p�i nejmenším jeho obratným režisérem. Vida, že se 
Timor neudrží a že p�ipravený vor dává pramalou jistotu, seb�hl do 
své kabiny a s Honzovou pomocí vyvlekl — slavný onen ohromný 
kufr, jejž vlá�el ssebou od zápasu k zápasu a jehož obsahu užili Kla-
pzubové jen jednou, tenkrát ve slavném utkání s barcelonskými su-
rovci. A z n�ho tedy vytáhl zase dvanáct gumových oblek�, nepro-
dyšn� t�lo uzavírajících, jedenáct pro syny, dvanáctý pro náhradníka, 
jímž byl tentokrát sám. A ve svitu blesk� se všichni do nich oblékli, 
dvanáct hustilek pracovalo, a než se kdo nadál, prom�nily se statné 
postavy Klapzub� ve dvanáct kulatých balon�, z nichž vy�uhovaly 
jen hlavy, ruce a nohy. Ale i kon�etiny byly gumou neprodyšn� chrá-
n�ny, takže jen hlavy z�staly vydány v�tr�m a vlnám Do nepro-
mokavých vak� byly narychlo uloženy potraviny a v krátké chvíli, 
kdy se mo�e ztišilo k novému útoku, shozen vor na jeho hladinu. 
N�kolik ráz� vesel je dostalo od lodi, z níž zazn�l p�íšerný praskot. 
Poslední trámy svrchní stavby se zlomily a rozp�lený Timor za�al 
nezadržiteln� klesati. S d�sivým hukotem se v�ítily vlny na rozšt�pe-
ný trup lodi, ale v tu chvíli byl již vor s Klapzuby tak daleko, že ho 
vzniklý vír nedosáhl. Ale zato se stal h�í�kou d�sné vich�ice, jež jej 
divoce hnala po h�bet� vln i skrze n�, rychlostí, které nebylo možná 
odhadnouti. Klapzubové se na n�m udrželi jenom s námahou, ležíce 
v jednom klubí�ku a v pevném vzájemném objetí. Po dvou hodinách 
letu temnotami se vor rozpadl a oni se octli ve vod�. Ale pryž od�v� 
byla pevná a tak se vznášeli na vodách jako dvanáct podivných bójí a 
let�li pod údery vich�ice dále. V rachotu hrom� a padajících vod ne-
mohli se arci� dorozum�t, ale nebylo toho pot�ebí; drželi se pevn� 
navzájem pod paží, zaklesnuti vší silou mladých t�l a vší v�lí vydr-
žet, a tak byli jako jedno jediné a nikdy se nepono�ující t�leso. Až 
te�, když p�ed východem slunce bou�e náhle ustala, mohli se pustit a 
trochu si oddychnout. Rozhlédli se kolem, plni vd��ného pocitu k 
Proz�etelnosti, že vyvázli z nejv�tšího nebezpe�í. V nádhe�e jit�ních 
sv�tel a barev vid�li se opušt�ni uprost�ed nekone�né velebnosti. 
Nikde nebylo vid�ti ani lodi ani pevniny. To je trochu zarazilo, ale 
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p�i své nezlomné d�v��e neztráceli hlavy a nejmladší hned navrhova-
li, aby se snídalo. Otec Klapzuba nenamítal nic proti tomu, aby se 
otev�el vlak se suchary a uzeným masem a tak se pustili do snídan�, 
jako by leželi doma na n�které dolnobukvi�kovské mýtin�. 

Jen Honza byl p�i snídani neklidný a po�ád se otá�el kamsi k jiho-
západu. Kone�n� si toho i tatík Klapzuba všiml. 

„Setsak...“ cht�l za�ít svým oblíbeným zaklením, ale vzpomenuv 
si na no�ní p�ísahu spolkl konec a pokra�oval : „Copak to, Honzo, 
po�ád vyhlížíš?“ 

„Inu, táto, nechci vás zbyte�n� plašit, však nás v�t�ík beztoho tam 
žene, ale skoro bych se vsadil, že tamhle je ostrov!“ 

„Kde? Kde?“ k�i�eli ostatní a napiali o�i, kam Honza ukazoval. 
Celý západ ho�el ješt� fialovými, rudými a oranžovými odlesky 

východu. A ve zlatém hedvábí oblá�k�, mlžin a par bylo na jednom 
míst� obzoru cosi, co p�i bedlivém pozorování ukazovalo rozhodn� 
pevn�jší a ost�ejší tvary. 

„Na mout� kut� — Honzo — to je ostrov!“ 
A všichni se u vytržení dívali do té nesmírné dálky, kde �ím dál 

tím ur�it�ji poznávali dva špi�até vrcholky a táhlý h�eben hor. 
„Ostrov! A vítr nás žene k n�mu!“ 
Klapzubové za�ali radostí rejdit po vod� jako tuleni. Byli by se s 

jásotem seprali, kdyby nebyl každý uzav�en v té b�ichaté kouli. Tož 
se to skon�ilo jen velkým st�íkáním a �evem a pak úvahami, jak 
dlouho tam asi poplavou. „Po�kejte, chlape�kové!“ p�erušil je starý 
Klapzuba. „Já tu mám ješt� jakýsi inštrument. Frantíku, p�j� mi sv�j 
vak!“ 

Frantík mu jej podal a tatík z n�ho vytáhl n�kolik h�lek a p�knou 
št��ku plachtového plátna. Než se p�ekvapení hoši vzpamatovali, 
složil h�lky jednu do druhé, že z nich byly dv� dosti dlouhé ty�ky. 
Pak rozvinul celý plachtový pás a oba jeho užší konce p�ipevnil na 
ty�ky. Byla to standarta s nápisem 

S. K. Klapzubova jedenáctka, 

kterou starý Klapzuba vozil s sebou, aby ji mohl dát rozvinout v 
�ele on�ch oslavných pr�vod�, které vítávávaly vít�zné mužstvo na 
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nádražích a vedly je pak k jejich hotelu. Byl to kdysi jediný samolibý 
nápad starého Klapzuby a p�sobil mu d�tinnou radost. Ale nyní se 
stal d�ležitou složkou jejich záchrany. 

Hoši už pochopili a vypukli v nový jásot. M�li tu jakousi náhraž-
ku plachty; sta�ilo, aby se pás udržoval rozvinutý a ti, kte�í ho drželi, 
byli hnáni v�trem velmi vesele a táhli za sebou ostatní. P�i prvním 
pokusu se arci ukázalo, že to není tak lehké, ale Klapzubové brzo na 
to p�išli: šest se jich musilo vecpat mezi oba nosi�e, aby je vítr nese-
hnal dohromady, a pak už to šlo. Jen v držení ty�í se musili st�ídat, to 
byla práce, p�i níž ruce velmi brzo umdlévaly. 

 
Jen na ten fortel p�išli, už vítr zabral a už jeli, že �ty�i zbývající 

sotva m�li �as se p�ichytiti t�ch, kte�í tvo�ili s plachtou jeden celek. 
A te� to šlo vesele na jihozápad, p�es p�nivé h�ebínky vln, jak je ta 
standarta s jejich heslem hnala. Ale ostrov byl vzdálen�jší, než si byli 
myslili. Hodina za hodinou míjela a on stál po�ád jako šedý fantom 
na kraji vzdáleného obzoru. Jen trochu vzrostl a z�eteln�ji vystoupil. 
O jedenácté hodin� vítr ustal a improvisovaná plachta splaskla. Bylo 
nutno plavat a to nebylo nic p�íjemného v tom šílen� dusivém žáru, 
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který již od deváté hodiny panoval. Ale byla v tom spása a hoši pla-
vali. 

O šestnácté hodin� v�t�ík zase zadul. Ihned nasadili plachtu a dali 
se unášet. O osmnácté hodin� rozeznávali již roz�e�ené koruny pal-
mových háj� na zelených úbo�ích a bílý lem p�íboje, který klouzal 
po jejich úpatí. Když slunce zapadalo, svinuli plachtu, nebo� se vítr 
oto�il a byl by je hnal mimo ostrov. Nápis S. K. Klapzubova je-
denáctka zmizel s hladiny Tichého oceánu, ale práv�, když na ztem-
n�lé obloze vysko�il Jižní k�íž, Klapzubova jedenáctka s otcem Kla-
pzubou vylezla po dvaceti hodinách z vody a padla na kolena k tiché 
modlitb�. 

Teprve nyní si uv�domovali, z jakých hr�z vlastn� vyvázli. Tako-
vá byla už jejich povaha. Dokud byli v nebezpe�í, nep�ipoušt�li si 
obav a pochybností. Jsou-li p�ekážky, je nutno je zdolat. Nikdy ne-
ztráceli d�v�ry a nad�je, ale nikdy také neskládali rukou v klín. Celá 
jejich výchova je nau�ila bojovat s protivenstvím a vrhat se na n� s 
jasnou myslí. V�d�li, že veselá a ú�inlivá povaha má p�edem nap�l 
vyhráno, a tak si v nejv�tších hr�zách ztroskotání ani nep�ipustili 
myšlenku, že by to mohlo špatn� dopadnout. Ale nyní, když už byli z 
toho venku, uv�domili si bezd�ky, o� vlastn� šlo. Pocit nekone�né a 
sladké vd��nosti, že p�ece jen spat�í Dolní Bukvi�ky, maminku, cha-
loupku u lesa, jedenáct bílých domk� kolem obilí, jež te� asi už vy-
metá, starého Vo�íška a t�ch jedenáct veselých d�v�at, která také 
�ekají na jejich návrat — pocit vd��nosti za to vše smísil se u nich s 
t�žkou únavou, která je nyní p�epadla silou dvojnásobnou. Nem�li 
ani chuti na jídlo; shodili se sebe své kruný�e, natáhli se na pokraji 
palmového háje a za chvilku spali všichni jako zabiti. Ani nevzpo-
mn�li, že by m�li postaviti n�jaké stráže. 

Ale z nejtvrdšího spánku je probudil strašlivý �ev a ryk. Cht�li vy-
sko�it, ale nemohli. Na každém z nich leželo p�t, šest, osm ohav-
ných, divoce tetovaných �ernoch�, kte�í je za hrozného jekotu sváza-
li. 

Klapzubové rázem pochopili, co se stalo. Zachránili se na ostrov� 
lidožrout� a uniknuvše jedné smrti octli se te� tvá�í v tvá� druhé a 



- 93 - 

ješt� strašliv�jší... 
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XVIII. 
Birimarataoa, velký ná�elník, m�l po celém obli�eji do k�že v�e-

zány spirálovité ozdoby. Ušní boltce jeho byly ohromn� vytaženy, 
takže když p�itáhl spodní konec k ho�ejšímu a sepial jej jehlicí, utvo-
�ila se pohodlná kapsa. V pravém uchu nosil tak st�íbrnou tabat�rku 
se š�upavým tabákem, v levém svazek klí�� od nedobytné pokladny, 
vzácnou památku na jednoho amerického velkoobchodníka. V nose 
však m�l zdobu nejdrahocenn�jší: žlutou tužku Kohinoor, tvrdost 
HBB. 

Birimarataoa, velký ná�elník, sed�l na svém tr�ne mezi šklebícími 
se sochami b�žk� na nak�ivených kolech. Klapzubové stáli p�ed ním, 
obklopeni t�emi �adami divokých bojovník�, kte�í dávali pozor, aby 
snad neuprchli. 

Birimarataoa, velký ná�elník s k�ží scvrklou, ale s pohledem jis-
k�ivým, dokon�oval výslech zajatc�. Odporný sta�ík, ov�šený zuby a 
drápy, d�lal tlumo�níka. 

„Velký Birimarataoa,“ pravil uctiv� se uklán�je, „znát dob�e bílé 
muže. Po ostrovech jít pov�st o bratrech, kte�í d�lat kopat. Velký 
Birimarataoa milovat kopanou. D�lat dob�e kopat, d�lat dob�e bojo-
vat. Velký Birimarataoa mít h�išt�, velký Birimarataoa mít mužstvo. 
Mužstvo Birimarataoovo d�lat kopat, bílí brat�í d�lat kopat. Když bílí 
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brat�í d�lat prohrát, mužstvo Birimarataoovo je d�lat sežrat. Když 
bílí brat�í d�lat vyhrát, velký Birimarataoa je d�lat nechat žít. Birima-
rataoa být velký.“ 

„Jejich lidožroutský veli�enstvo, pane král,“ odpov�d�l uctiv� sta-
rý Klapzuba, jehož �e�i p�ekládal Honza do angli�tiny a malý sta�ík 
do papuánštiny, „jestli se nemejlím, tož tu jde jako o match?“ 

„Ano, bílí brat�í d�lat kopat a mužstvo Birimarataoovo d�lat ko-
pat. Birimarataoa být velký.“ 

„A kdypak má k zápasu dojít?“ 
„Birimarataoa d�lat svolat národ zítra odpoledne. Celý národ rád 

vid�t d�lat kopat. Když d�lat kopat být konec, celý národ d�lat hodo-
vat. Birimarataoa být velký.“ 

„Dostaneme k zápasu své v�ci? Jsme zvyklí hráti jen v dresech.“ 
„Bílí brat�i d�lat dostat všecko, co pot�ebovat, Birimarataoa být 

velký.“ 
„Jaký bude mí�?“ 
Sta�ík se nechápav� zarazil. 
„Mí�? Co být mí�?“ 
„Nu mí�, ta koule, do které se kope!“ 
„Koule? D�lat kopat do koule? Mužstvo Birimarataoovo neznat 

d�lat kopat do koule. Mužstvo Birimarataoovo d�lat kopat jen tak. 
Birimarataoa být velký.“ 

Nyní se zase otec Klapzuba nechápav� zarazil. 
„Co to je, kopat jen tak?“ 
„Nu tak! D�lat kopat nohy, d�lat kopat ruce, d�lat kopat b�icho, 

d�lat kopat nos, d�lat kopat všecko. Ale ne d�lat chytat, ne d�lat dr-
žet, ne d�lat škrtit, ne d�lat rukama. To být surovost. A kdo d�lat 
utíkat, ten d�lat prohrát. Birimarataoa být velký.“ 

Otec Klapzuba protáhl obli�ej, vyvalil o�i, poškrábal se za uchem. 
Ale Birimarataoa, velký ná�elník, vy�al z pravého ucha tabat�rku, 
š�upl si a kýchl, vytáhl z levého ucha svaze�ek klí�� a zacinkal. To 
znamenalo, že je po audienci, a bojovníci odvedli Klapzuby do jejich 
chýše. Sotva osam�li, za�al se otec Klapzuba bít do hlavy a hrozn� 
na�íkat. 
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„Ty má lebedo p�ipálená, ty m�j rozume p�iškva�ený, tys to pro-
vedl, tys tomu dal! Já hlupák, já troup, já mezek, já bloud! Kam jsem 
dal fištrón, že jsem na tohle nepomyslil! Mati�ko jediná, skákavá a 
driblující, to jsem to zava�il i Ty má znejmilejší �uta�ko, to jsem to 
vyoslil! Já mezek, já bloud, já hlupák, já troup!“ 

Jedenáct jeho syn� zd�šen� se dívalo, jak vyvádí. Kone�n� se 
Honza vzpamatoval. 

„Ale tatínku, copak je vám? �eho se tak lekáte?“ 
„�eho?“ utrhl se starý. „To se ješt� ptáš? Zejt�ka se bojím, chytrá-

ku! Copak vy, jelimánkové, dovedete v�bec surov�t? Ty má lajno, 
vždy� vy hrajete, jako byste m�li na nohou glazé rukavi�ky! A te� 
vás mám pustit na jedenáct lidožrout� bez mí�e! Chápete, o co jde? 
Že je máte umlátit a ukopat? Copak vy tohle dovedete? Honzo — tys 
nejstarší a nejsiln�jší — umíš si v�bec p�edstavit, že bys n�koho ko-
pl? P�kn� si to vym��il a kopl ho do b�icha?“ 

„Na mou duši... táto... já nevím, ale tak se mi všecko zdá, že ne!“ 
„No bodej�, bodej� by jo! Ty má duše i s obalem, copak jsem vás 

sám neodchoval? Vždy� vy hrajete jako sle�inky! Jako and�lí�kové! 
Jako profeso�i tance a dobrého chování! Vždy� vaše nohy jsou zp�-
sobn�jší a zdvo�ilejší než u ostatních lidí huba! Já truhlant! Ted jsme 
s v�deckou kopanou v bžund�. Ach ty má náturo! Kdybychom jed-
nou jedinkrát byli dostali trestný kop, už bych m�l aspo� trošku na-
d�je. Ale takhle! Kam s tou bílou nevinností na lidožrouty!“ 

Zastavil se uprost�ed chatr�e a všecek ustarán a p�epadlý obrátil se 
k syn�m. 

„Poslechn�te, chlape�kové, i nejlepší táta se n�kdy v d�tech zmej-
lí. Prosím vás, moc vás prosím, p�iznejte se: není mezi vámi n�který 
pokrytec? Víte, já myslím tak, že jako po�ád hrál jemné a šlechetn�, 
ale že si n�kdy p�ece jenom, když to nebylo vid�t, kopl do hrá�e? 
Prosím vás, chlape�kové, hoší�kové zlatí, není n�který z vás suro-
vec? Rozmyslete si to a p�iznejte se! Ud�láte mi tím nesmírnou ra-
dost!“ 

Hoši stáli, koukali na sebe, na zem a na tátu a jeden po druhém 
zavrt�l hlavou. Klapzuba zoufale pleskl dlan�mi o kalhoty. 



- 97 - 

„Tak jsme tedy v troub�. Ale ve vopravdovický, na peká�i, jak 
martinský husy. Už se vidím, jak se pe�u. Setsakra, abych neklel, 
tohle je p�kný konec pro mistry sv�ta. Sežerou nás i s chlupama.“ 

Umlkl a žalostn� se zadíval dve�ním otvorem. Bylo tam vid�ti t�i 
jiné chýše a za nimi velký palouk. Patrn� h�išt�, na n�mž se zítra 
zlomí h�l nad jejich osudem. 

„Poslyšte, táto,“ promluvil tiše Jirka, „snad se na to p�ece jenom 
n�jaký fortel vynajde. Podívejte se, kopat do lidí, t�ebas to jsou lido-
žrouti, je pro nás t�žká v�c. Ale když jste nás u�il, �emu se máme 
vyhýbat a na co si máme dát u protivníka pozor, bylo tam pár v�cí, 
které by se nám te� snad hodily. Já nevím, jak to bylo, ale jednou 
jsem se p�ece v Berlín� natáh’, že jsem myslil, že už nevstanu. Složil 
mne tak centrhalfbek a já jsem v�bec nepozoroval, že by mne byl 
kopl...“ 
�ím déle mluvil, tím pozorn�ji mu starý Klapzuba naslouchal. Na-

jednou se táta za�al ošívat, celé t�lo se mu rozsvrb�lo, zoufalé o�i 
zazá�ily a už vsko�il Jirkovi do �e�i. „Halt! Jirko, na tom n�co je! To 
by snad šlo! Vždy� ono nejde jenom o pokopání! No pravda! Vždy� 
ono se m�že spros�a�it náramn� elegantn�! A já, starej kozák, na 
tohle nep�ijdu! Jirko, kluku zlatá, dej mi hubi�ku! To je nápad! A� se 
lidožrouti potlu�ou sami! Vidíte, jak n�kdy �lov�k ztratí hlavu. Jako 
bych nikdy nebyl vid�l n�jaký mistrovský zápas na Letné! Ale te� 
honem. Konec �e�em, te� se musíte zas jednou u�it.“ 

A jako vym�n�n, svlékl kabát, vyhrnul rukávy a za�al hoch�m 
vykládati tajemství r�zných nedovolených uskok�. „Stoli�kou“ se to 
za�alo a pak šla celá stupnice podrážení nohou a povalení hrá�e. 
Otec Klapzuba se všecek rozohnil a kluci jeho výklady hltali. 

„Když jdete nebo pomalu b�žíte a váš protivník je vám po boku, 
složíte ho náramn� p�kn� pati�kou. Koukn�te: pravá noha jde vp�ed; 
te� došlápla; te� však, místo aby se zvedla levá noha, pozvednete 
patu pravé; stojíte tedy na špi�ce; a te� na té špi�ce oto�íte pravou 
nohu tak, že pata p�ijde ven. Tím jste se opozdili o jedno tempo. Prá-
v� v tom tempu však protivník zvedl levou nohu a jde s ní vp�ed. Ale 
místo aby na ni dopadl, klopýtne jí o vaši patu a letí na zem...“ 
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„...a te� jedno velkolepé složení odzadu. Chlapík b�ží p�ed vámi, 
vy t�sn� za ním. Dávejte pozor na jeho nohy. Ted má levou vzadu. 
Ted ji zvedl, te� je celá ve vzduchu, ale ješt� vzadu. A v tu chvíli mu 
�uknete špi�kou boty do vn�jší strany, k pat� nebo ke kotníku. To je 
jedno. Ale nejlíp je trefit do špi�ky. Noha ve vzduchu je u netušícího 
�lov�ka bezvládná. Povolí pod vaším �uknutím o p�t centimetr� 
vpravo. Ale p�i tom taky dokon�uje trochu sv�j pohyb vp�ed, jenom 
že je už vyšinutá. A tak, místo aby dopadla na zem, vletí nártem na 
lýtko své vlastní pravé nohy, zahákne se na ni a chlapík letí a do smr-
ti si nevysv�tlí, jak to bylo...“ 

Celý ve�er a dlouho do noci se ozýval v zajatecké chatr�i dupot a 
pády a povely a tiché �ád�ní. Asi o p�lnoci otec Klapzuba cvi�ení 
ukon�il. 

„Hejble jsou hejble a sv�t je špatný,“ povídal, utíraje si pot, „ale 
dá Pán B�h, že na tom peká�i zpívat nebudeme.“ 
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XIX. 
Dopoledne vyhlížel otec Klapzuba netrp�liv� na náves. �ekal na 

v�ci, které jim lidožrouti sebrali a které m�l veliký Birimarataoa jako 
velevzácnou ko�ist. Starému Klapzubovi na nich nesmírn� záleželo, 
hlavn� na t�ch gumových kostýmech. Když v nich dovedli odolat 
Span�l�m, �ert by v tom byl, aby se nemohli postavit lidožrout�m! V 
poledne se tatík Klapzuba kone�né zaradoval. Na návsi se objevil 
sta�ík tlumo�ník a s ním hejno tetovaných ošklivc�, kte�í p�inášeli 
Klapzubovi majetek. Velký Birimarataoa dostál v slovu, protože si 
myslil, že mu to stejné neujde. A tak m�li Klapzubové všechno, kos-
týmy i hustilky i mí�, jejž neopomenuli z lodi vzít, i vaky s jídlem, 
jejichž patentní uzáv�rky nedovedli lidožrouti otev�ít Po ob�d� se 
tedy za�alo vzájemné nafukování a za p�l hodiny stáli tu Klapzubové 
zas jako jedenáct obrovských pushbal�. Zatím zven�í zazníval mno-
honásobný hluk a ryk, divoké zp�vy, údery v bubny, žalostné troube-
ní na lastury a zví�ecí rohy. D�rami ve slam�né st�n� vid�li Klapzu-
bové, jak davy lidožrout� obklopují palouk. Jejich nahá a všelijak 
pomalovaná, potetovaná a �ezbami pokrytá t�la svítila v slunci, jak 
byla pomazána omastkem. Mezi nimi se ty�il tr�n, na n�mž sed�l 



- 100 - 

Birimarataoa, veliký ná�elník, poš�upávající z tabat�rky, kterou vždy 
zas pe�liv� ukládal do ucha. Uprost�ed palouku tan�ilo jedenáct zá-
pasník� sv�j vyzývavý tanec. Vypadali strašn�, nebo� na hlavy si 
navlékli obrovské masky, rozšklebené, rozcen�né, �ábelské podoby, 
které vhán�ly hr�zu nejen protivník�m, ale i divák�m. Dvacet kn�zi 
bilo v bubny a troubilo k jejich vále�nému tanci, zatím co lidožrouti 
je�eli a zu�iv� se pleskali dlan�mi do b�icha. Kone�n� se tanec skon-
�il a sta�ík tlumo�ník se uklonil p�ed ná�elníkem. Birimarataoa si 
d�stojné rozepial levé ucho, vy�al klí�ky a zacinkal. Sta�ík se uklonil 
a šel k chýši Klapzub�. Davy se rozestoupily a utvo�ily jakýsi trych-
tý�. Na jeho široké stran� stálo jedenáct maskovaných zápasník�, 
úzká strana se kon�ila u zajatecké chatr�e. 

A náhle se vzduchem rozlehl �ev. Nikoli ryk nenávisti, boje a váš-
n�, nýbrž zoufalé za�vání z d�su a leknutí. Nebo� z chýše místo jede-
nácti ubohých ob�tí, jež ve�er budou sežrány, vystoupilo jedenáct 
neznámých boh�, dokonalých ve své obrovské kulatosti, vznešených 
v pomalé ch�zi, p�ed�stojných v každém pohybu. Tisíce rukou s roz-
taženými prsty se zvedlo zd�šen� proti nim na obranu. Jakživ nevid�l 
národ Birimaratao�v n�co tak velkolepého a nadlidského; nebo� a�-
koli jejich kn�zi dovedli všechno možné, kouli stvo�iti nedovedli a 
proto byla jim mo�ská perla posvátnou. 

A nyní tu uz�eli jedenáct oživlých koulí, jež nastupovaly jako je-
denáct nebeských bytostí proti jedenácti démon�m pozemským. 
Všichni ztichli v posvátné hr�ze a jen kn�ží se neklidn� mra�ili. Ne-
ušlo jim, že i jejich zápasníci se pod svými maskami chv�jí. 

Veliký Birimarataoa zacinkal. Kn�zi vyrazili sk�ek. Zápasníci jej 
op�tovali. A pak se rozb�hli p�es celý palouk a ml�ky, s d�sivou zá-
ludností sko�ili rovnýma nohama na své kulaté nep�átele. Koule se 
sotva pod nárazem prohnuly a lidožrouti od nich odlétli zp�t. Znovu 
se rozb�hli a znovu sko�ili. Koule je op�t odrazily. N�kte�í se p�i tom 
již svalili, jiným spadly hrozivé masky a místo nich se objevily vyd�-
šené obli�eje. Kn�zi za�ali je�et a bubnovat, ale zápasníci se báli. 
Srazili se v chumá� a zírali, co budou d�lat koule. Vte�inu bylo vše 
nehybné a najednou se koule rozlet�ly. S prudkostí, jíž se nikdo ne-
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nadal, vyrazily vp�ed a narazily na �ernochy. Náraz byl tak prudký, 
že �erní se svalili na zem a za�vali úzkostí. Ale koule se zastavily a 
�ekaly. Kn�zi hulákali na své zápasníky a štvali je k novému útoku. 
Kone�n� se odhodlali. Rozb�hli se vp�ed a koule se rozb�hly proti 
nim. Ale k hromadném nárazu nedošlo. �erní na p�l cest� uhnuli a 
za�ali prchat všemi sm�ry. A koule se pustily za nimi. Sv�t nevid�l 
takového zmatku. �erní se káceli, klopýtali, padali, krváceli z nos� a 
kolen, kvi�eli, je�eli, ztráceli masky a r�žence zví�ecích zub�, zveda-
li se, prchali a zase padali, d�s a hr�za pojaly všechny a veliký Biri-
marataoa byl tak roz�ilen, že vytáhl z nosu kohinúrku a na obou kon-
cích ji okousal. 

Za �tvrt hodiny po za�átku prorazili �erní zápasníci okruhem di-
vák� a prchali k lesu. Davy se se šíleným jekem pustily za nimi. 

„Jejich lidožroutský veli�enstvo, pane král,“ pronesl v tu chvíli 
starý Klapzuba, který se nenadále objevil p�ed tr�nem, „jestli se ne-
mejlím, tak jsme tu sami. To jako myslím, že kdo d�lat z�stat, ten 
d�lat vyhrát.“ 

„Ano,“ odpov�d�l Birimarataoa ústy tlumo�níkovými, „bílí brat�í 
d�lat vyhrát, bílí brat�í d�lat hodovat s lidem Birimarataoovým. Za 
chvíli d�lat za�ít hostinu. Birimarataoa být veliký.“ 

Otec Klapzuba p�ešlápl a podrbal se za uchem. 
„Jejich lidožroutský veli�enstvo, pane král, nerá�ejí se urazit, ale 

já bych rád v�d�l, co bude k ve�e�i?“ 
„Hm, Birimarataoa d�lat dávat velkou hostinu. Bílí brat�í d�lat se-

d�t s Birimarataoou. Birimarataoa se už d�lat t�šit, Birimarataoa být 
velký.“ 

„No to se ví, ale já bych rád v�d�l, co dostanem jíst?“ 
„Co d�lat dostat? Pe�ený halfbek. Birimarataoa být velký.“ 
Otec Klapzuba t�ikráte zamrkl, synové trošku pobledli. Ale tatík 

pokra�oval v rozmluv�: 
„Jejich lidožroutský veli�enstvo, pane král, mám na nich malou 

prosbu. My jsme zápasili po vašem zp�sobu, dovolte nám, abychom 
vít�zství oslavili po svém. Není to nic než malý slavnostní b�h, s 
nímž se�káme, až se vaši lidé vrátí.“ 
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Birimarataoa, velký ná�elník, p�ikývl. Z les� se ozývalo vzdálené 
a zmatené hulákání. Národ Birimaratao�v tam honil poražené. Klap-
zubové s hr�zou vzpomínali, pro�. Zatím co se �erné obecenstvo 
ponenáhlu vracelo, naklonil se otec Klapzuba k Honzovi. 

„Když jste vystoupili z chatr�e,“ povídal mu docela nenápadn�, 
„odnesl jsem všecky naše v�ci tamhle k té osam�lé palm� za vsí. K 
ní namí�íme sv�j slavnostní b�h. Pob�žíme ve t�ech �ty�stupech, ty 
budeš v prvním. Ale jak vyb�hnem ze vsi, vyrazíš nap�ed a sebereš 
všechny v�ci. Myslím, že t� nebude p�ed námi vid�t. Pob�žíme po-
malým klusem až ke kraji lesa, ale pak místo návratu se dáme lesem 
vlevo nap�í�. To už pak pob�žíme rychleji, rozumíš?“ 

Honza rozum�l a opatrn� uv�domil ostatní. Lid se už v�tšinou vrá-
til. Otec Klapzuba žádal o svolení k slavnostnímu b�hu. Birimarataoa 
zacinkal klí�ky. Hoši se se�adili vedle táty a všichni zahájili drobný 
klus, tvá�íce se d�stojn� a prozp�vujíce refrén své hymny. 

Za poslední chatr�í je Honza p�edb�hl. U nazna�ené palmy ho za-
se dohonili. Byl všecek ov�šen vaky. Klapzubové pokra�ovali v po-
malém b�hu. U prvních strom� lesa však vyrazili v prudký let. 

„Vlevo k potoku a podle n�ho dol�! Setsakra man�afte, jako by to 
bylo sto yard�!“ 

V dálce za sebou zaslechli zmatený pok�ik. Prob�hli hájem a let�li 
údolím dol�. Tudy je v�era ráno lidožrouti p�inesli svážené jako ba-
líky. Mo�e nemohlo být nijak daleko. Pot se z nich lil, ale b�želi nej-
lepší b�h svého života. Náhle se údolí oto�ilo a stezka spadala p�ík�e 
dol�. Skrze stromy bylo vid�t jisk�ící se nekone�nou hladinu a zdola 
ospale šum�lo mo�e. Skákali více než b�želi. Kone�n� byli dole, 
dvaceti skoky p�elétli nížinku. V poto�ním ústí leželo dvanáct kanoí, 
vydlabaných ze strom�. Jedno z nich bylo štíhlé, lehké a neoby�ejn� 
dlouhé. 

Honza sko�il k n�mu a naházel do n�ho své vaky. „Sebereme z 
ostatních �lun� vesla!“ vyk�ikl Jirka a brat�i ihned pochopili. Zatím 
Honza s tátou stáhl Birimaratao�v �lun na vodu. Hoši s náru�emi 
vesel vsko�ili do n�ho. Naho�e na skále zaje�el vzteklý �ev. Tri šípy 
žuchly kolem nich do vody. Ale Klapzubové už sed�li u vesel a �lun 
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prolet�l vlnami p�íboje. 	ev na stráni rostl, šíp� p�ibývalo. 
Ale �lun let�l. 
Pak vid�li, jak první bojovníci vyrazili na b�eh a hnali se ke ka-

noím. Nový jekot se rozlehl, když nalezli �luny bez vesel. P�esto je 
stáhli na vodu, vsko�ili do nich a pohán�li je rukama místo vesel. Šlo 
to dost rychle, ale Klapzub� s dvanácti vesly arci dohnati nemohli. 
Proto se jeden z nich, velký a štíhlý, vzty�il na p�ídi a pravicí jal se 
rozhoupávati strašlivý, t�žký ošt�p. 

„Pozor!“ vyk�ikl starý Klapzuba a hoši se ohlédli. 
Ošt�p vylet�l, zaleskl se jak úlomek paprsku, vystoupil, naklonil 

se a padal na Klapzubovic �lun. 
„Ráz, dva!“ za�val tatík a hoši dvakrát zabrali vesly. 
Ošt�p zadrn�el a s praskotem vlet�l do boku lodi. Veliká št�pina 

se odlomila a voda vtryskla dovnit�. 
„Tu díru už n�jak zacpem, ale jestli se nemejlím, tak jsme dnes 

vid�li sv�tový rekord ve vrhu ošt�pem.“ 
A v tom m�l pravdu, nebo� žádný z dalších ošt�p� již k lodi nedo-

let�l. 
A �lun let�l dále, p�es to, že voda do n�ho siln� vnikala. 
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XX. 
„A já vám pravím, Sparsite, že jsou to tuleni!“ 
„A já vám �íkám, Carlssone, že jsou to delfíni!“ 
„Vsa�me se, Sparsite!“ 
„Vsa�me se, Carlssone.“ 
„Deset dolar�, Sparsite?“ 
„Deset dolar�, Carlssone.“ 
A pan W. B. Sparsit a pan John August Carlsson si pot�ásli ruka-

ma, na�ež znovu zamí�ili své triedry k on�m záhadným bod�m na 
obzoru. Ostatní cestující na palub� Jellicoe se p�idali k nim a tak se 
jejich spor p�enesl na všechny. 

Zatím Jellicoe pokra�oval ve svém houpavém pro�ezávání Tiché-
ho oceánu. Nevysv�tlitelné �erné body, jež pan Sparsit po ob�d� ob-
jevil, setrvávaly na svém míst� a p�ed sklem nejlepších dalekohled� 
vyr�staly v záhadné plovoucí koule. 

Mezi cestujícími vznikl t�etí názor, že to je svazek bójí, jež bou�e 
kdesi utrhla a zanesla až do t�chto pustých kon�in. Ale bedlivé pozo-
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rování bójí ukázalo, že m�ní své postavení mezi sebou tak rychle a 
nepravideln�, že jde tu rozhodn� o živé bytosti, a� už hrající si delfí-
ny nebo tulen�. 

I mužstvo lodi bylo záhadou p�ilákáno a mluvilo po dv� hodiny o 
možnosti vypálit na tulen� n�kolik ran. Kapitán Fardy vyhov�l s 
úsm�vem p�ání svých cestujících a oto�il lo� o t�i �árky k severozá-
padu. 

Od sedmnácté hodiny zavládlo na palub� ohromné roz�ilení. Da-
lekohledy ukazovaly, že t�ch dvanáct tajemných bod� je dvanáct 
nesmírn� tlustých lidí! 

Jakou tragedií se sem dostali ? A jakým zázrakem se tu udrželi ? 
A jaký groteskní nápad osudu sehnal sem práv� ten apoštolský po�et 
tlus�och�? Nikdo nemohl odpov�d�ti a fantasie cestujících pracovaly 
zrovna tak hore�n� jako lodní stroje Jellicoe. Krátce po osmnácté 
hodin� byly spušt�ny �luny. V jednom sed�l pan Sparsit, v druhém 
pan Carlsson. Sázky nevyhrál ani ten ani onen, ale p�ece jen cht�li 
první poznat záhadu toho, co také první objevili. 

Rozlušt�ní zp�sobilo nejv�tší úžas, nebo� když �luny dojely, na-
šly tu uprost�ed Tichého oceánu slavné sv�tové mužstvo Klapzub�. 
Aby nevyšli ze cviku, hráli tu práv� se svým otcem vodní polo... 

 
 
�ímž se velká historie Klapzubovy jedenáctky kon�í. 



- 106 - 

Eduard Bass: KLAPZUBOVA JEDENÁCTKA 
povídka pro kluky malé i velké. Ilustrace a obálku nakreslil Josef �apek. Jedenácté vydání, 
10000 výtisk�. Uspo�ádal Ladislav Khás. Graficky upravil František Muzika. Vytiskla 
Akciová moravská knihtiskárna Polygrafie v Brn� a vydal Fr. Borový v Praze roku 1949. 
Cena brož. 54 K�s. 


